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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Be-
triebsanleitung und handeln Sie danach.
Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fir
spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer
auf.
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Allgemeine Hinweise

Gefahrenstufen

A\ Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

Ol N|lO]lwlwldN

A\ Warnung

Fr eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie diesen Hochdruckreiniger

ausschlieflich fir den Privathaushalt:

— zum Reinigen von Maschinen, Fahr-
zeugen, Bauwerken, Werkzeugen,
Fassaden, Terrassen, Gartengeraten
usw. mit Hochdruck-Wasserstrahl (bei

Bedarf mit Zusatz von Reinigungsmit-
teln).

— mit von Karcher zugelassenen Zube-
hérteilen, Ersatzteilen und Reinigungs-
mitteln. Beachten Sie die Hinweise, die
den Reinigungsmitteln beigegeben
sind.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind re-

%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-

ckungen nicht in den Hausmull,

sondern fuhren Sie diese einer Wie-

derverwertung zu.
v Altgerate enthalten wertvolle recyc-
X lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefuhrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.

©

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die néchste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Sicherheitshinweise

A\ Gefahr

B Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Handen anfassen.

B Das Geriét nicht in Betrieb setzen, wenn
die Netzanschlussleitung oder wichtige
Teile des Gerétes, z.B. Hochdruck-
schlauch, Handspritzpistole, oder Si-
cherheitseinrichtungen beschédigt
sind.

B Netzanschlussleitung mit Netzstecker
vor jedem Betrieb auf Sch&den priifen.
Beschédigte Netzanschlussleitung un-
verzliiglich durch autorisierten Kunden-
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dienst/Elektro-Fachkraft austauschen
lassen.

Hochdruckschlauch vor jedem Betrieb
auf Schdden priifen. Beschédigten
Hochdruckschlauch unverziiglich aus-
tauschen.

Der Betrieb in explosionsgefdhrdeten
Bereichen ist untersagt.

Beim Einsatz des Gerétes in Gefahrbe-
reichen (z.B. Tankstellen) sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften
zu beachten.

Der Hochdruckstrahl kann
bei unsachgeméfBem Ge-
brauch geféhrlich sein.
Der Strahl darf nicht auf
Personen, Tiere, aktive elektrische
Ausrlistung oder auf das Gerét selbst
gerichtet werden.

Den Hochdruckstrahl nicht auf andere
oder sich selbst richten, um Kleidung
oder Schuhwerk zu reinigen.

Keine Gegensténde abspritzen, die ge-
sundheitsgefdhrdende Stoffe (z.B. As-
best) enthalten.
Fahrzeugreifen/Reifenventile kbnnen
durch den Hochdruckstrahl besch&digt
werden und platzen. Erstes Anzeichen
hierfiir ist eine Verfdrbung des Reifens.
Beschédigte Fahrzeugreifen/Reifen-
ventile sind lebensgeféhrlich. Mindes-
tens 30 cm Strahlabstand bei der
Reinigung einhalten!

Niemals I6sungsmittelhaltige Fliissig-
keiten oder unverdiinnte Sduren und
Lésungsmittel ansaugen! Dazu z&hlen
z.B. Benzin, Farbverdiinner oder Heiz-
6l. Der Spriihnebel ist hochentziindlich,
explosiv und giftig. Kein Aceton, unver-
diinnte Sguren und Lésungsmittel ver-
wenden, da sie die am Gerat
verwendeten Materialien angreifen.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Warnung

Netzstecker und Kupplung einer Ver-
ldngerungsleitung miissen wasserdicht
sein und diirfen nicht im Wasser liegen.
Ungeeignete Verldngerungsleitungen
kdnnen gefahrlich sein. Verwenden Sie
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im Freien nur dafiir zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt: 1- 10 m: 1,5 mm?;
10 -30 m: 2,5 mm?
Verldngerungsleitung immer vollstan-
dig von der Kabeltrommel abwickeln.
Hochdruckschlduche, Armaturen und
Kupplungen sind wichtig fiir die Geréte-
sicherheit. Nur vom Hersteller empfoh-
lene Hochdruckschlduche, Armaturen
und Kupplungen verwenden.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschliel3lich Kinder)
mit eingeschrdnkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen F&higkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

Der Benutzer hat das Gerét bestim-
mungsgemal3 zu verwenden. Er hat die
ortlichen Gegebenheiten zu beriick-
sichtigen und beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Personen im Umfeld zu ach-
ten.

Das Gerét nicht verwenden, wenn sich
andere Personen in Reichweite befin-
den, es sei denn, sie tragen Schutzklei-
dung.

Zum Schutz vor zurlickspritzendem
Wasser oder Schmutz geeignete
Schutzkleidung und Schutzbrille tra-
gen.

Vorsicht

Mindestens 30 cm Strahlabstand bei
der Reinigung von lackierten Oberfla-
chen einhalten, um Beschédigungen zu
vermeiden.

Das Gerét niemals unbeaufsichtigt las-
sen, solange das Gerét in Betrieb ist.
Darauf achten, dass Netzanschluss-
oder Verldngerungsleitung nicht durch



Uberfahren, Quetschen, Zerren oder
dergleichen verletzt oder beschédigt
werden. Die Netzleitungen vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten schiitzen.

B Alle stromfiihrenden Teile im Arbeitsbe-
reich miissen strahlwassergeschiitzt
sein.

B Das Gerét darf nur an einen elektri-
schen Anschluss angeschlossen wer-
den, der von einem Elektroinstallateur
gemdal IEC 60364 ausgefiihrt wurde.

B Das Gerét nur an Wechselstrom an-
schlieBen. Die Spannung muss mitdem
Typenschild des Gerétes (bereinstim-
men.

B Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir
grundsétzlich, das Gerét (iber einen
Fehlerstromschutzschalter (max.

30 mA) zu betreiben.

B Reinigungsarbeiten, bei denen &lhalti-
ges Abwasser entsteht z.B. Motoren-
wésche, Unterbodenwésche dlirfen nur
an Waschplatzen mit Olabscheider
durchgefiihrt werden.

B Dieses Geréat wurde entwickelt fiir die
Verwendung von Reinigungsmittel, die
vom Hersteller geliefert oder empfohlen
werden. Die Verwendung von anderen
Reinigungsmitteln oder Chemikalien
kann die Sicherheit des Gerétes beein-
tréchtigen.

Sicherheitseinrichtungen

Vorsicht

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und diirfen nicht ver-
&ndert oder umgangen werden.

Gerateschalter
Der Gerateschalter verhindert den unbeab-
sichtigten Betrieb des Gerates.

Verriegelung Handspritzpistole

Die Verriegelung sperrt den Hebel der
Handspritzpistole und verhindert den unbe-
absichtigten Start des Gerates.

Geratebeschreibung

Priifen Sie beim Auspacken den Pa-

ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdr oder

Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei

Transportschaden bitte lhren Handler.

Abbildungen siehe Seite 2

1 Netzanschlussleitung mit Netzstecker

2 Tragegriff

3 Saugschlauch fur Reinigungsmittel (mit
Filter)

4 Gerateschalter ,0/OFF*/ ,|/ON*

5 Hochdruckanschluss

6 Transportgriff

7 Aufbewahrung fiir Zubehor

8 Kupplungsteil fir Wasseranschluss

9 Wasseranschluss mit eingebautem
Sieb

10 Handspritzpistole mit Sicherungsraste

11 Hochdruckschlauch

12 Strahlrohr mit Dreckfraser

13 Strahlrohr mit Druckregulierung (Vario
Power)

14 Waschburste

@ im Lieferumfang enthalten

O mdgliches Zubehdr

Sonderzubehor

Sonderzubehor erweitert die Nutzungs-
moglichkeiten lhres Gerates. Nahere Infor-
mationen dazu erhalten Sie bei lhrem
Karcher-Handler.

Vor Inbetriebnahme

Abbildungen siehe Seite 2

Abbildung X

=>» Klammer fir Hochdruckschlauch aus
Handspritzpistole herausziehen (z.B.
mit kleinem Schraubenzieher).

Abbildung &

= Hochdruckschlauch in Handspritzpisto-
le stecken.

= Klammer eindriicken, bis sie einrastet.
Sichere Verbindung durch Ziehen am
Hochdruckschlauch prifen.
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Wasserversorgung

Gemdl gliltiger Vorschriften darf

das Gerét nie ohne Systemtrenner

am Trinkwassernetz betrieben

werden. Es ist ein geeigneter Sys-

temtrenner der Fa. Kércher oder alternativ

ein Systemtrenner gemaR EN 12729 Typ

BA zu verwenden.

Hinweis: Verunreinigungen im Wasser kon-

nen die Hochdruckpumpe und das Zubehor

beschadigen. Zum Schutz wird die Verwend-

ung des Karcher-Wasserfilters (Sonderzube-

hor, Bestellnr. 4.730-059) empfohlen.

Wasserversorgung aus Wasserleitung

Vorschriften des Wasserversorgungsunter-

nehmens beachten.

Anschlusswerte siehe Typenschild/Techni-

sche Daten.

=>» Einen gewebeverstarkten Wasser-
schlauch (nicht im Lieferumfang) mit ei-
ner handelsublichen Kupplung
verwenden. (Durchmesser mindestens
1/2 Zoll bzw. 13 mm; Lange mindestens
7,5 m).

= Mitgeliefertes Kupplungsteil am Was-
seranschluss des Gerates anschrau-
ben.

= Wasserschlauch auf Kupplungsteil des
Gerates stecken, und an die Wasser-
versorgung anschlielen.

Wasser aus offenen Behéltern ansaugen

Dieser Hochdruckreiniger ist mit dem

Kércher-Saugschlauch mit Rickschlag-

ventil (Sonderzubehér, Bestellnr. 4.440-

238) zum Ansaugen von Oberflachenwas-

ser z. B. aus Regentonnen oder Teichen

geeignet (Maximale Ansaughohe siehe

technische Daten).

= Karcher-Saugschlauch mit Riick-
schlagventil mit Wasser flllen, an Was-
seranschluss schrauben und in
Regentonne hangen.

= Hochdruckschlauch vom Hochdruckan-
schluss des Gerates trennen.

=> Gerat einschalten ,I/ON*und betreiben,
bis Wasser blasenfrei am Hochdruck-
anschluss austritt.

= Gerat ausschalten ,0/OFF*.
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Inbetriebnahme

Vorsicht

Den Hochdruckreiniger nie mit geschlosse-
nem Wasserhahn betreiben, da Trocken-
lauf zu einer Beschédigung der
Hochdruckpumpe fiihrt.
Hochdruckschlauch mit dem Hoch-
druckanschluss des Gerates verbinden.
Strahlrohr in Handspritzpistole einsteck-
en und durch 90° Drehung fixieren.
Wasserhahn vollstandig 6ffnen.
Netzstecker in Steckdose stecken.
Gerét einschalten ,I/ON*.

L 20 2 .

Betrieb

A\ Gefahr

Durch den austretenden Wasserstrahl an

der Hochdruckdiise wirkt eine Riickstof3-

kraft auf die Handspritzpistole. Flir siche-

ren Stand sorgen, Handspritzpistole und

Strahlrohr gut festhalten.

= Hebel der Handspritzpistole entsper-
ren.

=> Hebel ziehen, das Geréat schaltet ein.

Hinweis: Wird der Hebel wieder losgelas-

sen, schaltet das Gerat wieder ab. Der

Hochdruck im System bleibt erhalten.

Strahlrohr mit Druckregulierung

(Vario Power)

Fur die gangigsten Reinigungsaufgaben.

Der Arbeitsdruck ist stufenlos zwischen

,Min“ und ,Max"“ regelbar.

= Hebel der Handspritzpistole loslassen.

=>» Strahlrohr auf die gewiinschte Stellung
drehen.

Strahlrohr mit Dreckfraser

Far hartnackige Verschmutzungen.

Nicht zum Arbeiten mit Reinigungsmittel

geeignet.

Waschbiirste

Zum Arbeiten mit Reinigungsmittel geeig-

net.

Arbeiten mit Reinigungsmittel

Passend zurjeweiligen Reinigungsaufgabe
empfehlen wir unser Karcher-Reinigungs-
und Pflegemittelprogramm. Bitte lassen Sie



sich beraten oder fordern Sie Informatio-

nen dazu an.

=>» Saugschlauch fiir Reinigungsmittel in
gewlnschter Lange aus dem Gehause
ziehen.

= Saugschlauch fiir Reinigungsmittel in
einen Behalter mit Reinigungsmittelld-
sung hangen.

=> Strahlrohr mit Druckregulierung (Vario
Power) verwenden.

=> Strahlrohr auf Stellung ,Mix“ drehen.
Hinweis: Dadurch wird bei Betrieb die
Reinigungsmittellésung dem Wasser-
strahl zugemischt.

Empfohlene Reinigungsmethode

=> Reinigungsmittel sparsam auf die tro-
ckene Oberflache spriihen und einwir-
ken (nicht trocknen) lassen.

= Gel6bsten Schmutz mit Hochdruckstrahl
abspllen.

Betrieb unterbrechen

Hebel der Handspritzpistole loslassen.
Hebel der Handspritzpistole verriegeln.
Bei langeren Arbeitspausen (liber 5 Mi-
nuten) zusatzlich das Gerat ausschal-
ten ,0/0OFF*“.

LA

Betrieb beenden

= Nach Arbeiten mit Reinigungsmittel:
Saugschlauch in einen Behalter mit kla-
rem Wasser hangen, Gerat etwa 1 Mi-
nute lang mit demontiertem Strahlrohr
einschalten und klarspulen.

Hebel der Handspritzpistole loslassen.
Gerat ausschalten ,0/OFF*.
Wasserhahn schliel3en.

Gerat von der Wasserversorgung tren-
nen.

Hebel der Handspritzpistole driicken,
um den noch vorhandenen Druck im
System abzubauen.

Hebel der Handspritzpistole verriegeln.
Netzstecker ziehen.
Netzanschlussleitung aufwickeln und
z.B. um den Griff hangen.

Zubehdr in Aufbewahrung fur Zubehor
verstauen.

v oV vy

v vy

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Vor langerer Lagerung, z. B. im Winter:
= Gerat vollstandig von Wasser entlee-
ren: Gerat ohne angeschlossenen

Hochdruckschlauch und ohne ange-
schlossene Wasserversorgung ein-
schalten (max. 1 min) und warten, bis
kein Wasser mehr am Hochdruckan-
schluss austritt. Gerat ausschalten.

=>» Filter vom Saugschlauch fir Reini-
gungsmittel abziehen und unter flieRen-
dem Wasser reinigen.

= Sieb im Wasseranschluss mit einer
Flachzange herausziehen und unter
flieRendem Wasser reinigen.

Frostschutz

Vorsicht

Geréat und Zubehér vor Frost schiitzen.

Das Gerat und das Zubehor werden von

Frost zerstort, wenn sie nicht vollstandig

von Wasser entleert sind. Um Schaden zu

vermeiden:

= Gerat mit komplettem Zubehorin einem
frostsicheren Raum aufbewahren.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlief3lich Original-
Karcher-Ersatzteile. Eine Ersatzteilliber-
sicht finden Sie am Ende dieser Be-
triebsanleitung.
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Hilfe bei Storungen

Kleinere Stérungen kénnen Sie mit Hilfe
der folgenden Ubersicht selbst beheben.
Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den
autorisierten Kundendienst.

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen dlirfen nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchgefiihrt werden.

Gerat lauft nicht

= Priifen ob die angegebene Spannung
auf dem Typenschild mit der Spannung
der Stromquelle Uibereinstimmt.

= Netzanschlussleitung auf Beschadi-
gung prufen.

Gerat kommt nicht auf Druck

= Einstellung am Strahlrohr priifen.

= Gerét entliften: Gerat ohne ange-
schlossenen Hochdruckschlauch ein-
schalten und warten, bis Wasser
blasenfrei am Hochdruckanschluss
austritt. Gerat ausschalten und Hoch-
druckschlauch wieder anschlieRen.
Wasserversorgung uberprifen.

Sieb im Wasseranschluss mit einer
Flachzange herausziehen und unter
flieBendem Wasser reinigen.

>
>

Starke Druckschwankungen

= Hochdruckduse reinigen: Verschmut-
zungen aus der Diusenbohrung mit ei-
ner Nadel entfernen und von vorne mit
Wasser ausspulen.

= Wasserzulaufmenge Uberpriifen.

Gerit undicht

=> Eine geringe Undichtheit des Gerates
ist technisch bedingt. Bei starker Un-
dichtheit den autorisierten Kunden-
dienst beauftragen.
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Reinigungsmittel wird nicht angesaugt

=>» Strahlrohr mit Druckregulierung (Vario
Power) verwenden.
Strahlrohr auf Stellung ,Mix“ drehen.

=>» Filter am Saugschlauch fiir Reinigungs-
mittel reinigen.

=>» Saugschlauch fiir Reinigungsmittel auf
Knickstellen tberprifen.



Technische Daten CE-Erklarung

Stromanschluss
Spannung

Anschlussleistung
Netzabsicherung (trage)
Schutzklasse
Schutzgrad
Wasseranschluss
Zulauftemperatur (max.)
Zulaufmenge (min.)
Zulaufdruck (max.)
Leistungsdaten
Arbeitsdruck

Max. zulassiger Druck
Férdermenge, Wasser

Foérdermenge, Reini-
gungsmittel

RuckstoRkraft der
Handspritzpistole

Hand-Arm Vibrationswert
(ISO 5349)

Schalldruckpegel
Loa (EN60704-1)

Schallleistungspegel
Lwa (2000/14/EG)

MaRe
Lange
Breite
Hoéhe
Gewicht

230-240V
1~50 Hz

2,0 kW
10A
|
IP X5

40°C
10 I/min
1,2 MPa

12 MPa
14 MPa
7,5 l/min
0-0,4 I/min

21N
0,8 m/s?
82dB(A)
97 dB(A)
508 mm
255 mm

284 mm
13,4 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger
Typ: 1.069-xxx
Einschlagige EG-Richtlinien
98/37/EG

2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
Angewandtes
Konformitatsbewertungsverfahren
Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 95

Garantiert: 97

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollimacht der Geschaftsfihrung.

/{@Agz(

%&z s
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Dear Customer,

A Please read and comply with
these instructions prior to the in-

itial operation of your appliance. Retain

these operating instructions for future refer-

ence or for subsequent possessors.

lllustration of appliance / scope of deliv- 2
ery

General information 10
Safety instructions 10
Operation 12
Maintenance and care 14
Troubleshooting 15
Technical specifications 16
CE declaration 16

General information

Hazard levels

A\ Danger
Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning
Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

Caution
Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper Use

This high-pressure cleaner is designed for

domestic use only:

— to clean machines, vehicles, buildings,
tools, facades, terraces, garden equip-
ment etc. using a high-pressure water
jet (and detergents if required).

— with accessories, replacement parts
and detergents approved by Kéarcher.

10 English

Observe the instructions provided with
these detergents.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

e, Old appliances contain valuable ma-

N terials that can be recycled. Please

arrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection systems

Warranty

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.
(See address on the reverse)

Safety instructions

A Danger

B Never touch the mains plug and the
socket with wet hands.

W The appliance must not be used if the
power cord or important parts of the ap-
pliance, e.g. high-pressure hoses, trig-
ger gun or safety devices are damaged.

B Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

B Check the high-pressure hose for dam-
age before every use. Please arrange
for the immediate exchange of a dam-
aged high-pressure hose.

The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.
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If the appliance is used in hazardous ar-
eas (e.g. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be
observed.

High-pressure jets can be
dangerous if improperly
used. The jet must not be
directed at persons, ani-
mals, live electrical equipment or at the
appliance itself.

The high-pressure jet must not be di-
rected at other persons or directed by
the user at him/herself to clean clothing
or footwear.

Never use the appliance to clean ob-
jects containing hazardous substances
(e.g. asbestos).

Vehicle tyres or tyre valves are suscep-
tible to damage from the high-pressure
jet and may burst. The first indication of
this is a discolouration of the tyre. Dam-
aged vehicle tyres/tyre valves are high-
ly dangerous. Ensure that a distance of
at least 30 cm is observed when clean-
ing with the jet!

Never draw in fluids containing solvents
or undiluted acids and solvents! This in-
cludes petrol, paint thinner and heating
oil. The spray mist thus generated is
highly inflammable, explosive and poi-
sonous. Do not use acetone, undiluted
acids and solvents as they are aggres-
sive towards the materials from which
the appliance is made.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Warning

The mains plug and the coupling of an
extension cable must be watertight and
must never lay in the water.

Unsuitable extension cables can be
hazardous. Only use extension cables
outdoors which have been approved for
this purpose and labelled with a suffi-
cient cable cross-section: 1-10m: 1.5
mm?; 10 - 30 m: 2.5 mm?

Always fully unroll electrical cables from
the cable drum.

High-pressure hoses, fixtures and cou-
plings are important for the safety of the

appliance. Only use high-pressure hos-
es, fixtures and couplings recommend-
ed by the manufacturer.

This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abil-
ities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on
the use of the device. Children should
be supervised, to ensure that they do
not play with the device.

The operator must use the appliance
correctly. When working with the appli-
ance, he must consider the local condi-
tions and pay due care and attention to
other persons, in particular children,
who are nearby.

Do not use the appliance when there
are other persons around unless they
are also wearing safety equipment.
Wear protective clothing and safety
goggles to protect against splash back
containing water or dirt.

Caution

Observe a distance of at least 30 cm
when using the jet to clean painted sur-
faces to avoid damaging paintwork.
Never leave the appliance unattended
when it is in operation.

Make sure that the power cable or ex-
tension cables are not damaged by run-
ning over, pinching, dragging or similar.
Protect the power cable from heat, oil,
and sharp edges.

All current-conducting parts in the work-
ing area must be protected against jet
water.

The appliance may only be connected
to an electrical supply which has been
installed in accordance with IEC 60364.
The appliance may only be connected
to alternating current. The voltage must
correspond with the type plate on the
appliance.

For safety reasons, we recommend that
you operate the appliance only via a
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earth-leakage circuit breaker (max.
30 mA).

B Cleaning operations which produce oily
waste water, e.g. engine washes, un-
derbody washes, may only be carried
out using washing stations equipped
with an oil separator.

B This appliance was designed to be
used with detergents which are sup-
plied or recommended by the manufac-
turer. The use of other detergents or
chemicals may compromise the safety
of the appliance.

Safety Devices

Caution
Safety devices protect the user and must
not be modified or bypassed.

Power switch
The appliance switch prevents unintention-
al operation of the appliance.

Lock trigger gun

This lock locks the lever of the trigger gun
and prevents the inadvertent start of the ap-
pliance.

12 English

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure

that no accessories are missing and that

none of the package contents have been

damaged. If you detect any transport dam-

ages please contact your dealer.

lllustrations on Page 2

1 Mains cable with mains plug

2 Carrying handle

3 Detergent suction hose (with filter)

4 Appliance switch "0/OFF*/ ,I/ON®

5 High pressure connection

6 Transport handle

7 Storage for accessories

8 Coupling element for water connection

9 Water connection with integrated sieve

10 Trigger gun with safety catch

11 High pressure hose

12 Spray lance with dirt blaster

13 Spray lance with pressure regulation
(Vario Power)

14 Washing brush

@ included in the scope of delivery

O possible accessories

Special accessories

Special accessories expand the possibili-
ties of using your appliance. Please contact
your Karcher dealer for further information.

Before Startup

lllustrations on Page 2

lllustration IX

=>» Pull out the clamp for the high-pressure
hose from the trigger gun (e.g. a small
screwdriver).

lllustration &

= Connect high pressure hose to trigger
gun.

=>» Push the clamp in until it locks. Check
the secure connection by pulling on the
high-pressure hose.



Water supply

According to the applicable regula-

tions, the appliance must never be

used on the drinking water supply

without a system separator. Use a

suitable system separator manufactured by

Kércher; or, as an alternative, a system

separator as per EN 12729 Type BA.

Note: Impurities in the water can damage

the high-pressure pump and accessories.

For protection, the use of the Karcher water

filter (optional accessory, order no. 4.730-

059) is recommended.

Water supply from mains

Observe regulations of water supplier.

For connection values, see type plate/tech-

nical data.

= Use a fibre-reinforced water hose (not
included) with a standard coupling.
(Minimum diameter 1/2 inch (13 mm),
minimum length 7.5 m).

= Screw the coupling unit (supplied) to
the water connection on the appliance.

= Push the water supply hose onto the
coupling unit, then connect it to the wa-
ter supply.

Drawing in water from open reservoirs

This high-pressure cleaner is suited to work

with the Kércher suction hose with backflow

valve (Optional accessory, order no. 4.440-

238) to draw in surface water, e.g. from wa-

ter butts or ponds (see specifications for

max. suction height).

=> Fill the Kércher suction hose with back-
flow valve with water, screw to water
supply and hang into he water butt.

=>» Separate the high pressure hose from
the high pressure connection point of
the appliance.

= Switch the appliance on "I/ON" and op-
erate until the water exits the high-pres-
sure connection without bubbles.

=> Turn off the appliance "0/OFF".

Start up

Caution

Never operate the high-pressure cleaner

when the tap is turned off as dry running will

damage the high-pressure pump.

= Connect the high pressure hose to the
high pressure connection of the appli-
ance.

=>» Push the spray lance into the trigger

gun and fasten it by turning it through

90°.

Completely open the water tap.

Insert the mains plug into the socket.

Turn on the appliance “I/ON”.

v

Operation

A\ Danger

The trigger gun is subjected to a recoil force

when the water jet is discharged. Make

sure that you have a firm footing and are

also holding the trigger gun and spray lance

firmly.

= Unlock the lever on the trigger gun.

= Pull on the lever of the trigger gun; the
device will switch on.

Note: Release the lever of the trigger gun;

the device will switch off again. High pres-

sure remains in the system.

Spray lance with pressure regulation

Carrying out the most common cleaning

tasks. The work pressure can be stageless-

ly regulated between "Min" and "Max".

=> Release the lever on the trigger gun.

= Turn the spray lance to the desired po-
sition.

Spray lance with dirt blaster

For particularly dirty items or areas.

Not suitable for use with detergents.

Washing brush

Suitable for use with detergents.

Working with detergent

We recommend the Karcher cleaning and
care program that will match the respective
cleaning requirements. Please seek con-
sultation or request information on the sub-
ject.
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>
>
>
>

Pull detergent suction hose as far as is
required out of the housing.

Suspend end of detergent suction hose
in a container filled with detergent.
Use spray lance with pressure regula-
tion (Vario Power).

Turn the spray lance to "Mix" position.
Note: This will mix the detergent with
the water stream.

Recommended cleaning method

>

>

vV

2

v vy

Spray the detergent sparingly on the
dry surface and allow it to react, but not
to dry.

Spray off loosened dirt with the high-
pressure ray.

Interrupting operation

Release the lever on the trigger gun.
Lock the lever on the trigger gun.
During longer breaks (more than 5 min-
utes), also turn the appliance off using
the "0/OFF" switch.

Finish operation

After working with detergent, suspend
detergent suction hose in a container
filled with clear water, switch the appli-
ance on for around 1 minute once the
spray lance has been removed and
rinse until water runs clear.

Release the lever on the trigger gun.
Turn off the appliance "0/OFF".

Turn off tap.

Detach the appliance from the water
supply.

Press the lever on the trigger gun to re-
lease any remaining pressure in the
system.

Lock the lever on the trigger gun.

Pull out the mains plug.

Roll up the power cord and loop it e.g.
round the handle.

Stow away the accessories in the ac-
cessory holder.
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Maintenance and care

A Danger

Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and mainte-
nance work.

Maintenance

The appliance is maintenance-free.

Storage

Prior to longer periods of storage, e.g. in

the winter:

= Completely drain all water from the ap-
pliance: Switch the appliance on with
detached high-pressure hose and de-
tached water supply (max. 1 minute)
and wait, until no more water exits at the
high-pressure connection. Turn off the
appliance.

= Remove filter from suction hose for de-
tergent and clean under running water.

=>» Pull out the sieve in the water connec-
tion using flat-nose pliers and clean un-
der running water.

Frost protection

Caution

Protect the appliance and its accessories

against frost.

The appliance and its accessories can get

destroyed through frost if there are any wa-

ter residues in them. To avoid damage to

them:

=>» Store the appliance and the entire ac-
cessories in a frost-safe room.

Spare parts

Use only original Karcher spare parts. You
will find a list of spare parts at the end of
these operating instructions.



Troubleshooting

You can rectify minor faults yourself with
the help of the following overview.

If in doubt, please consult the authorized
customer service.

A Danger

Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and mainte-
nance work.

Repair works may only be performed by the
authorized customer service.

Appliance is not running

= Check whether the voltage indicated on
the type plate corresponds to the volt-
age of the mains supply.

= Check the mains connection cable for
damages.

Pressure does not build up in the
appliance

= Check setting at the spray lance.

= Appliance ventilation: Switch the appli-
ance on with the high-pressure hose
detached and operate until the water
flows through the high-pressure con-
nection without bubbles. Switch off ap-
pliance and reconnect high-pressure
hose.

Check the water supply.

Pull out the sieve in the water connec-
tion using flat-nose pliers and clean un-
der running water.

>
>

Strong pressure fluctuations

= Clean high-pressure nozzle: Remove
dirt and debris from the nozzle bore, us-
ing a needle and rinse through with wa-
ter from the front.

= Check water flow quantity.

Appliance is leaking

= Slightleakage from the appliance pump
is normal. If the leakage increases con-
tact the authorized customer service.

No detergent infeed
= Use spray lance with pressure regula-
tion (Vario Power).

Turn the spray lance to "Mix" position.
= Clean the detergent suction hose filter.
= Check the detergent suction hose for

kinks.
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Technical specifications CE declaration

Power connection

Voltage 230-240V
1~50 Hz
Connected load 2,0 kW

Mains fuse (slow-blow) 10A
Protective class |

Protection class IP X5
Water connection

Max. feed temperature 40°C
Min. feed volume 10 I/min
Max. feed pressure 1,2 MPa
Performance data

Working pressure 12 MPa
Max. permissible pressure 14 MPa
Water flow rate 7,5 1/min
Detergent flow rate 0-0,4 I/min
Recoil force of trigger gun 21N
Hand-arm vibration 0,8 m/s?
(ISO 5349)

Sound pressure level 82 dB(A)
Loa (ENG0O704-1)

Sound power level 97 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

Dimensions

Length 508 mm
Width 255 mm
Height 284 mm
Weight 13,4 kg

Subject to technical modifications!
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We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: High-pressure cleaner
Type: 1.069-xxx

Relevant EU Directives

98/37/EC

2006/95/EC

2004/108/EC

2000/14/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Applied conformity evaluation method
Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 95

Guaranteed: 97

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement
1% {@@z(

%&z s
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Cher client,

A Lisez att.entivement ce _r‘node_ .
d’emploi avant la premiere utili-

sation de 'appareil et respectez les con-

seils y figurant. Conservez ce mode

d’emploi pour une utilisation ultérieure ou
un éventuel repreneur de votre matériel.

Table des matiéres

lllustration de I'appareil / étendue de la li- 2
vraison

Consignes générales 17
Consignes de sécurité 17
Utilisation 19
Entretien et maintenance 21
Assistance en cas de panne 22
Caracteéristiques techniques 23
Déclaration CE 23

Consignes générales

Niveaux de danger

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des blessu-
res corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.

Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

Utilisation conforme

Ce nettoyeur haute pression ne doit étre

utilisé que pour un usage privé:

— pour le nettoyage de machines, véhicu-
les, batiments, outils, fassades, terras-
ses, outils de jardinage etc. avec un jet

d'eau sous pression (et si besoin en
ajoutant des détergents).

— avec des accessoires, pieces de re-
change et détergents homologués par
Karcher. Veuillez respecter les consi-
gnes livrées avec les détergents.

Protection de I’environnement

&y, Les matériaux constitutifs de I'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ménageé-
res, mais les remettre a un systéme de re-
cyclage.
<y Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-

quels doivent étre apportés a un sys-
téeme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou cel-
les-ci relévent d'un défaut matériel ou d'un
vice de fabrication. En cas de recours en
garantie, adressez-vous a votre revendeur
ou au service apres-vente agréeé le plus
proche munis de votre preuve d'achat.
(Adresse au dos)

Consignes de sécurité

A\ Danger

B Nejamais saisir la fiche secteur ni la pri-
Se de courant avec des mains humides.

B Nejamais mettre I'appareil en service si
le cable d’alimentation ou des pieces
importantes de I'appareil, telles que par
exemple le flexible haute pression, le
poignée-pistolet ou les dispositifs de
sécurité sont endommageés.

W Vérifier avant chaque utilisation que le
céble d'alimentation et la fiche secteur
ne sont pas endommageés. Un cable
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d’alimentation endommagé doit immé-
diatement étre remplacé par le service
apres-vente ou un électricien agréé.
Vérifier avant chaque utilisation que le
flexible haute-pression n'est pas en-
dommagé. Un flexible haute pression
endommagé doit immédiatement étre
remplacé.

Il est interdit d'utiliser I'appareil dans
des domaines présentant des risques
d’explosion.

Si I'appareil est utilisé dans des zones
de danger (par exemple des stations
essence), il faut tenir compte des consi-
gnes de sécurité correspondantes.

Une utilisation incorrecte
du jet haute pression peut
présenter des dangers. Le
Jet ne doit pas étre dirigé
sur des personnes, animaux, installa-
tions électriques actives ni sur l'appareil
lui-méme.

Ne jamais diriger le jet haute pression
sur soi-méme ni sur d’autres personnes
dans le but de nettoyer les vétements
ou les chaussures.

Ne jamais laver au jet des objets conte-
nant des substances nocives (par
exemple de 'amiante).

Le jet haute pression risque d’endom-
mager les pneus/valves de véhicules et
les pneus risquent d’éclater. Le premier
indice d’endommagement est une dé-
coloration du pneu. Des pneus/valves
de véhicules endommagés présentent
des dangers de mort. Il faut toujours se
tenir au moins a 30 cm des pieces pour
les laver au jet !

Ne jamais aspirer des liquides conte-
nant des solvants ni des acides ou des
solvants non dilués, tels que par exem-
ple de I'essence, du diluant pour peintu-
re ou du fuel ! Le nuage de
pulvérisation est extrémement inflam-
mable, explosif et toxique. Ne pas utili-
ser d’acétone, d’acides ni de solvants
non dilués, du fait de leur effet corrosif
sur les matériaux constituant I'appareil.

Protect from frost!
Vor Frost schutzen!
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A\ Avertissement
W [a fiche secteur et le couplage d'une

conduite de rallonge doivent étre étan-
ches et ne doivent pas reposer dans
l'eau.

Des rallonges non adaptées peuvent
présenter des risques. Utiliser a I'air li-
bre uniquement des cables de rallonge
autorisées et marquées de fagon adé-
quate avec une section suffisante du
conducteur. 1-10m: 1,5 mm?; 10 - 30
m: 2,5 mm?

Toujours dérouler entierement les ral-
longes de I'enrouleur de cable.

Les flexibles haute pression, les arma-
tures et les raccords sont importants
pour la sécurité de I'appareil. N'utiliser
que des flexibles haute pression, des
armatures et des raccords recomman-
dés par le fabricant.

Cet appareil n'est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) avec des capacités physi-
ques, sensorielles ou mentales limitées
ou manquant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si elles sont sur-
veillées par une personne responsable
de leur sécurité ou si elles en obtien-
nent des instructions sur la maniére
d'utiliser I'appareil. Les enfants doivent
étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
Jjouent pas avec l'appareil.

L’utilisateur doit faire preuve d'un usage
conforme de I'appareil. Il doit prendre
en considération les données locales et
lors du maniement de I'appareil, il doit
prendre garde aux tierces personnes,
et en particulier aux enfants.
L’appareil ne doit jamais étre utilisé si
d’autres personnes figurent dans le
rayon de portée de l'appareil, a moins
que ces personnes ne portent des véte-
ments de protection.

Pour se protéger contre les éclabous-
sures ou les poussiéres, porter le cas
échéant des vétements et des lunettes
de protection.



Attention

B Une distance d'au moins 30 cm entre la
lance et les surfaces peintes est néces-
saire pour éviter tout endommagement.

B Ne jamais laisser I'appareil sans sur-
veillance lorsqu’il est en marche.

B Veiller a ne pas abimer ni endommager
le cable d’alimentation ni le cable de ral-
longe en roulant dessus, en les coin-
cant ni en tirant violemment dessus.
Protéger les cables d’alimentation con-
tre la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

B Toutes les piéces conductrices dans la
zone de travail doivent étre protégées
contre les jets d’eau.

B [ ’appareil doit uniquement étre raccor-
dé a un branchement électrique mis en
service par un électricien conformé-
ment a la norme IEC 60364.

W ['appareil doit étre raccordé unique-
ment au courant alternatif. La tension
doit étre identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de I'appareil.

B Pour des raisons de sécurité, nous re-
commandons fondamentalement que
l'appareil soit exploité avec un disjonc-
teur de courant de défaut (max. 30 mA).

B Tous travaux de nettoyage produisant
des eaux usées contenant de I'huile,
parexemple un nettoyage de moteur ou
de bas de caisse, doivent uniquement
étre effectués a des postes de lavage
équipés d’un séparateur d’huile.

B Cet appareil a été congu pour I'utilisa-
tion de détergents ayant été fournis ou
recommandés par le fabricant. L utilisa-
tion d’autres détergents ou d’autres
produits chimiques peut nuire a la sécu-
rité de l'appareil.

Dispositifs de sécurité

Attention

Le but des dispositifs de sécurité est de
protéger l'utilisateur. Ils ne doivent en
aucun cas étre transformés ou désactivés.

Interrupteur principal
L'interrupteur principal empéche un fonc-
tionnement involontaire de I'appareil.

Verrouillage poignée-pistolet

Le verrouillage verrouille le levier de la poi-
gnée-pistolet et empéche un démarrage
non désiré de l'appareil.

Description de I’appareil

Contrbler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou
des dommages. Si des dégats dus au
transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

lllustrations voir page 2

1 Céable d'alimentation secteur avec fiche
secteur

Poignée de transport

Flexible d'aspiration du détergent (avec
filtre)

4 Interrupteur principal "0/OFF" / "I/ON"
5 Raccord haute pression

6 Poignée de transport

7 Support pour accessoires

8

9

w N

Raccord pour l'arrivée d'eau
Arrivée d'eau avec tamis intégré
10 Poignée-pistolet avec cran de sécurité
11 Flexible haute pression
12 Lance avec rotabuse
13 Lance avec réglage de la pression (Va-
rio Power)
14 Brosse de lavage
® inclus dans la fourniture
O accessoires possibles

Accessoires en option

Les accessoires spéciaux élargissent le
champ d'action de votre appareil. Vous
trouverez de plus amples informations
chez votre revendeur Kéarcher.

Francais 19



Avant la mise en service

lllustrations voir page 2

lllustration N

=> Sortir I'agrafe pour le flexible haute
pression sur la poignée-pistolet (par ex.
avec un petit tournevis).

lllustration &

= Enficher le flexible haute pression dans
les poignée-pistolet.

= Enfoncer les agrafes jusqu'a ce qu'elles
s'enclenchent. Contréler que la con-
nexion est bien fixée en tirant sur le
flexible haute pression.

Alimentation en eau

Selon les directives en vigueur,

I'appareil ne doit jamais étre ex-

ploité sans séparateur systéme

sur le réseau d'eau potable. Utili-

ser un séparateur systéme approprié de la

Sté. Kércher ou en alternative un sépara-

teur systeme selon EN 12729 type BA.

Remarque : Des impuretés dans I'eau

peuvent endommager la pompe haute

pression et les accessoires. |l est recom-

mandé d'utiliser le filtre a eau Kéarcher (ac-

cessoires spéciaux, référence : 4.730-059)

a des fins de protection.

Raccordement a la conduite d'eau du

réseau public

Respecter les prescriptions de votre socié-

té distributrice en eau.

Données de raccordement, voir plaque si-

gnalétique / caractéristiques techniques

=> Utiliser un flexible renforcé (non livré)
avec un raccord standard. (diamétre
minimum 1/2 pouce ou 13 mm, lon-
gueur au moins 7,5 m).

=> Visser le raccord livré a l'arrivée d'eau
de l'appareil.

= Fixer le flexible d'eau sur le raccord de
I'appareil et raccorder a I'alimentation
en eau.

Aspiration d'eau depuis des réservoirs

ouverts

Ce nettoyeur haute pression est approprié

pour l'aspiration de I'eau de surface, par ex.

des cuves d'eau de pluie ou étangs (hau-
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teur manométrique maximale cf. caracté-

ristiques techniques) avec le flexible

d'aspiration avec soupape antiretour (ac-

cessoires spéciaux, référence : 4.440-238).

= Remplir le flexible d'aspiration Karcher
avec soupape antiretour avec de l'eau,
le visser sur le raccord d'eau et I'accro-
cher dans la cuve d'eau.

=> Séparer le flexible haute pression du
raccord haute pression de l'appareil.

= Mettre I'appareil en service "I/ON" et
I'exploiter jusqu'a ce qu'il s'écoule de
I'eau sans bulle du raccord haute pres-
sion.

=> Mettre I'appareil hors service "0/OFF".

Mise en service

Attention

Ne jamais utiliser le nettoyeur haute pres-

sion si le robinet d’eau est fermé, un fonc-

tionnement a sec risque d'endommager la

pompe haute pression.

= Connecter le flexible haute pression
avec le raccord haute pression de I'ap-
pareil.

=>» Raccorder lalance ala poignée-pistolet

et la fixer en effectuant une rotation a

90 °.

Ouvrir le robinet d'eau complétement.

Brancher la fiche secteur dans une pri-

se de courant.

=>» |Interrupteur principal sur "lI/ON".

vV

Fonctionnement

A\ Danger

Le jet d'eau sortant de la buse haute pres-

sion provoque une force de réaction sur la

poignée-pistolet. Veiller a adopter une po-

sition stable et a tenir la poignée et la lance

fermement.

= Déverrouiller la manette de la poignée-
pistolet.

=> Tirer le levier, I'appareil se met en servi-
ce.

Remarque : Si le levier est relaché, I'appa-

reil se met hors service. La haute pression

est conservée dans le systéme.



Lance avec réglage de la pression

(Vario Power)

Pour les travaux courants de nettoyage. La

pression de travail peut étre réglable de

maniére continue entre "Min" et "Max".

= Relacher la manette de la poignée-pis-
tolet.

= Tourner la lance sur la position souhai-
tée.

Lance avec rotabuse

Pour les salissures tenaces.

Pas approprié pour un travail avec du dé-

tergent.

Brosse de lavage

Approprié pour le travail avec du détergent.

Travail avec le détergent

Nous recommandons l'assortiment de pro-

duits d'entretien et de nettoyage Karcher,

adaptés a chaque type de nettoyage. De-

mandez des conseils ou des informations.

=> Tirer le flexible d'aspiration pour le dé-
tergent du logement a la longueur sou-
haitée.

=> Plonger le flexible d’aspiration pour le
détergent dans un récipient contenant
une solution de détergent.

=> Utiliser la lance avec réglage de la pres-
sion (Vario Power).

= Tourner la lance sur la position "Mix".
Remarque : Ainsi, la solution de déter-
gent est mélangée au jet d'eau lors du
fonctionnement.

Méthode de nettoyage conseillée

= Pulvériser le détergent sur la surface
seche et laisser agir sans toutefois le
laisser sécher complétement.

=> Retirer les saletés dissoutes au moyen
du jet haute pression.

Interrompre le fonctionnement

= Relacher la manette de la poignée-pis-
tolet.

=> Verrouiller le levier de la poignée-pistolet.

= En cas de pauses de longue durée
(plus de 5 minutes), mettre en plus I'ap-
pareil hors service avec l'interrupteur
"0O/OFF".

Fin de l'utilisation

=> Aprés le travail avec le détergent, ac-
crocher le flexible d'aspiration dans un
récipient contenant de I'eau propre,
mettre I'appareil en marche environ
pendant une minute aprés avoir dé-
monté la lance et rincer.

Relacher la manette de la poignée-pis-
tolet.

Mettre I'appareil hors service "0/OFF".
Fermer le robinet d'eau.

Séparer I'appareil de I'alimentation en
eau.

Actionner la gachette de la poignée-pis-
tolet afin de faire échapper la pression
restante dans le systéme.

Verrouiller le levier de la poignée-pisto-
let.

Retirer le connecteur de la prise.
Enrouler le cable d'alimentation et par
ex. l'accrocher a la poignée.

Ranger les accessoires dans le range-
ment.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

L L

>
>
>
>

Entretien

L'appareil ne nécessite aucune maintenan-
ce.

Entreposage

Avant un stockage prolongé, par exemple

en hiver :

= Vider complétement l'eau de I'appareil :
Mettre I'appareil en service avec le flexi-
ble haute pression raccordé et sans ali-
mentation d'eau raccordé (max. 1 min.)
et attendre jusqua ce qu'il ne sorte plus
d'eau du raccord haute pression. Dé-
sactiver I'appareil.

=> Retirer le filtre du flexible d'aspiration
pour détergent et le nettoyer a l'eau
courante.
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=>» Enlever le tamis de l'arrivée d'eau a
I'aide d'une pince et le nettoyer a I'eau
courante.

Protection antigel

Attention

Mettre I'appareil et les accessoires a I'abri

du gel.

L'appareil et les accessoires sont détruits

par le gel si I'eau n'a pas été totalement vi-

dée. Pour éviter tout endommagement :

=> conserver I'appareil et I'intégralité des
accessoires dans un endroit a I'abri du

gel.

Piéces de rechange

Utiliser uniguement des piéces de rechan-
ge de la marque Karcher. Vous trouverez
une liste des pieces de rechanges a la fin
de cette notice.

Assistance en cas de panne

Il est possible de résoudre des pannes
sans trop grande gravité en utilisant la liste
suivante.

En cas de doute, s'adresser au service
aprés-vente agréé.

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre l'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Seul le service apres-vente agréé est auto-
risé a effectuer des travaux de réparation
ou des travaux concernant les piéces élec-
triques de l'appareil.

L'appareil ne fonctionne pas

=> Vérifier que la tension indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la
tension de la prise de courant.

=> Vérifier si le cable d'alimentation est en-
dommagé

L'appareil ne monte pas en pression

= Controler le réglage sur la lance.

=> Purger l'appareil : Mettre I'appareil en
service sans flexible haute pression et
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attendre jusqu'a ce qu'il s'écoule de
I'eau sans bulle du raccord haute pres-
sion. Mettre I'appareil hors tension et
raccorder le flexible haute pression.
Contréler I'alimentation en eau.
Enlever le tamis de l'arrivée d'eau a
I'aide d'une pince et le nettoyer a l'eau
courante.

vV

Fluctuations de pression importantes

=> Nettoyer la buse a haute pression :
Otez les salissures situées dans l'orifice
de la buse a I'aide d'une aiguille et rin-
cez-la avec de I'eau.

=>» Contréler la quantité d'eau alimentée.

Appareil non étanche

=>» Une fuite minime au niveau de |'appareil
peut survenir sous certaines conditions
techniques. Si la fuite est importante,
contacter le service aprés-vente agrée.

Le détergent n'est pas aspirée

=>» Ultiliser la lance avec réglage de la pres-
sion (Vario Power).
Tourner la lance sur la position "Mix".

= Nettoyer le filtre situé sur le flexible
d'aspiration du détergent.

=>» Contréler le flexible d'aspiration pour le
détergent afin de détecteur tout pli.



Caractéristiques techniques

Alimentation électrique
Tension

Puissance de raccorde-
ment

Protection du réseau (a
action retardée)

Classe de protection
Degré de protection
Arrivée d'eau
Température d'alimenta-
tion (max.)

Débit d'alimentation (min.)
Pression d'alimentation
(max.)

Performances

Pression de service

Pression maximale admis-
sible

Débit (eau)

Débit (détergent)

Force de réaction sur la
poignée-pistolet

Valeur de vibration main/
bras (ISO 5349)

Niveau de pression acous-
tique
Loa (ENG0O704-1)

Niveau de puissance
acoustique Ly, (2000/14/
EF)

Dimensions

Longueur

Largeur

Hauteur

Poids

230-240V

1~50 Hz
2,0 kW

10A

IP X5

40°C

10 I/min
1,2 MPa

12 MPa
14 MPa

7,5 l/min
0-0,4 I/min
21N

0,8 m/s?

82 dB(A)

97 dB(A)

508 mm
255 mm
284 mm
13,4 kg

Sous réserve de modifications

techniques !

Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-apres répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur haute pression
Type: 1.069-xxx

Directives européennes en vigueur :
98/37/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Procédures d'évaluation de la conformi-
té

Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
Mesuré: 95

Garanté: 97

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

‘2 se

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212
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Gentile cliente,

A |!L!J_| Prima di.utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere e se-

guire queste istruzioni per I'uso. Conserva-

re le presenti istruzioni per l'uso per

consultarle in un secondo tempo o per dar-

le a successivi proprietari.

lllustrazione dell'apparecchio / Fornitura 2

Avvertenze generali 24
Norme di sicurezza 24
Uso 26
Cura e manutenzione 28
Guida alla risoluzione dei guasti 29
Dati tecnici 30
Dichiarazione CE 30

Avvertenze generali

Livelli di pericolo

A\ Pericolo
Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questa idropulitrice esclusiva-

mente nell'uso domestico:

— per la pulizia di macchine, veicoli, edifi-
ci, attrezzi, facciate, terrazzi, attrezzi da
giardinaggio ecc. con getto d'acqua ad
alta pressione (se necessario con l'ag-
giunta di detergenti).
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— con accessori, pezzi di ricambio e de-
tergenti autorizzati da Karcher. Rispet-
tate le indicazioni allegate ai detergenti.

Protezione dell’ambiente

Gy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

<y Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno

© percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Norme di sicurezza

A Pericolo

B Non toccare maila spina e la presa con
le mani bagnate.

B Non accendere I'apparecchio nel caso il
cavo di allacciamento alla rete o parti
importanti dell'apparecchio, per es. il
tubo flessibile di alta pressione, la pisto-
la a spruzzo oppure i dispositivi di sicu-
rezza siano danneggiati.

B Prima di ogni utilizzo controllare che il
cavo di allacciamento alla rete e la spi-
na di alimentazione non presentino
danni. Far sostituire immediatamente il
cavo di allacciamento alla rete danneg-
giato dal servizio clienti autorizzato/da
un elettricista specializzato.



Prima di ogni utilizzo controllare che il
tubo flessibile alta pressione non sia
danneggiato. Sostituire immediatamen-
te il tubo flessibile alta pressione dan-
neggiato.

E' vietato I'utilizzo in ambienti a rischio
di esplosione.

In caso di utilizzo dell'apparecchio in
ambienti a rischio (per es. stazioni di
servizio) devono essere rispettate le re-
lative norme di sicurezza.
Il getto ad alta pressione
puo risultare pericoloso se
usato in modo non confor-
me alla destinazione
d'uso. Il getto non va mai puntato su
persone, animali, equipaggiamenti elet-
trici attivi o sull'apparecchio stesso.
Non puntare il getto ad alta pressione
su altri o su se stessi per pulire indu-
menti o calzature.

Non spruzzare oggetti che possano
contenere sostanze tossiche (per es.
amianto).

Pneumatici/valvole di pneumatici pos-
sono essere danneggiati e scoppiare se
trattati con getto ad alta pressione. Il
primo segno e dato dal cambiamento
del colore del pneumatico. Pneumatici/
valvole di pneumatici danneggiati pos-
sono essere pericolosissimi. Mantene-
re una distanza del getto di almeno 30
cm durante la pulizia!

Non aspirare mai liquidi contenenti sol-
venti o acidi allo stato puro o solventi!
Ne fanno parte per es. benzina, diluenti
per vernici o gasolio. La nebbia di pol-
verizzazione e altamente inflammabile,
esplosiva e velenosa. Non utilizzare
acetone, acidi allo stato puro e solventi,
in quanto corrodono i materiali utilizzati
nell'apparecchio.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

A\ Attenzione
B [ a spina di alimentazione ed il collega-

mento del cavo prolunga utilizzato de-
vono essere a tenuta d'acqua e non
devono trovarsi in acqua.

Prolunghe non adatte possono risultare
pericolose. All'aperto utilizzate solo pro-
lunghe autorizzate e previste per
quell'utilizzo con sezione di conduzione
sufficiente: 1-10m: 1,5mm?; 10 - 30 m:
2,5 mm?

Estrarre il cavo prolunga sempre com-
pletamente dall'avvolgicavo.

I tubi flessibili alta pressione, i raccordi
e i giunti di accoppiamento sono impor-
tanti per la sicurezza dell'apparecchio.
Utilizzare esclusivamente tubi flessibili
alta pressione, raccordi e giunti di sicu-
rezza raccomandati dal produttore.
Questo apparecchio non e destinato
all’'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali
o intellettuali limitate o carenti di espe-
rienza e/o conoscenze, a meno che co-
storo non vengano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicu-
rezza o ricevano da questa istruzioni
sull’'uso dell'apparecchio. Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochi-
no con I'apparecchio.

L'operatore deve utilizzare I'apparec-
chio in modo conforme a destinazione.
Deve tener conto delle condizioni pre-
senti in loco e durante il lavoro con I'ap-
parecchio fare attenzione alle persone
nelle vicinanze.

Non utilizzare I'apparecchio in presen-
za di persone nelle immediate vicinan-
ze, a meno che non indossino gli
indumenti protettivi adeguati.

Per proteggersi dagli spruzzi d'acqua o
di sporco indossare indumenti e occhia-
li di protezione adatti.

Attenzione

Mantenere una distanza minima di 30
cm del getto durante la pulizia di super-
fici verniciate, in modo da evitare dan-
neggiamenti.

Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito quando e acceso.

Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati passandovi
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sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili.
Proteggere i cavi di rete contro il caldo
eccessivo, olio e spigoli vivi.

W Tuttii componenti conduttori nell'area di
lavoro devono essere protetti contro i
getti di acqua.

B Allacciare I'apparecchio solo ad un col-
legamento elettrico installato da un in-
stallatore elettrico in conformita alla
norma IEC 60364.

B Collegare I'apparecchio solo a corrente
alternata. La tensione deve corrispon-
dere a quella indicata sulla targhetta
dell'apparecchio.

B Per motivi di sicurezza si consiglia in li-
nea di principio di utilizzare I'apparec-
chio solo con un interruttore
differenziale (max. 30 mA).

B | /avori di pulizia durante i quali si produ-
ce acqua di scarico contenente olio, per
es.la pulizia di motori, di sottoscocche
vanno effettuati esclusivamente in luo-
ghi di lavaggio prowvisti di separatori
d'olio.

B Questo apparecchio é stato concepito
per essere utilizzato con i detergenti
forniti dal produttore o da esso racco-
mandati. L'utilizzo di altri detergenti o
agenti chimici puoé compromettere la si-
curezza dell'apparecchio.

Dispositivi di sicurezza

Attenzione

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mo-
dificati o essere utilizzati al di fuori della loro
funzione.

Interruttore dell'apparecchio
L'interruttore dell'apparecchio impedisce
I'azionamento accidentale dell'apparec-
chio.

Blocco della pistola a spruzzo.

Il dispositivo di blocco inibisce la leva della
pistola a spruzzo ed impedisce I'aziona-
mento accidentale dell'apparecchio.
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Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-

tuale mancanza di accessori o la presenza

di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-

scontrino danni dovuti al trasporto, informa-

re immediatamente il proprio rivenditore.

Figure vedi pag. 2

1 Cavo di allacciamento alla rete con con-
nettore

2 Maniglia di trasporto

3 Tubo flessibile di aspirazione per deter-

gente (con filtro)

Interruttore dell'apparecchio ,0/OFF“/

2/ON*

Attacco alta pressione

Maniglia per trasporto

Custodia degli accessori

Giunto per collegamento dell'acqua

Collegamento dell'acqua con filtro mon-

tato

10 Pistola a spruzzo con dispositivo di ar-
resto di sicurezza

11 Tubo flessibile alta pressione

12 Lancia con fresa per lo sporco

13 Lancia con regolazione della pressione
(Vario Power)

14 Spazzola di lavaggio

® compreso nella fornitura

O possibile accessorio

N

© 0o ~NO O,

Accessori optional

Gli accessori optional aumentano le possi-
bilita di utilizzo dell'apparecchio. Maggiori
informazioni sono a vostra disposizione dal
vostro rivenditore Karcher.

Prima della messa in funzione

Figure vedi pag. 2

Figura I

=>» Estrarre il morsetto del tubo flessibile di
alta pressione dalla pistola a spruzzo
(utilizzando per es. un cacciavite picco-
l0).

Figura &

=> Introdurre il tubo di alta pressione alla
pistola a spruzzo.



=>» Introdurre il morsetto fino al suo aggan-
cio. Accertarsi del corretto aggancio ti-
rando il tubo flessibile di alta pressione.

Alimentazione dell'acqua

Secondo quanto prescritto dalle

regolamentazioni in vigore € ne-

cessario che l'apparecchio non

venga usato mai senza disgiunto-

re di rete sulla rete di acqua potabile. Ultiliz-

zare un idoneo disgiuntore di rete della ditta

Kércher oppure in alternativa un disgiunto-

re di rete secondo la normativa EN 12729

Tipo BA.

Avviso: Impurita nell'acqua possono dan-

neggiare la pompa ad alta pressione e gli

accessori. Consigliamo come protezione di

utilizzare il filtro per I'acqua Kéarcher (acces-

sorio speciale, N. ordine 4.730-059).

Alimentazione da rete idrica

Rispettare le disposizioni fornite dalla so-

cieta per l'approvvigionamento idrico.

Valori di collegamento: vedi targhetta e

Dati tecnici.

=>» Utilizzare un tubo flessibile per I'acqua
rafforzato di tessuto (non in dotazione)
con un giunto commerciale. (Diametro
minimo 1/2 pollici 0 13 mm; Lunghezza
minima 7,5 m).

=> Avvitare il giunto fornito sul collegamen-
to acqua dell'apparecchio.

=> Inserire il tubo flessibile acqua sul giun-
to dell'apparecchio e collegarlo all'ali-
mentazione idrica.

Aspirazione di acqua da contenitori

aperti

Questa idropulitrice con il tubo di aspirazio-

ne Karcher con valvola di non ritorno (ac-

cessoro speciale, N. ordine 4.440-238) &

adatta all'aspirazione di acqua di superficie

per es. da raccoglitori di acqua piovana o

da stagni (altezza di aspirazione max. vedi

Dati tecnici).

= Riempire d'acqua il tubo di aspirazione
Karcher con valvola di non ritorno, avvi-
tarlo al raccordo dell'acqua ed aggan-
ciarlo nel raccoglitore di acqua piovana.

= Scollegare il tubo flessibile alta pressio-
ne dall'attacco alta pressione dell'appa-
recchio.

= Accendere I'apparecchio ,I/ON“ e la-
sciarlo attivato finché I'acqua che fuo-
riesce priva di bolle d’aria dal raccordo
di alta pressione.

= Spegnere l'apparecchio ,0/0OFF*.

Messa in funzione

Attenzione

Non utilizzare mai l'idropulitrice a rubinetto
chiuso poiché il funzionamento a secco
puo causare danni alla pompa di alta pres-
sione.

=>» Collegare il tubo flessibile alta pressio-
ne all'attacco alta pressione dell'appa-
recchio.

Inserire la lancia sulla pistola a spruzzo
e fissarla con una rotazione di 90°.
Aprire completamente il rubinetto.
Inserire la spina in una presa elettrica.
Accendere l'apparecchio ,I/ON®.

L2 2

Funzionamento

A\ Pericolo

L'uscita del getto d'acqua dall'ugello alta

pressione causa una forza repulsiva della

pistola a spruzzo. Assumere una posizione

sicura, tenere con forza la pistola a spruzzo

e la lancia.

=>» Sbloccare la leva della pistola a spruz-
zo.

=>» Tirare la leva e I'apparecchio si attiva.

Avviso: Quando si rilascia la leva, I'appa-

recchio si spegne. L’alta pressione nel si-

stema resta invariata.

Lancia con regolazione della pressione

(Vario Power)

Per i compiti di pulizia piu comuni. La pres-

sione di esercizio pud essere regolata in

continuo tra "Min“ e "Max“.

= Rilasciare la leva della pistola a spruzzo.

=>» Ruotare la lancia sulla posizione desi-
derata.

Lancia con fresa per lo sporco

Per lo sporco piu resistente.

Non adatto per interventi con detergenti.
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Spazzola di lavaggio
Adatto per interventi con detergenti.

Operare con detergente

Adatto ai vari compiti di pulizia consigliamo

il nostro programma di pulizia e manuten-

zione Karcher. Lasciatevi consigliare o ri-

chiedete informazioni.

=> Estrarre dall'alloggiamento il tubo fles-
sibile di aspirazione per detergente ne-
cessario.

= Appendere il tubo flessibile di aspirazio-
ne per detergente in un contenitore con
una soluzione detergente.

=> Utilizzare la lancia con regolazione del-
la pressione (Vario Power).

= Ruotare la lancia in posizione ,Mix"“.
Avviso: In questo modo durante il fun-
zionamento al getto d'acqua viene ag-
giunta la soluzione detergente.

Metodo di pulizia consigliato

= Spruzzare misuratamente il detergente
e lasciare agire (non asciugare) sulla
superficie asciutta.

=>» Sciacquare lo sporco sciolto con il getto
alta pressione.

Interrompere il funzionamento

= Rilasciare la leva della pistola a spruz-
zo.

Bloccare la leva della pistola a spruzzo.
Durante pause di lavoro prolungate (piu
di 5 min.) spegnere anche l'apparec-
chio ,0/0OFF*.

vV

Terminare il lavoro

=> Dopo gliinterventi con il detergente, ag-
ganciare il tubo flessibile di aspirazione
in un contenitore di acqua pulita, azio-
nare I'apparecchio per almeno un minu-
to con lancia smontata e lavare.
Rilasciare la leva della pistola a spruz-
Zo.

Spegnere l'apparecchio ,0/OFF*.
Chiudere il rubinetto.

Scollegare I'apparecchio dall'alimenta-
zione idrica.
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= Premere la leva della pistola a spruzzo

in modo da scaricare la pressione anco-

ra presente nel sistema.

Bloccare la leva della pistola a spruzzo.

Staccare la spina.

Avvolgere il cavo di allacciamento alla

rete e appandere per es. intorno alla

maniglia.

= Conservare gli accessori nella custodia
per gli accessori.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere I'apparecchio e stacca-
re la spina.

vy

Manutenzione

L'apparecchio &€ senza manutenzione.

Supporto

Prima di depositi di lunga durata, per es. in

inverno:

=>» Svuotare completamente I'acqua
dall'apparecchio: accendere l'apparec-
chio senza il tubo flessibile di alta pres-
sione collegato e senza I'alimentazione
idrica collegata (max. 1 min) ed atten-
dere fino a quando dal raccordo di alta
pressione non fuoriesce piu dell'acqua.
Spegnere I'apparecchio.

=>» Staccare il filtro dal tubo flessibile di
aspirazione per detergente e lavarlo
sotto acqua corrente.

=>» Estrarre il filtro nel raccordo dell'acqua
con una pinza piatta e lavarlo sotto ac-
qua corrente.

Antigelo

Attenzione

Proteggere I'apparecchio e gli accessori
dal gelo.

L'apparecchio e gli accessori saranno di-
strutti dal gelo se non saranno svuotati
completamente dell'acqua contenuta in es-
si. Per prevenire danni:



= Conservare I'apparecchio e tutti gli ac-
cessori in un ambiente protetto dal gelo.

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali Ké&r-
cher. La lista dei pezzi di ricambio € riporta-
ta alla fine del presente manuale d'uso.

Guida alla risoluzione dei
guasti

Piccoli guasti o disfunzioni possono essere
eliminati seguendo le seguenti istruzioni.
In caso di dubbi si prega di rivolgersi al ser-
vizio assistenza autorizzato.

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

L'apparecchio non funziona

= Controllare se la tensione dichiarata
sulla targhetta coincide con la tensione
della fonte di energia.

=> Verificare la presenza di eventuali dan-
ni sul cavo di allacciamento alla rete.

L'apparecchio non raggiunge pressione
=> Verificare la regolazione della lancia.
= Eliminare I'aria dall' apparecchio: Ac-
cendere I'apparecchio senza il tubo
flessibile di alta pressione collegato ed
attendere finché I'acqua che fuoriesce
sia priva di bolle d’aria dal raccordo di
alta pressione. Spegnere I'apparecchio
e collegare il tubo flessibile di alta pres-
sione.

Controllare I'alimentazione idrica.
Estrarre il filtro nel raccordo dell'acqua
con una pinza piatta e lavarlo sotto ac-
qua corrente.

vV

Forti variazioni di pressione

=>» Pulire 'ugello ad alta pressione: Rimuo-
vere con un ago lo sporco dai fori degli
ugelli e sciacquare con acqua dalla par-
te anteriore.

= Controllare I'afflusso di acqua.

L'apparecchio perde

=>» Alcune cause tecniche fanno si che ci
sia una lieve permeabilita dell'apparec-
chio. In caso di permeabilita elevata ri-
volgersi al servizio clienti autorizzato.

Il detergente non viene aspirato

=>» Ultilizzare la lancia con regolazione del-
la pressione (Vario Power).
Ruotare la lancia in posizione ,Mix“.

=>» Pulire il filtro sul tubo flessibile di aspira-
zione per detergente.

= Controllare se il tubo flessibile di aspira-
zione per detergente presenti delle in-
crinature.
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Dichiarazione CE

Collegamento elettrico

Tensione 230-240V
1~50 Hz

Potenza allacciata 2,0 kW

Protezione rete (fusibile ri- 10A

tardato)

Grado di protezione |

Grado di protezione IP X5

Collegamento acqua

Temperatura in entrata 40°C

(max.)

Portata (min.) 10 I/min

Pressione in entrata 1,2 MPa

(max.)

Prestazioni

Pressione di esercizio 12 MPa

Pressione max. consentita 14 MPa

Portata, acqua 7,5 1/min

Portata, detergente 0-0,4 I/min

Forza repulsiva della pisto- 21N

la a spruzzo

Valore di vibrazione mano- 0,8 m/s?

braccio (ISO 5349)

Pressione acustica 82 dB(A)

Lo (EN60704-1)

Livello di potenza sonora 97 dB(A)

Lwa (2000/14/EF)

Dimensioni

Lunghezza 508 mm

Larghezza 255 mm

Altezza 284 mm

Peso 13,4 kg

Con riserva di modifiche tecniche!
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Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Idropulitrice

Modelo: 1.069-xxx

Direttive CE pertinenti

98/37/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Procedura di valutazione della confor-
mita applicata

Allegato V

Livello di potenza sonora dB(A)
Misurato: 95

Garantito: 97

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

Qu s 1% @A@Q(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




Beste klant,

A |!L!J_| Gelieve voor het eerste gebruik
van uw apparaat deze gebruiks-

aanwijzing te lezen en ze in acht te nemen.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor later

gebruik of voor eventuele volgende eige-

naars.

Afbeelding van het apparaat / leverings- 2
pakket

Algemene instructies 31
Veiligheidsinstructies 31
Bediening 33
Onderhoud 35
Hulp bij storingen 36
Technische gegevens 37
CE-verklaring 37

Algemene instructies

Gevarenniveaus

A\ Gevaar
Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Doelmatig gebruik

Gebruik deze hogedrukreiniger uitsluitend

voor de huishouding:

— voor het reinigen van machines, voer-
tuigen, gebouwen, gereedschappen,
gevels, terrassen, tuingereedschap,

enzovoort, met een hogedrukspuit (in-
dien nodig onder toevoeging van reini-
gingsmiddel).

— metdoor Karcher goedgekeurde acces-
soires, onderdelen en reinigingsmidde-
len. Neem de aanwijzingen die bij de
reinigingsmiddelen gevoegd zijn, in
acht.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

e, Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die

geschikt zijn voor hergebruik. Lever

de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
(adres zie achterzijde)

Veiligheidsinstructies

A Gevaar

B Pak de stekker en wandcontactdoos
nooit met vochtige handen beet.

B Neem het apparaat niet in bedrijf als de
netaansluiting of belangrijke onderde-
len van het apparaat (zoals veiligheids-
inrichtingen, hogedrukslangen of
handspuitpistool) zijn beschadigd.

W Controleer voor gebruik altijd of nets-
noer en -stekker onbeschadigd zijn.
Laat een beschadigd netsnoer onmid-
dellijk vervangen door een bevoegde
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medewerker van de technische dienst
of een electricien.

Controleer de hogedrukslang voor ieder
gebruik altijd op beschadigingen. Ver-
vang een beschadigde hogedrukslang
onmiddellijk.

U mag het apparaat niet in gebieden
met explosiegevaar gebruiken.
Wanneer u het apparaat in gevaarlijke
gebieden gebruikt (bijvoorbeeld
tankstations), moet u de betreffende
veiligheidsvoorschriften naleven.

Bij een onvakkundig ge-
bruik kan de hogedruk-

straal gevaarlijk zijn. U Protactomisey

mag de straal mag niet Lt
richten op personen, dieren, onder
stroom staande voorwerpen of de ho-
gedrukreiniger zelf.

De hogedrukstraal niet op anderen of
op uzelf, richten om bijvoorbeeld kle-
ding of schoeisel te reinigen.

Sproei geen voorwerpen af, die stoffen
bevatten die gevaarlijk zijn voor de ge-
zondheid (bijvoorbeeld asbest).
Hogedrukstralen kunnen banden / ven-
tielen van voertuigen beschadigen,
waardoor de banden springen. Eerste
teken hiervoor is een verkleuring van de
band. Beschadigde voertuigbanden /
ventielen zijn levensgevaarlijk. Houd
minstens 30 cm straalafstand aan bij
het reinigen!

Zuig nooit oplosmiddelhoudende vloei-
stof of onverdunde zuren en oplosmid-
delen op! Tot deze stoffen behoren
bijvoorbeeld benzine, verfverdunner en
stookolie. De sproeinevel is zeer licht
ontvlambaar, explosief en giftig. Ge-
bruik geen aceton, onverdund zuur of
oplosmiddel, omdat die de materialen
aantasten die in het apparaat zijn ver-
werkt.

Waarschuwing

Netsnoer en koppeling van een ver-
lengsnoer moeten waterdicht zijn en
mogen niet in het water liggen.
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B Ongeschikte verlengsnoeren kunnen
gevaarlijk zijn. Gebruik in de open lucht
alleen daarvoor goedgekeurde en over-
eenkomstig gemerkte verlengsnoeren
met een voldoende grote diameter: 1 -
10 m: 1,5 mm?; 10 - 30 m: 2,5 mm?

B Rol de verlengsnoer altijd helemaal van
de kabeltrommel af.

B Hogedrukslangen, armaturen en kop-
pelingen zijn belangrijk voor de veilig-
heid van het apparaat. Gebruik
uitsluitend hogedrukslangen, armatu-
ren en koppelingen die de producent
heeft aanbevolen.

W Dit apparaat is niet ervoor bestemd om
door personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, sensorische of gees-
telijke vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt te wor-
den, tenzij ze door een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem
aanwijzingen ontvingen, hoe het appa-
raat gebruikt moet worden. Kinderen
dienen in de gaten gehouden te wor-
den, om er zeker van te zijn, dat ze niet
met het apparaat spelen.

B De gebruiker moet het apparaat voor
het juiste doel gebruiken. De gebruiker
moet rekening houden met de plaatse-
liike omstandigheden, en speciaal let-
ten op personen die zich in de buurt
bevinden.

B Het apparaat niet gebruiken als er zich
andere personen binnen bereik bevin-
den, tenzij ze veiligheidskledij dragen.

B Draag de juiste beschermende kleding
en een veiligheidsbril ter bescherming
tegen terugspattend water.

Voorzichtig

B Houd minstens 30 cm straalafstand aan
bij het reinigen van gelakte opperviak-
ken, teneinde beschadigingen te ver-
mijden.

B [aat het apparaat niet zonder toezicht
achter, zolang het aan staat.

B et erop dat het netsnoer of een ver-
lengsnoer niet wordt beschadigd door-



dat men eroverheen rijdt ze knikt, er te
hard aantrekt of dergelijke. Bescherm
de netsnoeren tegen hitte, olie en
scherpe randen.

B Alle stroomvoerende delen in het werk-
bereik moeten zijn beschermd tegen
straalwater.

B U mag het apparaat uitsluitend aanslui-
ten op een wandcontactdoos, die is
aangebracht door een elektrotechni-
sche installateur, volgens IEC 60364.

B Gebruik uitsluitend wisselstroom voor
het apparaat. De spanning moet over-
eenkomen met de vermelding op het
typeplaatje van het apparaat.

B Om veiligheidsredenen raden wij princi-
pieel aan het apparaat te gebruiken via
een aardlekschakelaar (max. 30 mA).

B Reinigingswerkzaamheden waarbij af-
valwater ontstaat dat olie bevat (bijvoor-
beeld het reinigen van de motor of de
onderkant van een motorvoertuig), mag
u uitsluitend verrichten in wasplaatsen
met een olieafscheider.

B Dit apparaat werd ontwikkeld voor ge-
bruik van reinigingsmiddelen die de
producent levert of aanbeveelt. Gebruik
van andere reinigingsmiddelen of che-
micalien kan de veiligheid van het ap-
paraat beinvioeden.

Veiligheidsinrichtingen

Voorzichtig

Veiligheidsinrichtingen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet wor-
den gewijzigd of omzeild.

Apparaatschakelaar

De hoofdschakelaar van het apparaat ver-
hindert de onvoorziene werking van het ap-
paraat.

Vergrendeling handspuitpistool

De vergrendeling blokkeert de hendel van
het handspuitpistool en verhindert de on-
voorziene start van het spparaat.

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.
Afbeeldingen: zie pagina 2
1 Stroomleiding met stekker
2 Handgreep
3 Zuigslang voor reinigingsmiddel(met fil-
ter)
Hoofdschakelaar ,0/OFF* / ,I/ON*
Hogedrukaansluiting
Transportgreep
Bewaarplaats voor accessoires
Koppelinggedeelte voor wateraanslui-
ting
Wateraansluiting met ingebouwde zeef
0 Handpistool met veiligheids-blokkeer-
keep
11 Hogedrukslang
12 Spuitlans met vuilfrees
13 Spuitlans met drukregeling (Vario Po-
wer)
14 Wasborstel
@ Behoort tot het leveringspakket
O Mogelijke accessoires

o~NOoO O

= ©

Bijzondere toebehoren

Met extra accessoires breidt u de gebruiks-
mogelijkheden van uw apparaat uit. Nade-
re informatie daarover kunt u verkrijgen bij
uw Karcher-dealer.

Voor de inbedrijfstelling

Afbeeldingen: zie pagina 2

Afbeelding

=>» Klem voor hogedrukslang uit het hand-
spuitpistool trekken (bv. met kleine
schroevendraaier).

Afbeelding [

= Hogedrukslang in handspuitpistool ste-
ken.

=> Klem indrukken tot hij vastklikt. Veilige
verbinding controleren door aan de ho-
gedrukslang te trekken.
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Watertoevoer

Volgens de geldige voorschriften

mag het apparaat nooit zonder

systeemscheider aangesloten

worden op het drinkwaternet. Er

moet een geschikte systeemscheider van

de firma Kércher of als alternatief een sys-

teemscheider conform EN 12729 type BA

gebruikt worden.

Instructie: Verontreinigingen in het water

kunnen de hogedrukpomp en de accessoi-

res beschadigen. Ter bescherming wordt

het gebruik van de Karcher-waterfilter (spe-

ciale accessoires, bestelnr. 4.730-059)

aanbevolen.

Watertoevoer vanuit de waterleiding

Voorschriften van de watermaatschappij in

acht nemen.

Aansluitwaarden zie typeplaatje/Techni-

sche gegevens.

= Een met weefsel versterkte waterslang
(nietin de levering inbegrepen) met een
in de handel verkrijgbare koppeling ge-
bruiken. (diameter minimum 1/2 inch
resp. 13 mm; lengte minimum 7,5 m).

= De meegeleverde koppeling aan het
wateraansluitpunt van het apparaat
schroeven.

= De waterslang op het koppelingsdeel
van het apparaat steken en op de wa-
tertoevoer aansluiten.

Water aanzuigen uit open reservoirs

Deze hogedrukreiniger is met de Karcher-

zuigslang met terugslagklep (speciale ac-

cessoires, bestelnr. 4.440-238) geschikt

voor het opzuigen van oppervlaktewater

bv. uit regentonnen of vijvers (max. aan-

zuighoogte zie technische gegevens).

=> Kaércher-zuigslang met terugslagklep
met water vullen, aan het wateraansluit-
punt schroeven en in de regenton han-
gen.

= Hogedrukslang van de hogedrukaan-
sluiting van het apparaat scheiden.

= Apparaat inschakelen ,I/ON* en gebrui-
ken tot water zonder bellen uit de hoge-
drukaansluiting komt.

=>» Apparaat uitschakelen "0/OFF"

34 Nederlands

Inbedrijfstelling

Voorzichtig

De hogedrukreiniger nooit met gesloten

waterkraan gebruiken omdat drooglopen

tot een beschadiging van de hogedruk-

pomp leidt!

= Hogedrukslang met de hogedrukaan-
sluiting van het apparaat verbinden.

=>» Straalpijp in hethandspuitpistool steken

en vastschroeven door hem 90° te

draaien.

Waterkraan volledig opendraaien.

Netstekker in het stopcontact steken.

Apparaat inschakelen "I/ON".

v

Werking

A\ Gevaar

Door het uittreden van de waterstraal uit de

hogedruksproeier werkt er een reactie-

kracht op de spuitlans. Ervoor zorgen dat u

stevig staat en handspuitpistool en straal-

pijp goed vasthouden.

= Hefboom van het handspuitpistool ont-
grendelen.

= Hendel aantrekken, het apparaat wordt
ingeschakeld.

Instructie: Wanneer de hendel opnieuw

wordt losgelaten, schakelt het apparaat op-

nieuw uit. Hogedruk blijft in het systeem be-

houden.

Straalpijp met drukregeling (Vario Power)

Voor de meest courante reinigingstaken.

De werkdruk kan traploos tussen ,Min“ en

.Max" ingesteld worden.

= Hefboom van het handspuitpistool los-
laten.

=>» Straalpijp in de gewenste stand
draaien.

Spuitlans met vuilfrees

voor hardnekkig vervuilde oppervlakken.

Niet geschikt voor de werking met reini-

gingsmiddelen.

Wasborstel

Niet geschikt voor de werking met reini-

gingsmiddelen.



Werken met reinigingsmiddelen

Wij bevelen ons Karcher reinigings- en on-

derhoudsmiddelenprogramma aan, ge-

schikt voor iedere reinigingsopgave. Win

advies in of vraag informatie aan.

=> De zuigslang voor reinigingsmiddel tot
de gewenste lengte uit de behuizing
trekken.

=> Reinigingsmiddel-zuigslang in een re-
servoir met reinigingsmiddeloplossing
hangen.

=> Straalpijp met drukregeling (Vario Po-
wer) gebruiken.

=>» Straalpijp in stand ,Mix“ draaien.
Instructie: Daardoor wordt tijldens de
werking de reinigingsmiddeloplossing
bij de waterstraal gemengd.

Aanbevolen reinigingsmethode

=>» Reinigingsmiddel in geringe hoeveel-
heid op het droge oppervlak sproeien
en laten inwerken (niet laten opdro-
gen!).

= losgekomen vuil met hogedrukstraal af-
spoelen.

Werking onderbreken

= Hefboom van het handspuitpistool los-
laten.

= Hefboom van het handspuitpistool ver-
grendelen.

=>» Bijlangere werkonderbrekingen (langer
dan 5 minuten) het apparaat tevens uit-
schakelen "0/OFF".

Werking stopzetten

= Na het werken met reinigingsmiddel de
zuigslang in een bak met schoon water
hangen. Het apparaat ongeveer 1 mi-
nuut met gedemonteerde straalpijp la-
ten draaien en schoonspoelen.
Hefboom van het handspuitpistool los-
laten.

Apparaat uitschakelen "0/OFF"

Draai de waterkraan dicht.

Apparaat scheiden van de watertoe-
voer.

L 20 2
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Druk de hendel van het handspuitpis-
tool in, om de nog aanwezige druk in
het systeem af te laten nemen.
Hefboom van het handspuitpistool ver-
grendelen.

Netstekker uittrekken.

De stroomkabel oprollen en rond bij-
voorbeeld de handgreep hangen.
Accessoires in houder voor accessoires
opbergen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden altijd het apparaat uitschake-
len en de stekker uit het stopcontact
trekken.

vovv v

Onderhoud

Het apparaat is onderhoudsvrij.

Opslag

Voor langdurige opslag, bijvoorbeeld tij-

dens de winter:

=> Water volledig uit het apparaat aflaten:
Apparaat zonder aangesloten hoge-
drukslang en zonder aangesloten wa-
tertoevoer inschakelen (max. 1 min) en
wachten tot geen water meer uit de ho-
gedrukaansluiting komt. Apparaat uit-
schakelen.

=>» Filter van de reinigingsmiddel-zuigs-
lang trekken en onder stromend water
reinigen.

= De zeef in het wateraansluitpunt er met
een platte tang uittrekken en onder stro-
mend water reinigen.

Vorstbescherming

Voorzichtig

Apparaat en accessoires tegen vorst be-
schermen.

Het apparaat en de accessoires worden
beschadigd door vorst indien het water niet
volledig afgelaten is. Om schade te vermij-
den:
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= Apparaat met alle accessoires in een
vorstvrije ruimte bewaren.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele Karcher-on-
derdelen. Een overzicht van de onderdelen
vindt u aan het eind van deze gebruiksaan-
wijzing.

Hulp bij storingen

Kleinere storingen kunt u zelf oplossen met
behulp van het volgende overzicht.

Bij twijfel neemt u contact op met de be-
voegde klantenservice.

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden altijd het apparaat uitschake-
len en de stekker uit het stopcontact
trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-
sche componenten mogen alleen door be-
voegde medewerkers van de technische
dienst worden uitgevoerd.

Apparaat draait niet

= Controleren of de aangegeven span-
ning op het typeplaatje overeenkomt
met de spanning van de stroombron.

= Stroomleiding op beschadiging contro-
leren.

Apparaat komt niet op druk

=> Instelling aan de straalpijp controleren.
=> Apparaat ontluchten: Apparaat zonder

aangesloten hogedrukslang inschake-

len en wachten tot water zonder bellen

uit de hogedrukaansluiting komt. Appa-
raat uitschakelen en hogedrukslang op-
nieuw aansluiten.

Watertoevoer controleren.

De zeef in het wateraansluitpunt er met
een platte tang uittrekken en onder stro-
mend water reinigen.

vV
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Sterke drukschommelingen

= Hogedruksproeier reinigen: Verontrei-
nigingen met een naald uit het gat van
de sproeier verwijderen en met water
naar voren toe uitspoelen.

= Watertoevoervolume controleren.

Apparaat ondicht

=>» Een geringe ondichtheid van het appa-
raat is technisch bepaald. Als de pomp
echter erg lekt, moet contact worden
opgenomen met de bevoegde klanten-
service.

Reinigingsmiddel wordt niet

aangezogen

=>» Straalpijp met drukregeling (Vario Po-
wer) gebruiken.
Straalpijp in stand ,Mix“ draaien.

=>» Filter aan de reinigingsmiddel-zuigs-
lang reinigen.

=>» Zuigslang voor reinigingsmiddel contro-
leren op knikplaatsen.



Technische gegevens CE-verklaring

Stroomaansluiting

Spanning 230-240V
1~50 Hz
Aansluitvermogen 2,0 kW

Netzekering (traag) 10A
Beschermingsklasse |

Veiligheidsklasse IP X5
Wateraansluitpunt

Toevoertemperatuur 40°C
(max.)

Toevoerhoeveelheid 10 I/min
(min.)

Toevoerdruk (max.) 1,2 MPa
Capaciteit

Werkdruk 12 MPa
Maximaal toegestane druk 14 MPa
Opbrengst, water 7,5 1/min
Opbrengst, reinigingsmid- 0-0,4 I/min
del

Reactiekracht van het pis- 21N
tool

Hand/arm-trillingen 0,8 m/s?
(ISO 5349)

Geluidsdrukniveau 82 dB(A)
Loa (EN60704-1)
Geluidsvermogensniveau 97 dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Afmetingen

Lengte 508 mm
Breedte 255 mm
Hoogte 284 mm
Gewicht 13,4 kg

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Hierbij verklaren wij, dat de hierna vermel-
de machine door haar ontwerp en bouwwij-
ze enin de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: hogedrukreiniger

Type: 1.069-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
98/37/EG

2006/95/EG

2004/108//EG

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Toegepaste conformiteitsbeoordelings-
procedure

Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)
Gemeten: 95

Gegarandeerd: 97

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

‘2 se

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Estimado cliente:

A Ar.1tes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el

presente manual de instrucciones y siga

las instrucciones que figuran en el mismo.

Conserve estas instrucciones para su uso

posterior o para propietarios ulteriores.

indice de contenidos

llustracion del aparato / volumen de su- 2
ministro

Indicaciones generales 38
Indicaciones de seguridad 38
Manejo 40
Cuidados y mantenimiento 42
Ayuda en caso de averia 43
Datos técnicos 44
Declaracion CE 44

Indicaciones generales

Niveles de peligro

A Peligro
Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia
Para una situacién que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

Uso previsto

Utilice esta limpiadora de alta presion, ex-

clusivamente, en el ambito doméstico:

— para limpiar maquinas, vehiculos, edifi-
cios, herramientas, fachadas, terrazas,
herramientas de jardin, etc. con un cho-
rro de agua de alta presion (en caso ne-
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cesario, mediante el uso adicional de
detergentes).

— con los accesorios, repuestos y deter-
gentes autorizados por Karcher. Tenga
en cuenta las indicaciones que incluyen
los detergentes.

Proteccion del medio ambiente

&Y. Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Po favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.
=y Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-

rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este moti-
vo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reci-
claje.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Indicaciones de seguridad

A Peligro

W No toque nunca el enchufe de red o la
toma de corriente con las manos mojadas.

B No ponga el aparato en funcionamiento si
el cable de conexion a red u otras partes
importantes del aparato, como pueden
serla manguera de alta presion, la pistola
pulverizadora o los dispositivos de segu-
ridad presentan dafios.

B Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si el cable de conexion a red y



el enchufe de red presentan darios. Si
el cable de conexion a red estuviera de-
teriorado, debe encargar sin demora a
un electricista especializado del servi-
cio de atencioén al cliente autorizado
que lo sustituya.

Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si la manguera de alta presion
presenta dafios. Sila manguera de alta
presion presentase dafios, debe susti-
tuirla sin demora.

Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
Para usar el aparato en zonas con peli-
gro de explosion (p. ej., gasolineras)
son de obligado cumplimiento las nor-
mas de seguridad correspondientes.

El chorro a alta presion >
puede ser peligroso si se
usa indebidamente. No di-
rija el chorro hacia perso-
nas, animales o equipamiento eléctrico
activo, ni hacia el propio aparato.

No dirija el chorro hacia otras personas
0 hacia si mismo para limpiar ropa o
calzado.

No rocie objetos que puedan contener
sustancias nocivas para la salud (p. ej.,
asbesto).

El chorro a alta presioén puede dafar los
neumaticos del vehiculo y sus valvulas
y los puede reventar. Un primer sinto-
ma de que se estan provocando dafios
es el cambio de tonalidad de los neu-
maticos. Los neumaticos de vehiculo y
las valvulas de neumaticos deteriora-
dos suponen un peligro mortal. Al efec-
tuar la limpieza, aplique el chorro a una
distancia minima de 30 cm.

No aspire nunca liquidos que conten-
gan disolventes o acidos y disolventes
sin diluir. Entre estos se encuentran, p.
/., la gasolina, los diluyentes crométi-
cos o el fuel. La neblina pulverizada es
altamente inflamable, explosiva y toxi-
ca. No utilice acetona ni &cidos o disol-
ventes sin diluir, ya que pueden afectar
negativamente a los materiales em-
pleados en el aparato.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

M\ Advertencia

El enchufe y acoplamiento del cable de
prolongacién deben ser impermeables
y no deben sumergirse en agua.

El uso de cables de prolongacion in-
adecuados puede resultar peligroso.
Para el exterior, utilice sélo cables pro-
longadores autorizados para exterior,
adecuadamente marcados y con una
seccion de cable suficiente: 1- 10 m:
1,5 mm?; 10 - 30 m: 2.5 mm?
Desenrolle siempre totalmente el cable
de prolongacion del tambor del cable.
Las mangueras de alta presion, la grife-
ria y los acoplamientos son importantes
para la seguridad del aparato. Utilice
So6lo las mangueras de alta presion, la
griferia y los acoplamientos recomen-
dados por el fabricante.

Este aparato no es apto para ser opera-
do por personas (incl. nifios) con capa-
cidades fisicas, sensoriales o
intelectuales limitadas, o con falta de
experiencia y/o conocimientos, a no ser
que sea supervisado por una persona
para responsable para su seguridad o
haya sido instruida para utilizar el apa-
rato. Mantener fuera del alcance de los
nifos.

El usuario debera utilizar el aparato de
conformidad con sus instrucciones. De-
bera tener en cuenta las condiciones lo-
cales y tener cuidado de no causar
dafios a las personas que se encuen-
tren en las proximidades cuando use el
aparato.

No utilizar el aparato cuando se en-
cuentren otras personas al alcance a
no ser que lleven ropa protectora.
Péngase ropa y gafas protectoras ade-
cuadas para protegerse de las salpica-
duras de agua y de la suciedad.

Precaucion

Para evitar dafios, mantenga el chorro a
una distancia minima de 30 cm durante la
limpieza de superficies pintadas.

No deje nunca el aparato sin vigilancia
mientras esté en funcionamiento.
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B Debe tener cuidado de no dafiar ni es-
tropear el cable de conexion a red y el
cable de prolongacién por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u otras accio-
nes similares. Proteja los cables de red
del calor, el aceite y los bordes afilados.

B Todas las partes conductoras de co-
rriente de la zona de trabajo tienen que
estar protegidas contra los chorros de
agua.

B FE/aparato soélo debe estar conectado a
una conexion eléctrica que haya sido
realizada por un electricista de confor-
midad con la norma CEI 60364.

B Conecte el aparato unicamente a co-
rriente alterna. La tension tiene que co-
rresponder a la indicada en la placa de
caracteristicas del aparato.

B Por razones de seguridad, recomenda-
mos utilizar el aparato siempre con un
interruptor de corriente por defecto
(méax. 30 mA).

W [ os trabajos de limpieza que producen
aguas residuales que contienen aceite
(p- €/., el lavado de motores o el lavado
de los bajos) sélo se deben realizar en
zonas de lavado que dispongan de se-
parador de aceite.

B Este aparato ha sido concebido para el
uso con los detergentes suministrados
por el fabricante o recomendados por el
mismo. La utilizacién de otros deter-
gentes o sustancias quimicas puede
menoscabar la seguridad del aparato.

Dispositivos de seguridad

Precaucién

Los dispositivos de seguridad sirven para
proteger al usuario y no se deben modificar
o ignorar.

Interruptor del aparato
El interruptor del aparato impide el funcio-
namiento involuntario del mismo.

Bloqueo de la pistola pulverizadora
manual

El bloqueo bloquea la palanca de la pistola
pulverizadora manual e impide que el aparato
se ponga en marcha de forma involuntaria.
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Descripcion del aparato

Cuando desembale el contenido del pa-

quete, compruebe si faltan accesorios o si

el aparato presenta dafios. Informe a su

distribuidor en caso de detectar dafios oca-

sionados durante el transporte.

llustraciones, véase la pagina 2

1 Cable de conexioén a red y enchufe de

red

Asa de transporte

Manguera de aspiracion para detergen-

te (con filtro)

Interruptor del aparato ,0/0FF*/ ,I/ON*

Conexion de alta presion

Mango para el transporte

Zona de recogida para accesorios

Pieza de acoplamiento para la co-

nexion de agua

9 Conexion de agua con filtro incorpora-
do

10 Pistola pulverizadora manual con
muesca de seguridad

11 Manguera de alta presion

12 Lanza de agua con fresadora de sucie-
dad

13 Lanza dosificadora con regulacion de la
presion (Vario Power)

14 Cepillo para lavar

® incluido en el volumen de suministro

O accesorios posibles

w N

o ~NO OB

Accesorios especiales

Los accesorios especiales amplian las po-
sibilidades de uso del aparato. Su distribui-
dor Karcher le dara informaciéon mas
detallada.

Antes de la puesta en marcha

llustraciones, véase la pagina 2

Figura IN

=>» Extraer la grapa para la manguera de
alta presion de la pistola pulverizadora
manual (p. ej. con un destornillador).

Figura &

=> Introducir la manguera de alta presion
en la pistola pulverizadora manual.



=> Presionar la grapa hacia dentro hasta
que se encaje. Comprobar si la co-
nexion es segura tirando de la mangue-
ra de alta presion.

Suministro de agua

De acuerdo con las normativas vi-

gentes, esta prohibido utilizar el

aparato sin un separador de siste-

ma en la red de agua potable. Se

debe utilizar un separador de sistema apro-

piado de la empresa Kércher o, alternativa-

mente, un separador de sistema que

cumpla la norma EN 12729 tipo BA.

Nota: Las impurezas en el agua pueden

dafar la bomba de alta presion y los acce-

sorios. Como medida de proteccion se re-

comienda el uso del filtro de agua de

Karcher (accesorio especial, Ref.:4.730-

059).

Suministro de agua desde la tuberia de

agua

Tenga en cuenta las normas de la empresa

suministradora de agua.

Valores de conexion: véase la placa de ca-

racteristicas/datos técnicos.

=> Utilice una manguera de agua de tejido
resistente (no esta incluida en el volu-
men de suministro) con un acoplamien-
to de los habituales en el mercado.
(Diametro minimo 1/2 pulgada o 13
mm; longitud minima 7,5 m).

=> Atornille la pieza de acoplamiento a la
conexion de agua del aparato suminis-
trada.

= Meta la manguera de agua en la pieza
de acoplamiento del aparato y conécte-
la al suministro de agua.

Aspiracion del agua de depoésitos

abiertos

Esta limpiadora de alta presion es apta con

la manguera de aspiracién Karcher con val-

vula de retorno (accesorio especial, Ref.

4.440-238) para la aspiracion de agua de

superficie, p. €j. de los bidones para agua

pluvial o de los estanques (altura de aspira-

cion maxima, véase los datos técnicos).

= Llenar de agua la manguera de aspira-
cion Karcher con valvula de retorno,

atornillar a la conexién de agua y colgar
en el bidon para agua pluvial.

= Desconectar la manguera de alta pre-
sién de la conexion de alta presion del
aparato.

= Conectar el aparato ,I/ON* y hacerlo
funcionar hasta que salga el agua sin
burbujas por la conexién de alta pre-
sion.

= Desconectar el aparato "0/OFF".

Puesta en marcha

Precaucién

No utilice nunca la limpiadora de alta pre-

sién con el grifo de agua cerrado, ya que el

funcionamiento en seco produce dafios en

la bomba de alta presion.

=>» Unir la manguera de alta presién con la
conexion de alta presion del aparato.

=> Inserte la lanza dosificadora en la pisto-

la pulverizadora manual y fijela giran-

dola 90°.

Abrir totalmente el grifo del agua.

Enchufar la clavija de red a una toma de

corriente.

= Conectar el aparato ,|/ON®.

vV

Funcionamiento

A\ Peligro

El chorro de agua que sale de la boquilla de

alta presién provoca una fuerza de retroce-

S0 en la pistola pulverizadora manual. Ase-

gurese de estar en una posicion segura y

sujete con firmeza la pistola pulverizadora

manual y la lanza dosificadora.

= Desbloquear la palanca de la pistola
pulverizadora manual.

=>» Tirar de la palanca, el aparato se en-
ciende.

Nota: Si no se suelta la palanca, el aparato

vuelve a apagarse. La alta presion se man-

tiene en el sistema.

Lanza dosificadora con regulacion de la

presion (Vario Power)

Para las tareas de limpieza mas habituales.

La presion de trabajo se puede regular en

pasos entre ,Min“y ,Max"“.
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=>» Suelte la palanca de la pistola pulveri-
zadora manual.

=> Girar la lanza dosificadora a la posicion
deseada.

Lanza dosificadora con fresadora de

suciedad

Para las suciedades mas dificiles de elimi-

nar

No apto para trabajar con detergentes.

Cepillo de lavar

Apto para trabajar con detergentes.

Trabajo con detergentes

Para cada tarea de limpieza le recomenda-

mos un detergente o un producto de limpie-

za del programa Karcher, ya que éstos

estan adaptados a cada tarea de limpieza.

Solicite el asesoramiento oportuno y pida

la informacién correspondiente.

= Saque la manguera de aspiracion de
detergente de la carcasa hasta la longi-
tud deseada.

= Cuelgue la manguera de aspiracion de
detergente en un depésito que conten-
ga una solucién de detergente.

=>» Utilizar la lanza dosificadora con regu-
lacion de la presion (Vario Power).

=> Girar la lanza dosificadora hasta la po-
siciéon "Mix".
Nota: De este modo se afiade durante
el funcionamiento la solucion de deter-
gente al chorro de agua.

Método de limpieza recomendado

= Rocie la superficie seca con detergente y
déjelo actuar pero sin dejar que se seque.

=> Aplicar el chorro de agua a alta presién
sobre la suciedad disuelta para elimi-
narla.

Interrupcién del funcionamiento

= Suelte la palanca de la pistola pulveri-
zadora manual.

=>» Bloquear la palanca de la pistola pulve-
rizadora manual.

= Durante las pausas de trabajo prolon-
gadas (de una duracion superior a 5 mi-
nutos), desconectar ademas el aparato
,O/OFF*.
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Finalizacion del funcionamiento

= Después de trabajar con detergentes,
cuelgue la manguera de aspiracion en
un depésito de agua limpia, conectar el
aparato durante aprox. 1 minuto con la
lanza dosificadora desmontada y en-
juagarlo.

Suelte la palanca de la pistola pulveri-
zadora manual.

Desconectar el aparato "0/OFF".
Cierre el grifo de agua.

Desconectar el aparato del suministro
de agua.

Apriete la palanca de la pistola pulveri-
zadora manual para eliminar la presion
que todavia hay en el sistema.
Bloquear la palanca de la pistola pulve-
rizadora manual.

Extraer el enchufe de la red.

Enrollar el cable de conexién alaredy
colgarlo, p. e., alrededor del asa.
Guardar los accesorios en la zona de
recogida para accesorios.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

L L
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Mantenimiento

El aparato no precisa mantenimiento.

Cojinete

Antes de un almacenamiento prolongado,

p. e., durante el invierno:

=>» Vaciar totalmente el aparato, sacando
todo el agua: conectar el aparato (max.
1 min) con la manguera de alta presién
y el suministro de agua desconectados,
hasta que ya no salga agua de la co-
nexion de alta presion. Desconectar el
aparato.

=>» Quitar el filtro de la manguera de aspi-
racion del detergente y limpiarlo colo-
candolo bajo agua corriente.



=> Extraer el tamiz de la conexién del agua
con unos alicates de punta plana y lim-
piarlo colocandolo bajo agua corriente.

Proteccion antiheladas

Precaucién

Proteger el aparato y los accesorios de las

heladas.

El aparato y los accesorios sufren dafios

con las heladas, si no se vacia totalmente

el agua. Para evitar dafios:

= Almacenar el aparato en un lugar a
prueba de heladas con todos los acce-
SOrios.

Piezas de repuesto

Emplear unicamente repuestos originales

de Kéarcher. Al final de este manual de ins-
trucciones encontrara un listado resumido
de repuestos.

Ayuda en caso de averia

Usted mismo puede solucionar las peque-
fias averias con ayuda del resumen si-
guiente.

En caso de duda, dirijase al servicio de
atencion al cliente autorizado.

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en
componentes eléctricos sdlo los puede
realizar el Servicio técnico autorizado.

El aparato no funciona

=>» Comprobar si la tension indicada en la
placa de caracteristicas coincide con la
tension de la fuente de alimentacion.

= Comprobar si el cable de conexioén a la
red presenta dafos.

El aparato no alcanza la presion
necesaria
= Comprobar el ajuste de la lanza dosifi-
cadora.
=>» Purgar el aparato: conectar el aparato
sin conectar la manguera de alta pre-
sion y esperar hasta que salga el agua
sin burbujas por la conexion de alta pre-
sion. Desconectar el aparato y volver a
conectar la manguera de alta presion.
Comprobar el suministro de agua.
Extraer el tamiz de la conexién del agua
con unos alicates de punta plana y lim-
piarlo colocandolo bajo agua corriente.

vV

Grandes oscilaciones de la presion

=> Limpiar la boquilla de alta presion: eli-
minar las impurezas del orificio de la
boquilla con una aguja y aclarar con
agua desde la parte delantera.

= Comprobar el caudal de agua.

El aparato presenta fugas

=> El aparato presenta una ligera falta de
estanqueidad por razones técnicas. En
caso de que la falta de estanqueidad
sea grande, contactar al Servicio técni-
co autorizado.

El aparato no aspira detergente

=>» Ultilizar la lanza dosificadora con regu-
lacion de la presion (Vario Power).
Girar la lanza dosificadora hasta la po-
siciéon "Mix".

=>» Limpiar el filtro de la manguera de aspi-
racion de detergente.

= Comprobar si la manguera de aspira-
cién presenta dobleces.
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Datos técnicos Declaracion CE

Toma de corriente

Tensioén 230-240V
1~50 Hz
Potencia conectada 2,0 kW

Fusible de red (inerte) 10A
Clase de proteccion |

Grado de proteccion IP X5
Conexioén de agua

Temperatura de entrada 40°C
(max.)

Velocidad de alimentacion 10 I/min
(min.)

Presion de entrada (max.) 1,2 MPa
Potencia y rendimiento

Presion de trabajo 12 MPa
Presion max. admisible 14 MPa
Caudal, agua 7,5 1/min
Caudal, detergente 0-0,4 I/min
Fuerza de retroceso de la 21N
pistola pulverizadora ma-

nual

Vibraciones de la mano/ 0,8 m/s?
del brazo (ISO 5349)

Nivel de presion acustica 82 dB(A)
Loa (EN60704-1)

Nivel de potencia acustica 97 dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Medidas

Longitud 508 mm
Anchura 255 mm
Altura 284 mm
Peso 13,4 kg

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.
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Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas bésicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: limpiadora a alta presion
Modelo: 1.069-xxx

Directivas comunitarias aplicables
98/37/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Procedimiento de evaluacién de la con-
formidad aplicado

Anexo V
Nivel de potencia acustica dB(A)
Medido: 95

Garantizado: 97

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacién de la di-
reccion de la empresa.

) s
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.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




Estimado cliente,

A |!L!J_| antes da primgira utilizacao des-
te aparelho leia o presente ma-

nual de instrugdes e proceda conforme o

mesmo. Guarde estas instru¢des de servi-

GO para uso posterior ou para o seguinte

proprietario.

llustragéo do aparelho / Volume de for- 2
necimento

Instru¢des gerais 45
Avisos de segurancga 45
Manuseamento 47
Conservagao e manutengao 49
Ajuda em caso de avarias 50
Dados técnicos 51
Declaragao CE 51

Instrugoes gerais

Niveis do aparelho

A Perigo
Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencédo

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Utilizagao correcta

Utilize esta lavadora de alta pressao unica-

mente para o uso privado:

— para a limpeza de maquinas, veiculos,
edificios, ferramentas, fachadas, terra-
¢os, aparelhos de jardinagem etc. com

jacto de agua de alta presséo (se for
necessario com detergentes).

— com acessorios, pegas de reposicado e
detergentes homologados por Kéarcher.
Observe as indicagdes que acompa-
nham os detergentes.

Protec¢ao do meio-ambiente

&Y. Os materiais de embalagem sao reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

—y Os aparelhos velhos contém materi-
ais preciosos e reciclaveis e deverao

ser reutilizados. Por isso, elimine os
aparelhos velhos através de sistemas de
recolha de lixo adequados.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializacao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricacao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préoximo.
(Enderecos no verso)

Avisos de seguranga

A Perigo

B Nunca tocar na ficha de rede e na toma-
da com as maos molhadas.

B O aparelho ndo deve ser colocado em
funcionamento se o cabo de ligagdo a
rede ou partes importantes do aparelho
como, p. ex., dispositivos de seguran-
ca, mangueiras de alta presséo ou pis-
tola de injec¢do estiverem danificadas.

B Antes de qualquer utilizagdo do apare-
Iho, verificar se o cabo de ligagdo a
rede e a ficha de rede ndo apresentam
quaisquer danos. O cabo de ligagdo a
rede danificado tem que ser imediata-
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mente substituido pela assisténcia téc-
nica ou por um electricista autorizado.
Verificar a mangueira de alta presséo a
respeito de danos antes de cada colo-
cacdo em funcionamento. Substituir
imediatamente uma mangueira de alta
pressao danificada.

E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de explo-
sé&o.

Na utilizagéo do aparelho em zonas de
perigo (p. ex. bombas de gasolina), de-
verdo ser observadas as respectivas
normas de seguranga.

O jacto de alta pressdo
pode ser perigoso em
caso de uso incorrecto. O
Jacto ndo deve ser dirigido
contra pessoas, animais, equipamento
eléctrico activo ou contra o proprio apa-
relho.

N&o dirigir o jacto de alta pressao con-
tra terceiros ou contra si proprio para a
limpeza de roupa ou sapatos.

Né&o projectar jactos de agua contra ob-
Jectos, que contenham substéncias no-
civas a saude (p.ex. amianto).

O jacto de alta pressdo pode danificar
pneus e as valvulas dos mesmos ou
provocar até o seu rebentamento. O
primeiro sinal de danos ¢é a alteragédo da
cor do pneu. Os pneus / valvulas dos
pneus danificados podem causar le-
sbes mortais. Guardar pelo menos uma
distancia do jacto de 30 cm durante a
limpeza de superficies!

Nunca aspirar liquidos com teores de
diluentes ou acidos e dissolventes ndo
diluidos! Trata-se de materiais como
gasolina, diluentes de cores ou 6leo
combustivel. A neblina de pulverizagdo
€ altamente inflamavel, explosiva e to-
xica. Nao utilizar acetona, acidos e dis-
solventes néo diluidos, dado que
podem atacar os materiais utilizados no
aparelho.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!
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M\ Adverténcia

Fichas e acoplamentos de um cabo de
extensdo tém que ser estanques a
agua e ndo podem estar na agua.

Os cabos de extenséo nédo apropriados
podem ser perigosos. Utilize ao ar livre
unicamente cabos de extensdo com
uma secgéo transversal suficiente e de-
vidamente homologados e marcados: 1
-10m: 1,5 mm?; 10 - 30 m: 2,5 mm?
Desenrolar o cabo de extensédo sempre
completamente do tambor de cabo.

As mangueiras de alta presséo, as tor-
neiras e 0s acoplamentos séo impor-
tantes para a seguranga do aparelho.
Utilizar unicamente mangueiras de alta
pressao, torneiras e acoplamentos re-
comendados pelo fabricante.

Este aparelho nao foi concebido para
ser utilizado por pessoas (incluindo cri-
angas) com capacidades fisicas, sen-
soriais e psiquicas reduzidas ou por
pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimentos, excepto se estas forem
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsével pela sua seguranga ou rece-
berem as necessarias instrugbes sobre
como utilizar o aparelho. As criangas
devem ser supervisionadas, de modo a
assegurar que ndo brinquem com o
aparelho.

O utilizador deve usar o aparelho de
acordo com as especificagdes. Deve
ter em consideragdo as condigées lo-
cais e, ao utilizar o aparelho, ter em
conta o comportamento de pessoas
nas proximidades.

Né&o utilizar o aparelho se outras pesso-
as se situarem no raio de acg¢éo da
mesma, a ndo ser que estas utilizem
vestuario de protecgéo.

Utilizar roupa de protecgéo e o6culos de
protecgdo contra salpicos de agua ou
sujidades.

Atencéao

Guardar uma distéancia do jacto minima
de 30 cm durante a limpeza de superfi-
cies laqueadas para evitar danos.



B Nunca deixar o aparelho sem vigilancia
enquanto o mesmo estiver em funcio-
namento.

B Assegurar que os cabos de rede e de
extensdo nédo sejam danificados por
transito, esmagamento, puxdes ou pro-
blemas similares. Proteger o cabo de
rede contra calor, 6leo e arestas afia-
das.

B Todas as pegas condutoras de corrente
na area de trabalho devem estar prote-
gidas contra jactos de agua.

B O aparelho so deve ser ligado a uma
conexdo eléctrica executada por um
electricista, de acordo com IEC 60364.

W Ligar o aparelho sé a corrente alterna-
da. A tenséo deve corresponder a placa
de tipo do aparelho.

B Por motivos de seguranga recomenda-
mos, regra geral, que o aparelho seja
operado com um disjuntor para corren-
te de defeito (méax. 30 mA).

B Efectuar os trabalhos de limpeza com
formagéo de aguas sujas oleosas, p.ex.
lavagem do motor, lavagem do chassi
inferior, s6 em lugares de lavagem
onde existem colectores de Oleo.

W Este aparelho foi desenvolvido para a
utilizagc&o de detergentes, fornecidos
ou recomendados pelo fabricante. A
utilizagc&o de outros detergentes ou
agentes quimicos pode afectar a segu-
ranga do aparelho.

Equipamento de seguran¢a

Atengao

Os dispositivos de seguranga protegem o
utilizador e ndo podem ser alterados ou co-
locados fora de servigo.

Interruptor da maquina
O interruptor do aparelho impede a activa-
¢ao inadvertida do aparelho.

Bloqueio da pistola pulverizadora
manual

O bloqueio trava a alavanca da pistola e
impede um arranque inadvertido do apare-
Iho.

Manuseamento

Descrigdo da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a res-

peito de acessorios nao incluidos ou da-

nos. No caso de danos provocados

durante o transporte, informe o seu reven-

dedor.

Figuras veja pagina 2

1 Cabo de ligagédo a rede com ficha de

rede

Punho de transporte

Mangueira de aspiragao do detergente

(com filtro)

Interruptor do aparelho "0/OFF" / "I/ON"

Ligacado de alta presséo

Alga de transporte

Depdsito para acessorios

Peca de acoplamento para ligagéo da

agua

Conexéao de 4gua com peneira incorpo-

rada

10 Pistola de injecgdo manual com entalhe
de seguranca

11 Mangueira de alta pressao

12 Tubo de jacto com fresadora de sujida-
de

13 Langa com regulagdo da presséao (Va-
rio Power)

14 Escova de lavagem

@ incluido no volume de fornecimento

O possiveis acessorios

w N

o ~NO OB

©

Acessorios especiais

Os acessorios especiais oferecem amplas
possibilidades de utilizagdo. Contacte o
seu revendedor Karcher para obter mais in-
formagoes.

Antes de colocar em funcionamento

Figuras veja pagina 2

Figura IN

=>» Retirar o grampo para mangueira de
alta presséao da pistola pulverizadora
manual (p. ex. com uma pequena cha-
ve de fendas).
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Figura &

= Encaixar a mangueira de alta pressao
na pistola pulverizadora manual.

= Pressionar o grampo até encaixar.
Controlar a ligagao segura, puxando
pela mangueira de alta presséo.

Alimentagao de agua

De acordo com as prescrigbes em

vigor o aparelho nunca pode ser li-

gado a rede de agua potavel sem

separador de sistema. Deve-se

utilizar um separador de sistema adequado

da firma Kércher ou, alternativamente, um

separador de sistema segundo EN 12729

tipo BA.

Aviso: sujidade na agua pode danificar a

bomba de alta pressao e os acessorios.

Como meio de protecgéo é recomendado o

filtro de agua Karcher (acessorios especi-

ais, n.° enc. 4.730-059).

Alimentagao de agua a partir da

canalizagao

Respeite as normas da companhia de

abastecimento de agua.

Para os valores de ligagao veja a placa de

caracteristicas / dados técnicos.

=>» Utilizar uma mangueira de agua de ma-
terial reforcado (n&o incluida no materi-
al fornecido) com um acoplamento
normal. (Didmetro minimo de 1/2 pole-
gada resp., 13 mm; comprimento mini-
mo 7,5 m).

= Fixar o elemento de acoplamento na
conexao de agua da maquina.

= Colocar a mangueira de agua sobre o
elemento de acoplamento da maquina
e ligar a alimentagao da agua.

Aspirar a agua de recipientes abertos

Esta lavadora de alta pressdo com tubo de

aspiragao Karcher e valvula de retengao

(acessorio especial, n.° enc. 4.440-238), é

adequada para a aspiracdo de agua super-

ficial como, por exemplo, de vasilhas de

agua pluvial ou lagos domésticos (altura

maxima de aspiragao, ver dados técnicos).

= Encher a mangueira de aspiracéo Kar-
cher (com valvula de reten¢édo) com
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agua, ligar a alimentacao da agua e po-
sicionar na vasilha de captura de aguas
pluviais.

=>» Separar a mangueira de alta pressao
na ligacdo de alta pressao do aparelho.

=> Ligar o aparelho "I/ON" e opera-lo, até
sair agua sem bolhas de ar da ligagcao
de alta presséo.

=>» Desligar o aparelho "0/OFF".

Colocagidao em funcionamento

Atencéao

Nunca ligar a méquina de lavar de alta

presséo enquanto a torneira da agua esti-

ver fechada, pois pode danificar a bomba

de alta presséo.

=>» Ligar a mangueira de alta pressao a
respectiva ligacao no aparelho.

= Introduzir a langa na pistola manual e
rodar 90° para fixa-la.

=>» Abrir a torneira totalmente.

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

=>» Ligar o aparelho "I/ON".

Funcionamento

A\ Perigo

Devido ao jacto que sai do bico de alta

pressédo uma forga de recuo age sobre a

pistola manual. Garantir uma posigao se-

gura e segurar bem a pistola de injec¢do

manual e o tubo de jacto.

= Desbloquear a alavanca da pistola pul-
verizadora.

= Puxar a alavanca e o aparelho entraem
funcionamento.

Aviso: o aparelho desliga assim que soltar

a alavanca. A alta pressédo permanece no

sistema.

Lanca com regulagao da pressao (Vario

Power)

Para os trabalhos de limpeza mais frequen-

tes. A pressdo de servico pode ser ajusta-

da continuamente entre "Min" e "Max".

=>» Soltar a alavanca da pistola pulveriza-
dora manual.

=>» Ajustar a lang¢a na posic¢ao pretendida.



Langa com fresadora de sujidade

Para sujidade resistente.

Inadequado para trabalhos com detergen-
te.

Escova de lavagem

Adequado para trabalhos com detergente.

Trabalhar com detergentes

Recomendamos o nosso programma Kar-

cher de limpeza e de produto de conserva-

¢ao conforme a limpeza que deseja

efectuar. Por favor pega informagdes sobre

este tema.

=> Extrair o comprimento desejado da
mangueira de aspiragao de detergente
do seu suporte.

= Pendurar a mangueira de aspiragéo do
detergente num recipiente com o pro-
duto.

=>» Utilizar langa com regulagéo da pres-
séo (Vario Power).

= Ajustar a langa na posicéo "Mix".
Aviso: Deste modo, a solugao de de-
tergente é adicionada ao jacto de agua.

Métodos de limpeza recomendados

=>» Espalhar o detergente de forma econo-
mica sobre a superficie seca e deixa-lo
actuar (n&o secar).

= Remover a sujidade solta com o jacto
de alta presséo.

Interromper o funcionamento

=>» Soltar a alavanca da pistola pulveriza-
dora manual.

= Bloquear a alavanca da pistola pulveri-
zadora.

= Se nao trabalhar durante um periodo
prolongado (superior a 5 minutos) com
o aparelho, o mesmo deve ser desliga-
do "0/OFF".

Desligar o aparelho

= Pendurar a mangueira de sucgdo DT
num recipiente com agua clara, operar
o aparelho aprox. 1 minuto com o tubo
de jacto desmontado e enxagua-lo,
apos os trabalhos com detergente.

=» Soltar a alavanca da pistola pulveriza-
dora manual.

=>» Desligar o aparelho "0/OFF".

= Fechar a torneira de agua.

= Separar o aparelho da alimentagéo da
agua.

=>» Premir a alavanca da pistola de injec-
¢do manual para eliminar a presséo
ainda existente no sistema.

=>» Bloquear a alavanca da pistola pulveri-
zadora.

= Desligue a ficha da tomada.

= Enrolar o cabo de rede e pendura-lo
p.ex. em volta do punho.

=>» Guardar os acessorios no respectivo lo-

cal de armazenamento.

Conservagao e manutenc¢ao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢ao e de manutencgéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Manutencao

O aparelho esta isento de manutencgéo.

Armazenamento

Antes dum armazenamento prolongado,

p.ex. durante o inverno:

=>» Esvaziar toda a agua do aparelho: ligar
o aparelho sem a mangueira de alta
pressdo conectada e sem a alimenta-
¢éo de agua conectada (max. 1 min) e
aguardar até ndo sair mais nenhuma
agua da ligagéo de alta pressao. Desli-
gar o aparelho.

=>» Retirar o filtro da mangueira de aspira-
¢ao do detergente e limpa-lo com agua
corrente.

=>» Extrair o coador da conexéo de agua
por meio de um alicate de pontas cha-
tas e lava-lo com agua corrente.
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Protecc¢ao contra o congelamento

Atencéao

Proteger o aparelho e os acessorios contra

congelamento.

Os aparelhos e os acessorios sao destrui-

dos pela geada se nao estiverem totalmen-

te esvaziados (sem agua). Para evitar

danos:

= Guardar o aparelho com todos os aces-
soérios um local protegido contra geada.

Pecgas sobressalentes

Utilize exclusivamente pecas de reposicao
originais da Karcher. No final do presente
Manual de instrugbes, encontra-se uma lis-
ta das pecgas sobressalentes.

Ajuda em caso de avarias

Com a ajuda da seguinte tabela sinoptica,
vocé mesmo pode eliminar pequenas ava-
rias.

Em caso de duvida contacte o servigo de
assisténcia técnica autorizado.

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢éo e de manutencgéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparacéo e trabalhos em
componentes eléctricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de Assisténcia Técni-
ca autorizado.

A maquina nao funciona.

= Verificar se a tensao indicada na placa
de caracteristicas coincide com a ten-
séo da fonte de alimentacéo.

=>» Verificar o cabo de rede a respeito de
danos.
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A maquina nao atinge a pressao de
servigo.

=>» Verificar o ajuste na langa.

=>» Eliminar o ar da maquina: Ligar o apa-
relho sem a mangueira de alta pressao
conectada e esperar até a agua sair
sem bolhas de ar na respectiva ligagéo
de alta presséao. Desligar o aparelho e
voltar a ligar a mangueira de alta pres-
sé&o.

Controlar a alimentacéo da agua.
Extrair o coador da conexao de agua
por meio de um alicate de pontas cha-
tas e lava-lo com agua corrente.

L 7

Fortes variagoes de pressao

=>» Limpar o bocal de alta presséo: Elimine
a sujidade da abertura do bocal com
uma agulha e lave pela frente com
agua.

=>» Verificar a quantidade de alimentagéo
de agua.

Aparelho com fuga

= Uma pequena fuga no aparelho é nor-
mal e deve-se a razbes técnicas. Se
houver fortes fugas de agua, manda
inspeccionar pelo Servigo Técnico au-
torizado.

O detergente nao é aspirado

=>» Ultilizar langa com regulagéo da pres-
séo (Vario Power).
Ajustar a lanca na posigéo "Mix".

=>» Limpar o filtro na mangueira de aspira-
¢ao do detergente.

=>» Controlar a mangueira de aspiragéo do
detergente quanto a dobras.



Declaragao CE

Conexao eléctrica

Tenséo 230-240V
1~50 Hz

Poténcia da ligacéo 2,0 kW

Proteccéo de rede (de ac- 10A

céao lenta)

Classe de protecgao |

Grau de protecgao IP X5

Conexao de agua

Temperatura de admisséo 40°C

(max.)

Quantidade de admissao 10 I/min

(min.)

Press&o de admisséo 1,2 MPa

(max.)

Dados relativos a poténcia

Pressao de servigo 12 MPa
Pressdo maxima admissi- 14 MPa
vel

Débito, agua 7,5 /min
Débito, detergente 0-0,4 I/min
Forga de recuo da pistola 21N
manual

Valor de vibragbes mao/ 0,8 m/s?
brago (ISO 5349)

Nivel de presséo acustica 82dB(A)
Loa (ENG0O704-1)

Nivel de poténcia acustica 97 dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Dimensodes

Comprimento 508 mm
Largura 255 mm
Altura 284 mm
Peso 13,4 kg

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 Nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.

Produto: Maquinas de lavar de alta
pressao
Tipo: 1.069-xxx

Respectivas Directrizes da CE
98/37/CE

2006/95CE

2004/108/CE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Processo aplicado de avaliagao de con-
formidade

Anexo V
Nivel de poténcia acustica dB(A)
Medido: 95

Garantido: 97

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.
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.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Kaere kunde

A Laes denne brugsanvisning fer

fgrste gangs brug af apparater
og feglg anvisningerne. Gem brugsanvisnin-
gen til senere brug eller til senere ejere.

Indholdsfortegnelse

Figur af maskinen / leveringsomfang 2

Generelle henvisninger 52
Sikkerhedsanvisninger 52
Betjening 54
Pleje og vedligeholdelse 56
Hjeelp ved fejl 57
Tekniske data 58
Overensstemmelseserklaering 58
Faregrader
A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel
En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne hgjtryksrenser ma kun anvendes til

privat brug:

— Til rengering af maskiner, keretgijer,
bygninger, veerktgjer, fassader, teras-
ser, haveredskaber etc. med hgj-
tryksvandstrale (efter behov med
tilsaetning af renggrningsmiddel).

— Med tilbeher, reservedele og renge-
ringsmidler, der er godkendt af Karcher.
Falg de anvisninger, der er vedlagt ren-
ggringsmidlerne.
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Miljebeskyttelse

&Y. Emballagen kan genbruges. Smid
<}9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

e, Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation

eller lignende.

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Sikkerhedsanvisninger

A\ Risiko

B Ror aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender.

B Tag maskinen ikke i brug, hvis stremitil-
slutningsledningen eller vigtige dele af
maskinen, som f.eks. sikkerhedsele-
menter, hgjtryksslanger eller sprajtepi-
stoler, er beskadigede.

B Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, far maskinen ta-
ges i brug. En beskadiget tilslutnings-
ledning skal omgaende udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/el-in-
stallatar.

Kontroller altid hgjtryksslangen for be-
skadigelser, for den tages i brug. Ud-
skift hajtryksslangen med det samme,
hvis den er beskadiget.

Det er forbudt at bruge hgjtryksrense-
ren i omrader, hvor der er eksplosions-
fare.

Overhold de geeldende sikkerhedsfor-
skrifter ved anvendelse af hgjtryksren-



seren i fareomrader (f.eks.
tankstationer).
Hajtryksstraler kan veere
farlige, hvis de ikke anven-
des korrekt. Strédlen ma
ikke rettes mod personer,
dyr, taeendt elektrisk udstyr eller mod sel-
ve maskinen.

Ret ikke stralen mod Dem selv eller an-
dre for at rengare tgj eller skotgj.

Spul ikke genstande, der indeholder
sundhedsskadelige stoffer (f.eks. as-
best).

Daek/daekventiler kan beskadiges og
punktere ved brug af hagjtryksstralen.
Farste tegn herpa er, at daekkene aen-
drer farve. Beskadigede deek/dsekventi-
ler er livsfarlige. Hold mindst 30 cm
stréleafstand ved rengaringen!

Opsug aldrig oplasningsmiddelholdige
veesker eller ufortyndede syrer og op-
lasningsmidler! Herunder harer f.eks.
benzin, farvefortynder og fyringsolie.
Sprajtetagen er meget let antaendelig,
eksplosiv og giftig. Undga brug af ace-
tone, ufortyndede syrer og opl@snings-
midler, da disse angriber maskinens
materialer.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

AN\ Advarsel

Stikket og koblingen af forlaengerlednin-
ger skal vaere vandtaet og ma ikke ligge
i vand.

Uegnede forleengerledninger kan vaere
farlige. Benyt udelukkende hertil god-
kendte og maerkede forlaengerlednin-
ger med et tilstraeekkeligt stort
ledningstveersnit ved udendars brug: 1 -
10m: 1,5 mm?; 10 - 30 m: 2,5 mm?
Traek altid forlaengerledningen helt af
kabeltromlen.

Hajtryksslanger, armaturer og tilkoblin-
ger er vigtige for hgjtryksrenserens sik-
kerhed. Benyt udelukkende de af
producenten anbefalede hgjtryksslan-
ger, armaturer og tilkoblinger.

Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive barn) med ind-
skraenkede fysiske, sensoriske eller an-

Fo
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delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-
skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt
for deres sikkerhed eller blev anvist i
brugen af apparatet. Barn skal veere
under opsyn for at sgrge for, at de ikke
leger med apparatet.

Brugeren skal anvende hgjtryksrense-
ren iht. dens anvendelsesformal. Han
Skal tage hensyn til de lokale forhold og
holde gje med, om der er personer i
naerheden, nar han arbejder med hoj-
tryksrenseren.

Maskinen ma ikke bruges hvis der er
andre personer i neerheden, med min-
dre de baerer beskyttelsesdragter.

Beer passende sikkerhedstgj og beskyt-
telsesbriller for beskyttelse mod vand
eller snavs, der sprgjter bagud.

rsigtig
Hold mindst 30 cm straleafstand ved
reng@ring af lakerede overflader for at
undga lakskader.
Lad aldrig hgjtryksrenseren veere uden
opsyn, mens den er i drift.
Undga at kare over, klemme, rive eller
lign. i net- eller forlaengerledninger, da
dette gdelsegger eller beskadiger dem.
Beskyt netledningerne mod varme, olie
0g skarpe Kkanter.
Alle stramfarende dele i arbejdsomra-
det skal veere beskyttet mod stralevand.
Hajtryksrenseren skal altid tilsluttes et
elektrisk stik, der er installeret af en
elektriker iht. IEC 603064.
Hajtryksrenseren mé kun sluttes til vek-
selstresm. Spaendingen skal svare til an-
givelsen pa typeskiltet.
Af sikkerhedsgrunde anbefaler vi princi-
pielt at maskinen anvendes over et fejl-
stremsrelae (max. 30 mA).
Rengaringsarbejder, hvor der opstar
olieholdigt spildevand, f.eks. motorvask
eller undervognsvask ma kun forega pa
vaskepladser udstyret med en olieud-
Skiller.
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B Hagjtryksrenseren er udviklet til brug af
de renggringsmidler, der leveres og an-
befales af producenten. Brug af andre
renggringsmidler eller kemikalier kan
pavirke hajtryksrenserens sikkerhed
negativt.

Sikkerhedsanordninger

Forsigtig

Sikkerhedsanordninger skal beskytte mod
kvaestelser og mé hverken aendres eller
omgas.

Afbryder
Hovedafbryderen forhindrer et utilsigtet
brug af maskinen.

Laseanordning handsprejtepistolen
Laseanordningen blokerer sprgjtepistolens
greb og forhindrer maskinens utilsigtede
start.

54 Dansk

Betjening

Beskrivelse af apparatet

Kontroller pakningens indhold for manglen-

de tilbeher eller beskadigelser, nar den

pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-

feelde af transportskader.

Se figurerne pa side 2

1 Strgmledning med netstik

2 Beeregreb

3 Sugeslange til rensemiddel (med filter)

4 Hovedafbryder ,,0/OFF*/ ,I/ON*

5 Hgijtrykstilslutning

6 Transportgreb

7 Opbevaring til tilbehgr

8 Tilkoblingsdel til vandforsyning

9 Vandtilslutning med integreret si

10 Pistolgreb med lasetap

11 Hgijtryksslange

12 Stralergr med rotordyse

13 Stralergr med trykregulering (Vario Po-
wer)

14 Vaskebgrste

® kommer med leveringen

O muligt tilbeher

Ekstratilbehor

Ekstratilbehgret udvider Deres hgjtryksren-
sers anvendelsesmuligheder. Naermere in-
formationer herom fas hos Deres Karcher-
forhandler.

Inden ibrugtagning

Se figurerne pa side 2

Figur X

= Traek klemmen til hgjtryksslangen ud af
handsprgjtepistolen (f.eks. med en lille
skruetreekker).

Figur &

= Stik hgjtryksslangen ind i handsprgjte-
pistolen.

= Tryk klemmen ind indtil den gar i hak.
Kontroller om forbindelsen er sikker ved
at traekke i hgjtryksslangen.



Vandforsyning

Ifglge de geeldende love, ma ma-

skinen aldrig anvendes p& drikke-

vandsnettet uden en

systemseparator. Der skal anven-

des en velegnet systemseparator fra Kér-

cher eller en alternativ systemseparator

ifalge EN 12729 type BA.

Bemaerk: Forureninger i vandet kan be-

skadige hgjtrykspumpen og tilbehgret.

Som beskyttelse anbefaler vi at bruge Kar-

cher-vandfilteret (ekstratilbehar, bestil-

lingsnr. 4.730-059).

Vandforsyning fra vandledning

Laeg meerke til vandforsyningsselskabets

reglementer.

Se typeskilt/tekniske data for tilslutnings-

veerdier

= Benyt en veevarmeret vandslange (ikke
del af leveringsomfanget) med en
gaengs tilkobling: (diameter mindst 1/2
tomme, hhv. 13 mm; lsengde mindst
7,5 m).

=>» Skru den medfglgende koblingsdel pa
hgjtryksrenserens vandtilslutning.

= Stik vandslangen pa hgjtryksrensernes
tilkoblingsdel og slut den til vandhanen.

Opsugning af vand fra abne beholdere

Denne hgjtryksrenser er sammen med Kéar-

cher-sugeslangen med kontraventil (eks-

tratilbehgr, bestillingsnr. 4.440-238)

beregnet til opsugning af overfladevand,

som f.eks vand af regntegnder eller damme

(max. opsugningshgjde, se tekniske data).

= Pafyld Karcher-sugeslangen med kon-
traventil med vand, skru den pa vandtil-
slutningen og haeng den i regntgnden.

=> Adskille hgjtryksslangen fra maskinens
hgijtrykstilslutning.

= Taend maskinen ,I/ON“ og brug den,
indtil vandet kommer ud af hgjtrykstil-
slutningen uden bobler.

=> Sluk maskinen "0/OFF*.

Ibrugtagning

Forsigtig

Benyt aldrig hgjtryksrenseren, nér vandha-

nen er lukket, da tarlob kan odelsegge hgj-

trykspumpen.

=>» Haijtryksslangen kobles til maskinens
hajtrykstilslutning.

=>» Srtalergr seettes ind i sprajtepistolen og
fikseres med en 90° omdrejning.

= Abn for vandhanen.

= Seet netstikket i en stikdase.

=>» Stil hovedafbryderen pa "I/ON".

Drift

A\ Risiko

Pga. den vandstréale, der kommer ud af hgj-

tryksdysen, stgdes pistolgrebet bagud.

Sarg for at sta godt og hold godt fast i pi-

stolgrebet og stralergret.

= Brug handsprgijtepistolens greb.

=> Haijtryksrenseren teendes ved at treekke
i grebet.

Bemaerk: Hvis der gives slip for grebet, af-

brydes maskinen igen. Hgjtrykket oprethol-

des i systemet.

Stralergr med trykregulering (Vario

Power)

Til de mest almindelige renggringsopgaver.

Arbejdstrykket kan reguleres trinlgst imel-

lem "Min" og "Max".

= Slip pistolgrebets handtag.

=>» Drej stralergret til den gnskede positi-
on.

Stralerer med rotordyse

Til sveere tilsmudsninger

Ikke egnet til arbejde med rensemidler.

Vaskeborste

Egnet til arbejde med rensemidler.

Arbejde med rensemidler

Passende til den respektive renggringsop-

gave anbefaler vi vores Karcher-rengg-

rings- og plejemiddelprogram. Indhent rad

eller rekvirer information om emnet.

= Traek rensemiddel-sugeslangen ud af
huset i den gnskede laengde.

Dansk 55



= Haeng rensemiddel-sugeslangen ned i
en beholder med rensemiddeloplgs-
ning.

=>» Brug stralerer med trykregulering (Vario
Power).

=> Drej stralergret til position "Mix".
Bemaerk: P4 den méde tilssettes der
rensemiddeloplgsning til vandstralen
under driften.

Anbefalet rensemetode

=>» Spraijt lidt rengeringsmiddel pa den ter-
re overflade og lad det virke (skal ikke
tarre).

=> Sprgjt den Igsnede snavs af med hgj-
tryksstralen.

Afbrydelse af driften

=> Slip pistolgrebets handtag.

= Brug Handsprgijtepistolens greb.

= Afbryd endvidere maskinen "0/OFF"
ved leengere arbejdspauser (mere end
5 minutter).

Efter brug

= Heeng rensemiddel-sugeslangen ned i
en beholder med rent vand, taend og
skyl maskinen i ca. 1 minut med afmon-
teret straleror.

= Slip pistolgrebets handtag.

= Sluk maskinen "0/OFF*.

= Luk vandhanen.

=> Adskil maskinen fra vandforsyningen.

= Tryk pa pistolgrebet for at fierne det
tryk, der er i systemet.

= Brug Handsprajtepistolens greb.

= Treek netstikket ud.

= Rul nettilslutningskablet op og haeng
det f.eks. rundt om grebet.

= Seet tilbehgret i de respektive holdere.
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Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket treek-
kes ud.

Vedligeholdelse

Hgijtryksrenseren er vedligeholdelsesfri.

Opbevaring

Inden leengere tids opbevaring, f.eks. om

vinteren:

= Temme maskinen for vand: Teend ma-
skinen uden tilsluttet hgjtryksslange og
uden tilsluttet vandforsyning (max. 1
min.) og vent, indtil der ikke lzengere
kommer vand ud af hgijtrykstilslutnin-
gen. Sluk for maskinen.

= Traek filteret af rensemiddel-sugeslan-
gen og rens det under lgbende vand.

= Traek sienivandtilslutningen ud med en
fladtang og rens den under Igbende
vand.

Frostbeskyttelse

Forsigtig

Beskyt maskinen og tilbeharet imod frost.

Maskinen og tilbehgret gdelaegges af frost

hvis vandet ikke fuldsteendigt bliver temt.

For at undga skader:

=>» Maskinen og alt tilbehar opbevares i et
frostsikkert rum.

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra
Karcher. Bag i denne betjeningsvejledning
finder De en oversigt over reservedele.



Hjzelp ved fejl

Ved hjeelp af denne oversigt kan De selv af-
hjeelpe mindre fejl.

Kontakt den autoriserede kundeservice i
tvivistilfeelde.

A\ Risiko

Far alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket treek-
kes ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa elektri-
ske komponenter skal altid udfgres af auto-
riserede servicefolk.

Maskinen korer ikke

= Kontroller, at den angivne spaending pa
typeskiltet stemmer overens med
strgmkildens spaending.

=> Kontroller nettilslutningskablet for be-
skadigelse.

Maskinen kommer ikke op det
ngdvendige tryk

= Kontroller indstillingerne pa stralergret.
= Renseren skal afluftes: Teend maskinen
uden tilsluttet hgjtryksslange og vent,
indtil vandet kommer ud af hgjtrykstil-
slutningen uden bobler. Sluk for hgj-
tryksrenseren og tilslut hgjtryksslangen
igen.

Kontroller vandforsyningen.

Treek sien i vandtilslutningen ud med en
fladtang og rens den under Igbende
vand.

>
>

Kraftige trykudsving

=> Rens hgjtryksdysen: Fjern snavs fra dy-
seborehullet med en nal og skyl ved at
spule vand fremad.

= Kontroller den tillgbende vandmaengde.

Maskinen er utaet

=> Teknisk betinget er maskinen lidt uteet.
Kontakt den autoriserede kundeser-
vice, hvis den er meget uteet.

Rensemiddel bliver ikke indsuget

=>» Brug stralergr med trykregulering (Vario
Power).
Drej stralergret til position "Mix".

= Rens filteret pa rensemiddelsugeslan-
gen.

= Kontroller rensemiddel-sugeslangen for
knaek.
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Tekniske data Overensstemmelseserklaering

Stremtilslutning

Spaending 230-240V
1~50 Hz
Tilslutningseffekt 2,0 kW

Netsikring (treeg) 10A
Beskyttelsesklasse |

Beskyttelsesniveau IP X5
Vandtilslutning

Forsyningstemperatur, 40°C
maks.

Forsyningsmaengde, min. 10 I/min.
Tilfarselstryk, maks. 1,2 MPa
Ydelsesdata

Arbejdstryk 12 MPa
Maks. tilladt tryk 14 MPa
Kapacitet, vand 7,5 l/min.
Kapacitet, renggringsmid- 0-0,4 I/min.
del

Pistolgrebets tilbagestads- 21N
kraft

Hand-arm vibrationsveerdi 0,8 m/s?
(ISO 5349)

Lydtryksniveau 82 dB(A)
Loa (ENG0704-1)

Lydeffektniveau 97 dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Mal

Laengde 508 mm
Bredde 255 mm
Hgjde 284 mm
Veegt 13,4 kg

Forbehold for tekniske aendringer!
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Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
aendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Hajtryksrenser

Type: 1.069-xxx

Galdende EF-direktiver

98/37/EF

2006/95/EF

2004/108/EF

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Anvendte overensstemmelsesvurde-
ringsprocedurer

Bilag V
Lydeffektniveau dB(A)
Malt: 95

Garanteret: 97

Undertegnede handler pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

/{@Agz(

%&z s
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tif.:  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Kjeere kunde,

Les denne bruksveiledningen
A |!L!J—| fgr apparatet tas i bruk farste
gang, og fglg anvisningene. Oppbevar den-
ne bruksveiledningen til senere bruk eller
for annen eier.

Innholdsfortegnelse

Apparatfigur / leveringsomfang 2
Generelle merknader 59
Sikkerhetsanvisninger 59
Betjening 61
Pleie og vedlikehold 63
Feilretting 64
Tekniske data 65
CE-erkleering 65
Risikotrinn
A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel
For en mulig farlig situasjon som kan fgre til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fgre til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Forskriftsmessig bruk

Denne hgytrykksvaskeren ma kun brukes

til private formal:

— som rengjgring av maskiner, biler, byg-
ninger, verktay, fasader, terrasser, ha-
geutstyr, etc. med haytrykkvannstrale
(ved behov tilsatt rengjaringsmidler)

— med tilbehgar, reservedeler og rengjo-
ringsmidler som er godkjent av Karcher.

Felg anvisningene som falger med ren-
gjgringsmiddelet.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.
e, Gamle maskiner inneholder verdifulle
| materialer som kan resirkuleres. Dis-
se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Sikkerhetsanvisninger

A Fare

B Ta aldri i stopselet eller stikkontakten
med vate hender.

B |kke bruk hoystrykksvaskeren nér
stremledningen eller andre viktige de-
ler, f. eks. haytrykkslange, hoytrykkpis-
tolen eller sikkerhetsinnretninger er
Skadet.

B Kontroller stramledningen og stgpselet
for skader hver gang haytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stromled-
ning ma skiftes ut umiddelbart hos
autorisert kundeservice eller autorisert
elektriker.

B Kontroller alltid haytrykkslangen for
skader fgr bruk av haytrykksvaskeren.
Haytrykkslanger med skader ma skiftes
ut umiddelbart.

B Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er
forbudt.
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Ved bruk av hoytrykksvaskeren i risiko-
omrader (f.eks. bensinstasjoner) ma
gjeldende sikkerhetsforskrifter fef/ges
Haytrykkstraler kan veere
farlige ved feil bruk. Stra-
len ma ikke rettes mot per-
soner, dyr, elektrisk utstyr
som er pa, eller hoytrykksvaskeren
selv.

lkke rett hoytrykkstrdlen mot deg selv
eller andre for & rengjare kizer eller sko-
tay.

Ikke spyl gjenstander som inneholder
helseskadelige materialer (f. eks. as-
best).

Dekk og ventiler pa kjgretoy kan ska-
des med hgytrykkstralen, noe som kan
fare til at dekk eksploderer. Farste tegn
pa at dekket er skadet er at det misfar-
ges. Skadde dekk/dekkventiler er livs-
farlige. Hold en stréleavstand pa minst
30 cm ved rengjering av dekk!

Sug aldri inn vaesker som inneholder |-
semidler eller ufortynnede syrer og lo-
semidler! Eksempler pa slike veesker
kan veere bensin, malingstynner og fy-
ringsolje. Sproytetaken er hgytanten-
nelig, eksplosiv og giftig. lkke bruk
aceton, ufortynnede syrer og lgsemid-
ler, da disse angriper materialet som er
brukt i haytrykksvaskeren.

Protect from frost!
Vor Frost schutzen!

AN\ Advarsel

Stapsel og kontakt pa skjoteledning ma
veere vanntette og skal ikke ligge i vann.
Uegnede skjateledninger kan veere far-
lige. Ved utendgrs bruk méa det anven-
des skjoteledninger som er godkjent for
dette og merket etter gjeldende regler,
0g som har tilstrekkelig ledningstverr-
snitt: 1-10m: 1,5 mm?; 10 - 30 m: 2,5
mm?

Skjateledninger ma alltid vikles helt inn
pa kabeltrommelen.

Hoytrykkslange, armatur og koblinger
er viktige for sikkerheten ved bruk av
haytrykksvaskeren. Bruk kun haytrykk-
slanger, armatur og koblinger som er
anbefalt av produsenten.

60 Norsk

B Dette apparatet er ikke egnet for bruk
av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner. Det skal heller ikke benyttes der-
som brukeren mangler erfaring og/eller
kunnskap. Slike personer skal kun bru-
ke apparatet under oppsyn av en an-
svarlig person som skal s@rge for
sikkerheten, eller som kan gi informa-
sjon om bruken. Barn skal holdes under
oppsyn ved bruk av apparatet, for & si-
kre at de ikke leker med det.

B Hoytrykksvaskeren mé brukes pa kor-
rekt mate. Brukeren ma ta hensyn til
forholdene pa det aktuelle bruksstedet,
og veere oppmerksom pa andre perso-
ner som matte befinne seg i naerheten.

B |/kke bruk maskinen hvis andre perso-
ner er innen rekkevidde, med mindre de
har pa seg vernekleer.

B Bruk egnede vernekleer og vernebriller
som beskyttelse mot tilbakesprut av
vann og Smuss.

Fors:ktlg’

Hold en avstand pa minst 30 cm ved
rengj@ring av lakkerte flater, for @ unnga
skader lakkskader.

B [ a aldri hoytrykksvaskeren sta uten
oppsyn nar den er i gang.

B Pass pa at stremledningen eller skjgte-
ledningen ikke skades ved at den kjo-
res over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt stramledningen mot
sterk varme, olje og skarpe kanter.

B Alle stramfgrende deler i arbeidsomra-
det ma veere spylesikre.

B Hoytrykksvaskeren ma kun tilkobles
streamuttak som er installert av en elek-
tromontegr, i henhold til IEC 60364.

B Hoytrykksvaskeren mé kun kobles til
vekselstrom. Spenningen méa stemme
overens med hgytrykksvaskerens type-
Sskilt.

B Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi i ut-
gangspunktet at apparatet drives via en
overspenningsbryter (maks 30mA).

B Rengjgringsarbeid som medfarer olje-
holdig avigpsvann, f. eks. motorvask,



karosserivask, ma bare utfares pa vas-
keplasser med oljeutskiller.

B Denne maskinen er konstruert for bruk
sammen med rengjgringsmidler levert
av, eller anbefalt av produsenten. Bruk
av andre rengjaringsmidler eller kjiemi-
kalier kan virke inn pa hoytrykkksvaske-
rens sikkerhet.

Sikkerhetsinnretninger

Forsiktig!

Sikkerhetsinnretningen fungerer som be-
skyttelse for brukeren, og ma ikke endres
eller omgas.

Apparatbryter
Apparatbryteren forhindrer utilsiktet bruk av
apparatet.

Lasin haytrykkspistol

Lasingen sperrer hendelen pa haytrykk-
spistolen og forhindrer utilsiktet start av ap-
paratet.

Betjening

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i

pakken er komplett og uskadd. Kontakt din

forhandler ved eventuelle transportskader.

Se side 2 for illustrasjoner

1 Stremledning med stopsel

2 Beerehandtak

3 Rengjgringsmiddel-sugeslange (med
filter)

4 Apparatbryter "0/OFF" / "I/ON"

5 Hgytrykksforsyning

6 Transportgrep

7 Oppbevaring av tilbehgr

8 Koblingsdel for vanntilkoblingen

9 Vanntilkobling med innebygget sil

10 Handspraytepistol med sikringslas

11 Haytrykksslange

12 Stralergr med smussfreser

13 Stralergr med trykkregulering (Vario
Power)

14 Vaskebgrste

® del av leveransen

O mulig tilbehgr

Tilleggsutstyr

Med spesialtilbehgr kan du utvide bruks-
mulighetene for haytrykksvaskeren. Ta
kontakt med din Karcher-forhandler for mer
informasjon.

For den tas i bruk

Se side 2 for illustrasjoner

Figur X

= Klammer for hgytrykkslange trekkes ut
av haytrykkspistolen (f.eks. med en Ii-
ten skrutrekker).

Figur &

=> Sett hgytrykkslangen i haytrykkspisto-
len.

= Klammer trykkes inn til de garilas. Kon-
troller sikker tilkobling ved & trekke i
hgytrykkslangen.
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Vanntilfersel

I henhold til gjeldende forskrifter

skal apparatet aldri kobles til drik-

kevannsnettet uten systemskiller.

Det skal brukes en egnet system-

skiller fra Kércher eller alternativt en sys-

temskiller iht. EN 12729 type BA.

Merk: Forurensning i vannet kan skade

haytrykkspumpen og tilbehgret. For be-

skyttelse anbefales bruk av Karcher vann-

filter (spesialtilbeher, bestillingsnr. 4.730-

059).

Vanntilfersel fra vannledning

Folg vannverkets forskrifter.

Se typeskilt/tekniske data for tilkoblingsver-

dier.

=>» Bruk en vevforsterket slange (medfol-
ger ikke) med en alminnelig kobling:
(Diameter minst 1/2" eller 13 mm; leng-
de minst 7,5 m).

= Skru den medfelgende koblingsdelen
pa vanntilkoblingen pa hgytrykksvaske-
ren.

= Sett vannslangen pa koblingsdelen pa
heytrykksvaskeren, og koble den til
vannkranen.

Suging av vann fra apen beholder

Denne hgytrykksvaskeren er egnet for bruk

med Kércher sugeslange med tilbakeslags-

ventil (spesialtibehgr, bestillingsnr. 4.440-

238) for oppsuging av overflatevann f.eks.

fra regnvanns-tennet eller dammer (maks.

oppsugingshgyde se Tekniske data).

= Karcher sugeslange med tilbakeslags-
ventil fylles med vann, skrus til vannkra-
nen og henges ned i regnvanns-
tennen.

=> Skille haytrykkslange fra apparatets
haytrykkstilkobling.

= Sla pa apparatet "I/ON" og kjer det til
det kommer ut vann uten bobler fra
haytrykkstilkoblingen.

=> Sla av apparatet "0/OFF".
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Ta i bruk

Forsiktig!

Haytrykksvaskeren ma aldri brukes med

stengt vannkran, tgrrkjering farer til skade

pé haytrykkspumpen.

=> Haytrykkslangen kobles til haytrykk-
skoblingen péa apparatet.

=>» Sett inn gnsket stralerar i hgytrykkspis-
tolen og fest det ved & dreie 90°.

= Apne vannkranen helt.

= Sett stgpselet i stikkontakten.

=>» Sla pa apparatet "I/ON".

Drift

A\ Fare

Nér vannet stréler ut av hoytrykksdysen ut-
settes handspraytepistolen for rekylkraft.
Sarg for at du star stgtt, og holder godt fast
i hdndspraytepistolen og straleraoret.

=>» Las spaken pa handsprgytepistolen.
=>» Betjen hendelen, og maskinen starter.
Merk: Dersom du slipper hendelen igjen, vil
apparatet stoppe. Hayt trykk beholdes i
systemet.

Stralerer med trykkregulering (Vario
Power)

For enkle rengjgringsoppgaver. Arbeids-
trykket er trinnlgst regulerbar mellom "Min"
og "Max".

=>» Slipp spaken pa haytrykkpistolen.

=> Drei stralergret til @nsket stilling.
Stralergr med smussfreser

For hardnakket smuss.

Ikke egnet for bruk med rengjgringsmiddel.
Vaskeborste

Egnet for bruk med rengjgringsmiddel.

Arbeide med rengjeringsmiddel

Vi anbefaler Kérchers rengjerings- og

pleiemiddelprogram som er tilpasset ulike

rengjgringsoppgaver. Ta kontakt for mer in-

formasjon.

= Trekk ut rengjegringsmiddel sugeslange
fra huset til gnsket lengde.

= Heng rengjgringsmiddelsugeslangen
ned i en beholder med rengjgringsmid-
del.



=> Bruk strélergr med trykkregulering (Va-
rio Power).

=> Drei stralergret til stilling "Mix".
Merk: Derved vil rengjgringslgsning
blandes med vannstralen ved drift.

Anbefalt rengjegringsmetode

=> Sprayt litt rengjgringsmiddel pa den ter-
re overflaten og la det virke (men ikke
tarke).

= Spyl det opplaste smusset vekk med
hgytrykksstralen.

Opphold i arbeidet

Slipp spaken pa handspraytepistolen.
Las spaken pa handspreytepistolen.
Ved lengre arbeidspauser (mer enn 5
minutter) ma heytrykksvaskereni tillegg
slas av "O/OFF".

vy

Etter bruk

=> Etter arbeide med rengjgringsmiddel,
heng sugeslangen ned i en beholder
med rent vann, sl hgytrykksvaskeren
pa med stralergret tatt av i ca 1 minutt,
og skyll ren.

Slipp spaken pa handspreytepistolen.
Sla av apparatet "0/OFF".

Steng vannkranen.

Skill apparatet fra vannforsyningen.
Trykk inn spaken pa handsprgytepisto-
len for a utligne det gjenvaerende tryk-
ket i systemet.

Las spaken pa handsprgytepistolen.
Trekk ut nettstgpselet.

Vikle opp nettkabelen og heng den f.
eks. pa handtaket.

Tilbehgret lagres i oppbevaringsrom for
tilbehgret.

LA A7
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Pleie og vedlikehold

A Fare

Sla av apparatet og ta ut streamstgpselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pabegynnes.

Vedlikehold

Hgytrykksvaskeren er vedlikeholdsfri.

Lagring

Far langvarig oppbevaring, f. eks. over vin-

teren:

= Temme apparatet helt for vann: Sla pa
apparatet uten tilkoblet hgytrykkslange
og uten tilkoblet vannforsyninf (maks 1
min.) og vent til det ikke kommer mer
vann ut av haytrykkslangen. Sla av
maskinen.

=>» Ta ut filteret fra rengjaringsmiddel-su-
geslangen og rengjgr det under rennen-
de vann.

=>» Ta ut sugeinntaket i vanntilkoblingen
med en flattang, og rengjer det under
rennende vann.

Frostbeskyttelse

Forsiktig!

Apparat og tilbehor skal ikke utsettes for

frost.

Apparat og tilbehgr kan gdelegges av frost,

dersom de ikke er tgmt fullstendig for vann.

For & unngéa skader.

= Oppbevar apparat med alt utstyr i et
frostsikkert rom.

Reservedeler

Det ma kun brukes originale Karcher reser-
vedeler. En reservedelsoversikt finnes pa
slutten av denne bruksanvisningen.
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Feilretting

Mindre funksjonsfeil kan du ved hjelp av
folgende oversikt utbedre selv.

Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert
kundeservice.

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stromstgpselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pabegynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske
komponenter mé kun utfgres av autorisert
kundeservice.

Apparatet gar ikke

= Kontroller at spenningen som er oppgitt
pa typeskiltet er overensstemmende
med strgmkildens spenning.

=> Kontroller stramkabelen for skader.

Hoytrykksvaskeren bygger ikke opp
trykk

= Kontroller innstilling pa stralergret.

= Lufte maskinen: Sla pa apparatet "I/
ON" uten tilkoblet hgytrykkslange og
kjgr det til det kommer ut vann uten bo-
bler fra hgytrykkstilkoblingen. Sla av
maskinen og koble pa hgytrykksslan-
gen igjen.

Kontroller vannforsyningen.

Ta ut sugeinntaket i vanntilkoblingen
med en flattang, og rengjer det under
rennende vann.

>
>

Sterke trykksvingninger

= Rengjgre haytrykksdyse: Fjern smuss
fra dysehullene med en nal, og skyll
med vann i retning fra fremsiden.

=> Kontroller vanntilfgrselsmengde.

Apparatet er utett

= Sma utettheter i apparatet skyldes tek-
niske arsaker. Ved starre utettheter, ta
kontakt med autorisert kundeservice.
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Maskinen suger ikke rengjgringsmiddel

=>» Bruk stralerar med trykkregulering (Va-
rio Power).
Drei stralergret til stilling "Mix".

= Rengjor filter pa rengjeringsmiddelsu-
geslange.

=> Kontroller at sugeslange for rengje-
ringsmiddel ikke er i klem ("knekk").



Tekniske data CE-erkleering

Stromtilkobling Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
Spenning 230-240 V enfor oppfyller de grunnleggende sikker-

1~50 Hz hets- og helsekravene i de relevante EF-

. direktivene, med hensyn til bade design,
Kapasﬂ.et. 2085 konstruksjon og type markedsfert av oss.
Stromsikring (trege) 10A Ved endringer pa maskinen som er utfart
Beskyttelsesklasse | uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
Beskyttelsesklasse IP X5 gen sin gyldighet.
Vanntilkobling Produkt: Hoytrykksvasker
Vanntilfarsels-temperatur 40°C Type: 1.069-xxx
(max) Relevante EU-direktiver
Tilfarselsmengde (min) 10 I/min 98/37/EF
Tilfgrselstrykk (max) 1,2 MPa 588% ?gg EEF
Effektspesifikasjoner 2000/14/EF
Arbeidstrykk 12 MPa Anvendte overensstemmende normer
Maks. tillatt trykk 14 MPa EN 55014—1: 2006
Vannmengde 7,5 1/min EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
Rengjgringsmiddelmeng- 0-0,4 I/min Es ggggg_; 29
de e
. EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
Rekylkraft hgytrykkspistol 21N EN 61000-3-3- 1995 + A1 2001 + A2:
Vibrasjonsverdi hand/arm 0,8 m/s? 2005 ' ' '
(ISO 5349) Anvendt metode for samsvarsvurdering
Loa (ENB0704-1) Lydeffektniva dB(A)
Lydeffektniv Ly, (2000/14/ 97 dB(A) Malt: 95
EF) Garanteret: 97
Mal
Lengde 508 mm De undertegnede handler pa oppdrag fra,
Bredde 255 mm og med fullmakt fra selskapsledelsen.
Heyde 284 mm ‘) W@Sﬁ(
s 1%
Vekt 13,4 kg .Jeane\r S. Reiser
CEO Head of Approbation

Det tas forbehold om tekniske endrin- .
ger! Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden
TIf: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
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Baste kund,

A Las denna bruksanvisning fore
férsta anvandning och folj anvis-

ningarna noggrant. Denna bruksanvisning

ska foérvaras for senare anvandning eller

lamnas vidare om maskinen byter agare.

Innehallsforteckning

Bild av aggregat / leveransinnehall 2
Allmanna hanvisningar 66
Sakerhetsanvisningar 66
Handhavande 68
Skétsel och underhall 70
Atgérder vid stérningar 71
Tekniska data 7
CE-forséakran 72

Allmanna hanvisningar

Risknivaer

A Fara
Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning
Fér en mdjligen farlig situation som kan
leda till svara skador eller déden.

Varning
Fér en méjligen farlig situation som kan
leda till létta skador eller materiella skador.

Anviandning enligt bestammelse

Hogtryckstvatten far endast anvandas for

privat bruk:

— fér rengdring av maskiner, fordon, bygg-
nader, verktyg, fasader, terasser, trad-
gardsforemal o.s.v. med hogtrycksstrale
(anvand vid behov rengdringsmedel).

— tillsammans med av Karcher godkanda
tillbehor, reservdelar och rengdérings-
medel. Beakta anvisningarna som med-
foljer rengéringsmedilen.
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Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
<}9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.
<y Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till
atervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssystem.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstéllet eller
narmaste auktoriserade kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Sakerhetsanvisningar

A Fara

B Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget
med fuktiga hédnder.

B Anvénd inte aggregatet om nétkabeln
eller viktiga delar av aggregatet som
t.ex. x hégtrycksslang, sprutpistol eller
sékerhetsanordningar &r skadade.

B Kontrollera fore varje anvéddning att nét-
kabeln och dess nétkontakt inte &r ska-
dade. Skadade nétkablar ska genast
bytas ut av auktoriserad kundservice el-
ler en utbildad elektriker.

B Kontrollera fére drift att hégtrycksslang-
en inte &r skadad. Byt genast ut skada-
de hégtrycksslangar.

B Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

B Vid anvéndning av aggregatet i riskom-
raden (t.ex. bensinmackar) ska motsva-
rande sékerhetsféreskrifter beaktas.

B Hogtrycksstralen kan vid
felaktig anvdndning vara
farlig. Strélen féar inte riktas
mot ménniskor, djur, aktiv
elektrisk utrustning eller mot sjdlva ag-
gregatet.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!




">

Rikta inte hégtrycksstralen mot dig sjélv
eller mot andra for att rengéra kléader el-
ler skor.

Spruta aldrig pa féremal som innehaller
hélsovadliga &mnen (t.ex. asbest).
Déck eller ddckventiler kan skadas och
ga sénder av hégtrycksstrélen. Forsta
tecknet &r att ddcket missférgas. Ska-
dade déck/ddckventiler kan innebéra
livsfara. Hall minst 30 cm strélavstand
vid reng6ring!

Sug aldrig upp vétskor som innehaller
I6sningsmedel eller outspédda syror
och I6sningsmedel! Hit réknas bl.a.
bensin, tinner eller eldningsolja. Angan
ar lattanténdlig, explosiv och giftig. An-
véand inte aceton, outsp&dda syror och
I6sningsmedel eftersom de angriper de
material som anvénts i aggregatet.

Varning

Nétkontakt och kopplingar pa férléng-
ningsledningar maste vara vattentata
och fér ej ligga i vatten.

Olémpliga forldngningskablar kan vara
farliga. Anvénd endast tillatna férldng-
ningskablar utomhus, med motsvaran-
de mérkning och med tillréckligt
tvérsnitt. 1- 10 m: 1,5 mm?; 10 - 30 m:
2,5 mm?

Rulla alltid ut férldangningskablar helt
frén kabeltrumman.

Hogtrycksslangar, armaturer och kopp-
lingar &r viktiga for aggregatets séker-
het. Anvdnd endast hégtrycksslangar,
armaturer och kopplingar som rekom-
menderas av tillverkaren.

Denna apparat &r ej avsedd att anvén-
das av personer (dven barn) med be-
grénsad fysisk, sensorisk eller mental
férdighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte 6vervakas av en person ansva-
rig for deras sékerhet eller har fatt in-
struktioner av en sddan person hur
apparaten ska anvdndas. Barn ska hal-
las under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

Anvéndaren ska anvédnda aggregatet i
enlighet med géllande bestémmelser.
Anvéndaren ska ta hdnsyn till lokala for-
utséttningar och kontrollera att ingen
uppehéller sig i ndrheten vid arbete
med aggregatet.

Anvénd inte apparaten om andra perso-
ner befinner sig i dess nérhet, detta gél-
ler om de inte bér skyddsklader.

Bér lédmpliga skyddskléder och skydds-
glaségon som skydd mot tillbakaspru-
tande vatten eller smuts.

Varning

Hall aldrig strélen ndrmare &n 30 cm vid
rengéring av lackerade ytor fér att und-
vika skador.

Lémna aldrig aggregatet utan uppsikt
sé lange det &r i drift.

Beakta att nét- och férldngningskabeln
inte skadas av 6verkérning, kldmning,
sénderdragning eller liknande. Skydda
nétkabeln fran vdrme, olja och vassa
kanter.

Alla strémférande delar i arbetsutrym-
met maste skyddas mot vattenstralen.
Aggregatet far endast anslutas till ett
nétuttag som installerats av en elektri-
ker enligt IEC 60364.

Aggregatet far endast anslutas till vax-
elstrém. Spénningen ska motsvara den
spénning som &r angiven pa aggrega-
tets typskyit.

Av sédkerhetsskél rekommenderar vi
principiellt att aggregatet anvdnds med
Jordfelsbrytare (max. 30 mA).
Rengdringsarbeten som orsakar olje-
haltigt avioppsvatten som t.ex. motor-
tvétt och underredestviétt far endast
utféras pa tvéttplatser med oljeavskilja-
re.

Aggregatet har utvecklats fér anvénd-
ning av rengéringsmedel som levere-
rats eller rekommenderats av
tillverkaren. Anvéndning av andra ren-
géringsmedel eller kemikalier kan pa-
verka aggregatets sédkerhet.
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Sédkerhetsanordningar

Varning

Sékerhetsanordningar &r till for att skydda
anvéndaren och far inte dndras eller séttas
ur spel.

Huvudreglage
Strombrytaren forhindrar att aggregatet
startas av misstag.

Sparr handsprutpistol.

Sparren laser handsprutspistolens spak
och forhindrar att aggretatet startas av
misstag.
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Handhavande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-

hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-

forsaljaren om skador uppkommit vid

transporten.

Figurer, se sida 2

1 Néatkabel med natkontakt

2 Baérhandtag

3 Sugslang for rengéringsmedel (med fil-
ter)

4 Strémbrytare "0/OFF / I/ON"

5 Hogtrycksanslutning

6 Transporthandtag

7 Forvaring for tillbehor

8 Kopplingsdel for vattenanslutning

9 Vattenanslutning med inbyggd sil

10 Handspruta med sakerhetssparr

11 Hogtrycksslang

12 Stralrér med smutsfras

13 Stralrér med tryckregulator (Vario Po-
wer)

14 Tvattborste

@ ingarileveransen

O mdjliga tillbehor

Specialtillbehor

Specialtillbehéren utdkar aggregatets an-
vandningsmojligheter. Din aterforsaljare
har mer information.

Fore ibruktagande

Figurer, se sida 2

Bild I

=>» Dra ut klAmmorna for hogtrycksslangen
ur handsprutpistolen (t.ex. med en liten
skruvmejsel).

Bild &

=>» Stick in hdgtrycksslangen i handsprutpi-
stolen.

= Tryck in kldamman tills den hakar fast.
Kontrollera att férbindelsen sitter sakert
genom att dra i hogtrycksslangen.



Vattenforsoérjning

Enligt géllande fbreskrifter far ag-

gregatet aldrig anvédndas pa

dricksvattennétet utan systemav-

Skiljare. Passande systemavskKilja-

re fran Kéarcher, eller alternativt annan

systemavskiljare enligt EN 12729 typ BA,

skall anvéndas.

Hanvisning: Fororeningar i vattnet kan

skada hdégtryckspumpen eller tillbehéren.

Som skydd rekommenderas att anvanda

Karchers vattenfilter (specialtillbehor, be-

stallningsnr 4.730-059).

Vattenforsorjning fran vattenledning

Beakta vattenleverantorens foreskrifter.

Anslutningsvarde, se typskylt/Tekniska Da-

ta.

= Anvand en vavforstarkt vattenslang (in-
gar ej) med standardkoppling. (Diame-
ter minst 1/2 tum eller 13 mm: langd
minst 7,5 m).

= Skruva fast den medfdljande koppling-
en pa aggregatets vattenanslutning.

= Sétt fast vattenslangen pa aggregatets
koppling och anslut den till vattenfor-
sorjningen.

Suga upp vatten ur 6ppna behallare

Denna hogtryckstvatt ar med Karcher-sug-

slang med backventil (specialtillbehér, be-

stallningnr. 4.440-238) lampad att suga

upp ytvatten t.ex. ur regntunnor eller dam-

mar (max sughojd se tekniska data).

=> Fyll Kércher-sugslang med backventil
med vatten, skruva fast pa vattenans-
lutning och héng ner i regntunnan.

= Koppla bort hdgtrycksslangen fran hog-
trycksanslutningen pa aggregatet.

=>» Starta aggregatet "I/ON" och lat ga till
vattnet som kommer ut fran hog-
trycksanslutningen ar fritt fran luftbubb-
lor.

= Stang av strombrytaren "0/OFF*.

Idrifttagning

Varning

Starta aldrig hégtryckstvétten med stangd

vattenkran eftersom torrkérning kan skada

hégtryckspumpen.

=> Koppla ihop hdgtrycksslangen med
hdégtrycksanslutningen pa aggregatet.

=>» Satti stralroret i handsprutpistolen och
fixera det genom att vrida det 90°.

2 Oppna vattenkranen helt.

= Anslut natkontakt till vagguttag.

=>» Starta aggregatet "I/ON* .

Drift

M\ Fara

P.g.a. vattenstralen vid hégtrycksmun-
stycket far handsprutan en rekyl. Se till att
sta stadigt och héll fast handsprutan och
stralréret ordentligt.

=>» Sparra upp spaken pa handsprutan.
=>» Dra i spaken, aggregatet startar.
Hanvisning:Slapps spaken stangs aggre-
gatet av igen. Hogtryck blir bestaende i sys-
temet.

Stralrér med tryckregulator (Vario
Power)

For ofta forekommande rengdring. Arbets-
trycket kan regleras stegldst mellan "Min"
och "Max".

=>» Slapp loss handtaget pa handsprutan.
=>» Vrid stralréret till 6nskad position.
Stralror med smutsfras

For envisa smutslager.

Ej ldmpad for arbeten med rengéringsme-
del.

Tvittborste

Lampad for arbeten med rengdringsmedel.

Arbeten med rengéringsmedel

Passande for den aktuella rengéringen re-

kommenderas produkter ur Karchers ren-

g6rings- och skyddsmedelprogram.

Kontakta din aterforsaljare for mer informa-

tion.

=>» Dra ut 6nskad langd pa sugslangen for
rengdringsmdel ur kapan.
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= Hang slangen for rengéringsmedel i en
behallare med rengdringsmedelslos-
ning.

= Anvand stralrér med tryckregulator (Va-
rio Power).

=>» Vrid stralroret till position "Mix".
Anmarkning:Darigenom tillsatts ren-
goringsmedelsldsningen till vattenstra-
len vid kérning.

Rekommenderade rengéringsmetoder

= Spruta sparsamt med rengéringsmedel
pa den torra ytan och lat det verka (lat
det inte torka).

=> spola bort upplést smuts med hog-
trycksstrale.

Avbryta driften

Slapp spaken pa handsprutan.

Sparra spaken pa handsprutan.

Vid langre pauser i arbetet (6ver fem
minuter) bér aggregatet dessutom slas
av "0/OFF".

vV

Avsluta driften

=> Efter arbeten med rengdringsmedel ska
sugslangen hangas i en behallare med
rent vatten, koér aggregatet under ca 1
minut med demonterat stralrér och spo-
la rent.

Slapp spaken pa handsprutan.

Stang av strombrytaren "0/OFF*.

Stang av vattenkranen.

Koppla bort aggregatet fran vattenfor-
sorjningen.

Tryck in handtaget pa handsprutan for
att reducera trycket i systemet.

Sparra spaken pa handsprutan.

Drag ur natkontakten.

Rulla ihop natkabeln och hang den runt
t.ex. handtaget.

Forvara tillbehoren i deras fasten el. for-
varingsplatser.

L K T
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Skotsel och underhall

A Fara
Sténg av apparaten och dra ut ndtkontaken
innan vard och skétselarbeten ska utféras.

Underhall
Aggregatet ar underhallsfritt.

Forvaring

Fore langre forvaring, t.ex. pa vintern:

= Tom aggregatet helt pa vatten: Sla pa
aggregatet utan ansluten hégtrycks-
slang och utan ansluten vattenférsorj-
ning (max 1 min) och vanta tills det inte
langre kommer ut vatten fran hog-
trycksanslutningen. Stang av appara-
ten.

=>» Lossa filtret fran sugslangen fér rengo-
ringsmdel och rengér det under rinnan-
de vatten.

=>» Lossa silen i vattenanslutningen med
ett plattang och rengér den under rin-
nande vatten.

Frostskydd

Varning

Skydda apparaten och tillbehéren mot

frost.

Aggregatet och tillbehdren forstors av frost

om de inte ar helt tdmda pa vatten. For att

undvika skador:

=>» Fdrvara aggregatet med alla tillbehor i
frostsakert utrymme.

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran
Kércher. En reservdelslista finns i slutet av
denna bruksanvisning.



Atgéarder vid stérningar Tekniska data

Med hjalp av féljande dversikt kan du sjalv
atgarda ett flertal storningar.

Kontakta auktoriserad kundservice om du
ar osaker.

A Fara

Stdng av apparaten och dra ut ndtkontaken
innan vard och skétselarbeten ska utféras.
Reparationsarbeten och arbeten pa elek-
triska komponenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

Apparaten arbetar inte

=> Kontrollera om den angivna spanning-
en pa typskylten 6verensstammer med
stromkallans spanning.

=> Kontrollera om natkabeln ar skadad.

Aggregatet ger inget tryck

=> Kontrollera installningen pa stolror.

=> Lufta ur aggregatet: Starta aggregatet
utan hogtrycksslang och 1at ga till vatt-
net som kommer ut fran hoégtrycksan-
slutningen ar fritt fran luftbubblor. Stéang
av aggregatet och anslut hégtrycks-
slangen igen.

Kontrollera vattenférsorjningen.

Lossa silen i vattenanslutningen med
ett plattang och rengér den under rin-
nande vatten.

>
>

Kraftiga tryckvariationer

= Reng0r hégtrycksmunstycke: Ta bort
smuts frin munstyckshalen med en nal
och spola ut det framifran med vatten.

= Kontrollera vattenflédesméangden.

Aggregatet ej tatt.

= En latt otathet pa aggregatet ar normal.
Kontakta auktoriserad kundservice om
det finns stora otétheter.

Rengoringsmedel sugs inte in

= Anvand stralrér med tryckregulator (Va-
rio Power).
Vrid stralréret till position "Mix".

= Rengor filtret pa sugslangen fér rengo-
ringsmedel.

=> Kontrollera att slangen for rengérings-
medel inte ar knackt.

Elanslutning

Spéanning 230-240V
1~50 Hz

Anslutningseffekt 2,0 kW

Natsakring (troghet) 10A

Skyddsklass |

Skyddsgrad IP X5

Vattenanslutning

Inmatningstemperatur 40°C

(max.)

Inmatningsmangd (min.) 10 I/min

Inmatningsstryck (max.) 1,2 MPa

Prestanda

Arbetstryck 12 MPa

Max. tillatet tryck 14 MPa

Matningsmangd, vatten 7,51/min

Matningsmangd, reng6- 0-0,4 I/min

ringsmedel

Handsprutans rekylkraft 21N

Hand-arm, vibrationsvarde 0,8 m/s?

(1SO 5349)

Ljudtrycksniva 82 dB(A)

L, (ENG0704-1)

Ljudeffektsniva Lya 97 dB(A)

(2000/14/EF)

Matt

Langd 508 mm

Bredd 255 mm

Hojd 284 mm

Vikt 13,4 kg

Med reservation fér tekniska @ndringar!
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CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sékerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
férklaring ogiltig.

Produkt: Hogtryckstvatt

Typ: 1.069-xxx

Tillampliga EU-direktiv

98/37/EG

2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Tillampad metod for 6verensstammel-
sevardering

Bilaga V
Ljudeffektsniva dB(A)
Upmatt: 95

Garantterad: 97

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laitteen
A |!L!J—| ensimmaista kayttda ja toimi sen
mukaan. Sailyta tdma kayttdohje mydhem-
paa kayttoa tai mydhempaa omistajaa var-
ten.
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Tekniset tiedot 79
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Yleisia ohjeita

Vaarallisuusasteet

A Vaara

Vélittémdésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievdn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Kayta tata suurpainepesuria yksinomaan

yksityisia kotitalouksia varten:

— koneiden, ajoneuvojen, rakennusten,
tydkalujen, julkisivujen, terassien, puu-
tarhavalineiden jne. puhdistamista var-
ten kayttaen suurpainevesisuihkua
(tarvittaessa lisaten puhdistusaineita).

— Kaércherin hyvaksymien varusteenosi-
en, varaosien ja puhdistusaineiden
kanssa. Huomioi ohjeet, jotka on liitetty
puhdistusaineiden mukaan.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Al3 kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.
e, Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
X kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi

toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun asia-
kaspalveluun.

(Osoite, katso takasivua)
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Turvaohjeet

A\ Vaara

Alé koskaan tartu mérillé késillé virta-
pistokkeeseen.

Alé ota laitetta kdyttéén, jos verkkojohto
tai laitteen térkedt osat, esim. suurpai-
neletku, késiruiskupistooli tai turvalait-
teet ovat vaurioituneet.

Tarkasta aina ennen kaytté4, ettd sdh-
kbkaapeli ja verkkopistoke ovat ehjét.
Anna valtuutetun asiakaspalvelun/séh-
kbalan ammattilaisen vélittémaésti vaih-
taa vaurioitunut séhkbkaapeli.

Tarkasta suurpaineletkun kunto aina
ennen kayttéa. Vaihda vaurioitunut
suurpaineletku vélittbmasti.

Kéaytté réjahdysalttiilla alueilla on kiellet-
ty.

Kéytettdessé laitetta vaara-alueilla
(esim. huoltoasemilla) on noudatettava
vastaavia turvallisuusmééréyksié.
Ep&asianmukaisesti kdy- 2
tettyin& korkeapainesuih-
kut voivat olla vaarallisia.
Suihkua ei saa suunnata
ihmisiin, eldimiin, aktiivisiin sGhkéva-
rusteisiin tai itse laitteeseen.

Al suuntaa korkeapainesuihkua mui-
hin ihmisiin tai itseesi vaatteiden tai
kenkien puhdistamiseksi.

Ala ruiskuta esineita, jotka siséltavat
terveydelle haitallisia aineita (esim. as-
besti).

Suurpainesuihku voi vaurioittaa ajoneu-
von renkaita/renkaiden venttiilejé, jol-
loin ne saattavat puhjeta. Ensimméinen
merkki siitd on renkaan varin muuttumi-
nen. Vaurioituneet ajoneuvon renkaat/
renkaiden venttiilit ovat hengenvaaralli-
sia. Pida puhdistuksessa véhintdén 30
cm suihkutusetéisyys!

Alé koskaan ime liuotinpitoisia nesteité
tai laimentamattomia happoja tai liuotti-
mia! Niihin kuuluvat esim. bensiini, va-
rinohennusaineet tai polttodljy.
Ruiskutussumu on erittdin herkasti syt-
tyvaa, helposti rajahtédvaéa ja myrkyllista.
Als kéyté asetonia, laimentamattomia

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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happoja eiké liuottimia, koska ne sy6-
vyttavét laitteessa kéytettyja materiaa-
leja.

Varoitus

Verkkojohdon ja jatkojohdon liittimen on
oltava vesitiiviita, eivéatkd ne saa maata
vedessé.

Tarkoitukseen sopimattomat jatkojoh-
dot voivat olla vaarallisia. Kéyté ulkona
vain tarkoitukseen hyvéksyttyjéa ja vas-
taavasti merkittyjé jatkojohtoja, joissa
on riittédvéa johdon poikkileikkaus. 1 - 10
m: 1,5 mm?; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Kelaa jatkojohto aina kokonaan kaape-
likelalta.

Suurpaineletkut, armatuurit ja kytkimet
ovat térkeité laitteen turvallisuudelle.
Kéyté vain valmistajan suosittelemia
suurpaineletkuja, armatuureja ja Kytki-
mié&.

Tamé laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkilbiden (lapset mukaan lukien) kdy-
tettdvéaksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
rijttdvéa tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dén turvallisuudestaan vastaavan hen-
kilbn valvonnassa tai ovat saaneet
héneltd ohjeistuksen koneen kayttdmi-
seen. Lapsia pitéisi valvoa, jotta he ei-
vét leikkisi koneen kanssa.

Kéyttajan on kéytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. K&yttdjd on huomioi-
tava paikalliset olosuhteet ja
tyéskennellesséén laitteen kanssa huo-
mioitava ympdristéssé oleskelevat hen-
kilot.

Al kéyta laitetta, jos l&heisyydessé on
muita henkilbita, joilla ei ole asianmu-
kaista suojavarustusta.

Kéyté sopivia suojavaatteita ja suojala-
Seja takaisin ruiskuvalta vedelté tai lial-
ta suojaamiseksi.

Varo

Pida lakattujen pintojen puhdistuksessa
véhintddn 30 cm suihkutusetéisyys
vaurioiden vélttdmiseksi.



B Al4 koskaan jaté laitetta valvomatta niin
kauan kuin se on k&ytdssé.

B Kiinnitd huomiota siihen, ettd verkko- tai
jatkojohtoja ei vahingoiteta eiké vaurioi-
teta ajamalla yli, puristamalla tai kisko-
malla. Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, 6ljylté ja teréviltd reunoil-
ta.

B Kaikkien tybalueella olevien séhkdé
johtavien osien on oltava suojatut ruis-
kutusvedelta.

B [aitteen liittdminen on sallittu ainoas-
taan séhkbliitdntaan, joka on séhko-
asentajan asentama standardin IEC
60364 mukaan.

W Liit§ laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen
on oltava sama kuin laitteen tyyppikil-
vessé ilmoitettu jannite.

B Suosittelemme turvallisuussyisté, etta
laitetta kéytetdén aina vikavirtasuoja-
kytkimen (maks. 30 mA) kaultta.

B Puhdistustéitd, joissa syntyy 6ljynpitois-
ta jatevetta, esim. moottorinpesu, alus-
tanpesu, saa suorittaa vain
pesupaikoissa, joissa on 6ljyn erottimet.

B Tamé laite on kehitetty puhdistusainei-
den kéyttéon, jotka laitteen valmistaja
toimittaa tai suosittelee. Muiden puhdis-
tusaineiden tai kemikalioiden kaytté voi
haitata laitteen turvallisuutta.

Turvalaitteet

Varo

Turvalaitteet on tarkoitettu loukkaantumisil-
ta suojaamiseksi, niitéd ei saa muuttaa eiké
ohittaa.

Laitekytkin
Laitekytkin estaa laitteen tahattoman kayt-
tamisen.

Kasiruiskupistoolin lukitus

Lukitus lukitsee kasiruiskupistoolin liipaisi-
men ja estaa taten laitteen tahattoman
kaynnistymisen

Kayttd

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-

ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat

vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-

ta ota yhteytta myyjaliikkeeseen.

Kuvat, katso sivu 2

1 Verkkojohto, jossa on verkkopistoke

2 Kantokahva

3 Puhdistusaineen imuletku (varustettu
suodattimella)

4 Laitekytkin ,0/OFF“/ ,I/ON*

5 Korkeapaineliitanta

6 Kuljetuskahva

7 Lisavarusteiden sailytyspaikka

8 VesiliitAnnan kytkinosa

9 Sihdilla varustettu vesiliitanta

10 Kasiruiskupistooli ja varmistuspidatys-
pinne

11 Korkeapaineletku

12 Ruiskuputki ja likajyrsin

13 Paineensaadolla (Vario Power) varus-
tettu ruiskuputki

14 Pesuharja

@ kuuluvat toimitukseen

O mahdolliset varusteet

Erikoisvarusteet

Erikoisvarusteet laajentavat laitteesi kayt-
tomahdollisuuksia. Tarkempia tietoja saat
Karcher -myyijaliikkeeltasi.

Ennen kayttoonottoa

Kuvat, katso sivu 2

Kuva X

= Veda korkeapaineletkun pikaliitin ulos
kasiruiskupistoolista (esim. pienella
ruuvimeisselilla).

Kuva @

= Pista korkeapaineletku kasiruiskupis-
tooliin.

=>» Paina pikaliitintd sisdan kunnes se lukit-
tuu. Kokeile liitoksen pitavyys korkea-
paineletkusta vetamalla.
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Vedensyo6tto

Voimassa olevien maéraysten mu-

kaan laitetta ei saa kdyttda milloin-

kaan juomavesiverkossa ilman

Jarjestelméerotintinta. Téalléin on

kéytettédvé Kércherin soveltuvaa jérjestel-

méerotinta tai vaihtoehtoisesti normin EN

12729 tyyppi BA mukaista jérjestelméero-

tinta.

Huomautus: Veden epapuhtaudet voivat

vahingoittaa korkeapainepumppua ja va-

rusteita. Vahinkojen estamiseksi suositte-

lemme kayttdmaan Karcher-vesisuodatinta

(lisdvaruste, tilausnumero 4.730-059).

Vedensyo6tto vesijohdosta

Noudata vesilaitoksen ohjeita.

Liitantaarvot katso tyyppikilpi/tekniset tie-

dot.

= Kayta kaupasta saatavalla liittimella va-
rustettua, kudosvahvistettua vesiletkua
(ei kuulu toimitukseen). (halkaisija va-
hintdan 1/2 tuuma tai 13 mm, pituus va-
hintéan 7,5 m).

= Ruuvaa mukana toimitettu kytkentdosa
laitteen vesiliitantaan.

=> Liita vesiletku laitteen kytkentdosaan ja
sitten vedensyottopisteeseen.

Veden ottaminen avoimista siilidista

Kayttamalla Karcherin pohjaventtiililla va-

rustettua imuletkua (erityisvaruste, tilaus-

numero 4.440-238) tama

korkeapainepesuri soveltuu pintavesien

imemiseen esim. sadevesitynnyreista tai

lammista ( katso maks. imukorkeus koh-

dasta Tekniset tiedot).

=> Tayta Karcherin pohjaventtiililla varus-
tettu imuletku vedell, kiinnita letku lait-
teen vesiliittimeen ja ripusta letkun
toinen paa sadevesitynnyriin

=> Irrota korkeapaineletku laitteen korkea-
paineliittimesta.

= Kytke laite paalle ,I/ON* ja kayta, kun-
nes liittimesta tulee vetta ilman ilmakup-
lia.

= Kytke laite pois paalta "0/OFF".
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Kayttoonotto

Varo

Ald koskaan kéyta suurpainepesuria vesi-

hanan ollessa suljettuna, koska kuivakéynti

vaurioittaa korkeapainepumppua.

=> Kiinnita korkeapaineletku laitteen kor-
keapaineliitantaan.

=>» Pista ruiskuputki kasiruiskupistooliin ja

kiinnita paikalleen kiertdmalla putkea

90°.

Avaa vesihana kokonaan.

Liita virtapistoke pistorasiaan.

Kytke laite paalle "I/ON".

v

Kaytto

A\ Vaara

Suurpainesuuttimesta ulostuleva vesisuih-

ku saa aikaan kéasiruiskupistooliin vaikutta-

van takaiskuvoiman. Ota tukeva asento ja

pidé késiruiskupistoolista ja suihkuputkesta

tukevasti Kiinni.

= Vapauta kasiruiskupistoolin liipaisin lu-
kituksesta.

= Veda liipaisimesta, laite kdynnistyy.

Huomautus: Kun ote liipaisimesta irrote-

taan, kone pysahtyy. Jarjestelma pysyy

korkeapaineisena

Paineensaadolla (Vario Power)

varustetu ruiskuputki

Tarkoitettu yleisimpiin puhdistustehtaviin.

TyOpaine on sdadettavissa portaattomasti

valilla ,Min“ ja ,Max".

=> Pa&asta kasiruiskupistoolin vipu irti.

=> Kierra ruiskuputki haluamaasi asen-
toon.

Ruiskuputki ja likajyrsin

Pinttyneen lian poistoon.

Ei sovellu téihin, joissa kaytetaan puhdis-

tusaineita.

Pesuharja

Soveltuu téihin, joissa kaytetdan puhdistus-

aineita.

Tyoskentely puhdistusaineita
kayttaen

Suosittelemme kaikkiin puhdistustehtaviin
soveltuvaa Karcher-puhdistus- ja hoitoai-



nevalikoimaa. Kysy meiltd neuvoa tai pyy-

da lisatietoja.

= Veda puhdistusaineen imuletkua ulos
kotelosta halutun pituuden verran.

= Ripusta puhdistusaineen imuletku asti-
aan, jossa on puhdistusaineliuosta.

= Kayta paineensaadolla (Vario Power)
varustettua ruiskuputkea.

= Kierra ruiskuputki asentoon ,Mix"“.
Huomautus: Tallgin laitetta kaytettaes-
sa vesisuihkuun lisataan puhdistusai-
neliuosta.

Suositeltavat puhdistusmenetelmat

=>» Suihkuta puhdistusainetta saasteliaasti
kuivalle pinnalle ja anna sen vaikuttaa
(ei kuivua).

= Huuhdo irrotettu lika pois korkeapaine-
suihkulla.

Kayton keskeytys

Paasta kasiruiskupistoolin vipu irti.
Lukitse kasiruiskupistoolin liipaisin.
Pidempien tyétaukojen (yli 5 minuuttia)
ajaksi laite on lisdksi kytkettava pois
paalta ,0/0OFF*.

L A

Kayton lopetus

= Kun tyd puhdistusainetta kayttden on
suoritettu, ripusta imuletku astiaan, jos-
sa on puhdasta vetta, kytke laite n. 1 mi-
nuutin ajaksi paalle suihkuputken
ollessa irrotettuna ja huuhtele puhtaak-
Si.

Paasta kasiruiskupistoolin vipu irti.
Kytke laite pois paalta "0/OFF".

Sulje vesihana.

Irrota laite vedensyotosta.

Paina kasisuihkupistoolin vipua jarjes-
telméassa vield olevan paineen laskemi-
seksi ulos.

Lukitse kasiruiskupistoolin liipaisin.
Veda verkkopistoke irti.

Kelaa verkkokaapeli kiepille ja ripusta
esim. kahvan ymparille.

Laita varusteet varustepitimeen.

A AN

v vy

Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois pdéltd ennen kaikkia hoito-
Ja huoltotéita ja vedé virtapistoke irti pisto-
rasiasta.

Huolto

Laitetta ei tarvitse huoltaa.

Siilytys

Ennen pitempaa varastointia, esim. talvel-

la:

=>» Veden poistaminen laitteesta: Kaynnis-
ta laite ilman korkeapaineletkua ja vesi-
litdntda (maks. 1 min) ja odota kunnes
korkeapaineliittimesta ei tule enaa vet-
ta. Kytke laite pois paalta.

=>» Veda suodatin irti puhdistusaineen imu-
letkusta ja puhdista suodatin juokse-
vassa vedessa.

= Vedasihtiulos vesiliitannasta lattapihtia
kayttaen ja puhdista sihti juoksevassa
vedessa.

Suojaaminen pakkaselta

Varo

Suojaa laite ja varusteet jddtymiselta.

Pakkanen rikkoo laitteen ja lisdvarusteet,

jos niista ei ole poistettu kaikka vesi. Vahin-

kojen valttamiseksi:

=> Sailyta laitetta kaikkine varusteineen
pakkaselta suojatuissa tiloissa.

Varaosat

Kayta vain alkuperaisia Karcher-varaosia.
Varaosaluettelo 16ytyy taman kayttdohjeen
lopusta.
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Hairidapu
Pienemmat hairi6t voit itse poistaa seuraa-
van yhteenvedon avulla.

Epéselvissa tapauksissa kaanny valtuute-
tun asiakaspalvelun puoleen.

A Vaara

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito-
Ja huoltotéita ja vedé virtapistoke irti pisto-
rasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa korjaustyot ja séhkoisiin rakenneosiin
kohdistuvat tyot.

Laite ei toimi

= Tarkasta, onko tyyppikilvessé ilmoitettu
jannite sama kuin virtaldhteen jannite.

=> Tarkasta, onko verkkojohto vaurioitu-
nut.

Laitteeseen ei tule painetta

=> Tarkasta suihkuputken saato.

=> Laitteen ilmaus: Kéynnista laite ilman
korkeapaineletkua ja anna kdyda, kun-
nes korkeapaineliittimesta tulee vetta il-
man ilmakuplia. Kytke laite pois paalta
ja kiinnita korkeapaineletku jalleen ta-
kaisin paikalleen.

=> Tarkasta vedensaanti

= Vedasihti ulos vesiliitannasta lattapihtia
kayttden ja puhdista sihti juoksevassa
vedessa.

Suuret paineenvaihtelut

=> Korkeapainesuuttimen puhdistus: Pois-
ta suuttimen reian likaantumat neulan
avulla ja huuhtele reikéa edestapain ve-
della.

= Tarkasta veden tulomaara.

Laite ei ole tiivis.

=> Laitteen vahainen epatiiviys on teknii-
kasta johtuvaa ja normaalia. Jos epatii-
viys on suurempaa, ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun.
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Laite ei ime puhdistusainetta

= Kayta paineensaadolla (Vario Power)
varustettua ruiskuputkea.
Kierra ruiskuputki asentoon ,Mix".

= Puhdista puhdistusaineen imuletkun
suodatin.

= Tarkasta, etta puhdistusaineen imulet-
ku ei ole nurjahtanut.



Tekniset tiedot CE-todistus

Sahkoliitanta
Jannite

Liitosjohto
Verkkosulake (hidas)
Kotelointiluokka
Suojausluokka
Vesiliitanta
Tulolampétila (maks.)
Tulomaara (min.)
Tulopaine (maks.)
Suoritustiedot
TyOpaine

Maks. sallittu paine
Sy6ttdmaara, vesi
Syo6ttdmaara, puhdistusai-
ne

Kasiruiskupistoolin takais-
kuvoima

Kéaden/kasivarren taryar-
vo (ISO 5346)

Aanen painetaso
Lox (EN60704-1)

Aanen tehotaso
Lua (2000/14/EF)

Mitat
Pituus
Leveys
Korkeus
Paino

230-240V

1~50 Hz
2,0 kW
10A
|
IP X5

40°C
10 I/min
1,2 MPa

12 MPa
14 MPa
7,5 l/min
0-0,4 I/min

21N
0,8 m/s?
82dB(A)
97 dB(A)
508 mm
255 mm

284 mm
13,4 kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tdma vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: suurpainepesuri
Tyyppi: 1.069-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
98/37/EY

2006/95/EY

2004/108/EY

2000/14/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3—2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Sovellettu yhdenmukaisuuden analy-
sointimenetelma

Liite V

Ainen tehotaso dB(A)
Mitattu: 95
Taattu: 97

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

/{@Agz(

%&z s
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
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levikég utrodeieig

Emiteda ao@alsiog

A Kivduvog

[a dueoa emameiAouuevo Kivouvo, o orroio¢
utropei va 0dnynoer o€ cofapd Tpauuanoud
6dvaro.

A\ MposiSorroinon

a evdexbpevn emkivduvn kardoraon, n omoia
umopei va 0dnyrioel g€ ooapd Tpauuartiaud n
Bdvaro.

Mpoooxn

la evdexopevn emikivduvn kardaraon, n omoia
utTopei va 0dnynoel o€ eAagpod Tpauuanouo n
UAIKES BAGBES.

Kavoviki xpaon

XpnoiyoTroIaTe autd 10 oUCTNUA KaBapIouoU

uWwnANG TTieang aTTOKAEIOTIKG yIa OIKIOKR XPron:

—  yla Tov KaBapIopud pnxavwy, oxnUATwy,
KTIpiwV, EpYaAEiwyY, TTPOTOWEWY, BEPAVTWY,
epyaAeiwv KATTOU KTA. pe déoun vepol
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uwnAng Trieang (av xpelaaTei, e TTPoaBAkN
QTTOPPUTTAVTIKWYV).

—  Me Ta e€apTruaTa, avTaAAGKTIKG Kal
QTTOPPUTTAVTIKG TTOU £X0UV €YKPIOET atTd Tov
Oiko Karcher. Mpooé€te TG UTTOOEICEIS TTOU
ouvodEUOUVY TO ATTOPPUTTAVTIKA.

MpooTaacia mepIBdAAovTog

&y Ta uNikG ouckeuaaiag gival

%69 avakukAwalpa. Mnv Tetdre n
OUOKEUQGIa OTA OIKIOKG aTtroppijyara, aAAd
TTAPAdWAOTE TNV TTPOG avaKUKAwaON.

—y O1 TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWGIUA UAIKG, Ta OTToia Ba TTRETTE

va TrapadidovTal TTpog

gmavaypnoiydotroinon. MNa 1o Adyo autd
aTrooUPETE TIG TTANEG GUOKEUEG HE KATAAANAEG
O1001k0aieg GUYKEVTPWONG ATTOBAATWV.

Eyyonon

Z¢ kGBe xwpa 1GXUoUV 01 6pol yyUnang TTou
€kd6ONKav a1mé TNV appddia eTaipia Hag
Tpowbnong TwAnoewv. AvaiapBdvoupe T
dwpedv amokatdoTacn otrolaadAToTE BAGRNG
OTN GUOKEUN 00G, EPO00V OQEIAETAI G€ aaTo)ia
UAIKOU i} KOTOOKEUQOTIKO OQAAUQ, EVTOG TNG
TPoBeapiag TTou opideTal TNV gyyunan. Z&
TIEPITITWON TTOU ETTIBUEITE VA KAVETE XPoN TNG
€yyunong, TTapakaAoUpe atreuBuvBeiTe pe TNV
amddeign ayopdg aTo KardaTnua aToé To OTToi0
TIPOUNOEUTAKATE T CUCKEUA i OTNV
TANCIECTEPN £E0UTIOdOTNUEVN UTINPETIQ
TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAATWOV HOG.

(Ma n d1eUBuvaon BA. otnv Triow oeAida)

Y1robeifeig aopaAeiag

A Kivsuvog

W Mnv ayyilere moté e Boeyuéva xépia 10
peupaToARTITN Kai TV Tpida.

B To unxdvnua dev mpémel va 1€6¢i o€
Asiroupyia, dv 1o kaAwdio olivdeans
OIKTUOU 1) onuavTik@ Tuiuara rou
UnxavAauarog, 1.x. oToixEia aopaAgiag,
eAaoTikoi owAnRves uwnAng mieong,
MOTOAETa X€IPOG, Exouv uttoaTel BAGHN.

B [lpiv ard KaBe Asitoupyia Tou unxavAuarog
eAéyxere To KaAwdio ouvOEaNS Kai Tov



peuuaroAnmTn yia {nuiéc. AvabéaTe auéows
o€ £€0uaI0dOoTNIEV UTTNPEDIA TEXVIKIS
eéutrnpérnang meAarwv/e€cIBIKEUUEVO
nAekTpoAGyo v aAayr) Tou xaAaouévou
kaAwdiou oldvdeang aro SikTuo.

Moiv arré kGBe Acitoupyia, eAéyyere Tov
EukaptTo owAfva uwnAng misong yia
Cnuiés. AvtikaBioTare Gueoa Tov EUKAUTITO
owArva uwnAng mieang mou mapouaiader
BAdBes.

Arrayopeueral n xpRon o€ onueia, 6trou
ugioraral kivouvog ékpnéng.

Kard 1 xprion 1S GUOKEUNS O¢ ETIKivOuva
onueia (r.x. g€ TEATAPIA KAUTILIWVY),
TPETTEN va TNPOUVTAI Of aVAAOYES
mPodIayPaQéS aopalsiag.

H &éoun vwnAng micang
uTTopEi va eivai mTikivouvn o€

TMEQITTWON i) EVOEDEIVIEVNS [orasetmomest

Xpntlg H 65”0'/.”] Sev 7TpéTT€I Vor Frost schiitzen!
va kareuBoverar mdvw oe aroua, {wa,
evepyoroinuévo nAekTpikG eéorAioud f otnv
id1a 1 ouoKeun.

Mnv otpépete Tn déoun uwnAng misong
mavw o€ GAAoug 1 o€ 0G¢ Toug idloug, yia
va kabapioere pouxa N mamouraia.

Mnv wekdlere avTiKeieva ToU TTEPIEXOUV
0UTiES ETTIKIVOUVES yia TV UYEia (TT.X.
auiavto).

EAaoTikd oxnudrwv/BaABides eAaoTikwv
evoéxeTal va utroaTolv NI ammo Tov
wekaouo pe déoun uwnAng mmieong Kai va
ommdoouv. H mpwrn évoeién yia kar 1€10i0
eivar n xpwuarikn peraBoAn rou eAacrikou.
Tuxov BAGBes ora eAaaTikd Twv oxnudrwv
kai 0TI BaABide¢ Toug uropolv va
ammodeiyBouyv Loipaies. Kard rov kabapioud,
oiarnpeire améaracn rouAdyiarov 30cm armé
n 6éopn vepou!

Na unv xpnaiuorroigirar moré yia v
avappoPnaon Uypwv TTou TTEPIEXOUV
OIaAUTIKG 1) CUUTTUKVWUEVWY OEEwV Kal
OlaAutikwy péowv! 2e autd ouykararéyovrai
m.x. n Bevdivn, 10 GlaAuTIKO XxpwudTwy 1 TO
meTpéAaio Bépuavanc. To VEQOS WeKaouou
eivar Gkpws EUPAEKTO, EKPNKTIKO Kal
onAntnpiwdeg. Arrayopelerai n xprion
QKETOVNG, Ta adIGAUTWY 0wV Kai
OlaAuTikwy, emTeidr mpokaAouv d1GBowan

TWV UAIKWV TTOU Xpnaoiuorroiodvial aTo
unxavnua.

A Mposidorroinan

O peuparoAfmingG kai n cuvdeon Tou
aywyouU TTPOEKTAONG TTPETTEN Va Eival
udaroaTeyn Kai va lnv Bpiokovial uéoa oe
VEPO.

Or akardAAnAor aywyoi mpoékraong umopei
va givai emkivouvol. & utraiBpious xwpous
XPNOILOTTOIEITE UOVO TOUC EYKEKPILEVOUS Kal
QvTIOTOIXWC ETICNUAOUEVOUS aywyoUs
TTPOEKTAONG L€ ETTaPKN Olaroun: 1- 10 m:
1,5 mmZ; 10 - 30 m: 2,5 mm?

ZeTUAiéTE evieAwc 10 KaAwdIo TTPOEKTAaNS
amé 10 TUPTTaVO TOU.

O1 eukautTTol CWARVES uwnAng Tieang, or
Tarapies kar or CUVOEOOI Eival CNUAVTIKA
yia TNV acAaA&ia TNS GUOKEUNC.
XpnOIUOTTOIEITE HOVO EUKAUTITOUS CWANVES
Tieang, UTTarapies kal GUVOEDLIOUS TTOU
TTPOTEIVEI O KATAOKEUADTAG.

H ouokeun aurry dev mpémel va
Xxenaiuorroigitar amé droua
(ouumepiAauBavopévwy Twv Taidlwv) e
owpaTikéS, dravonTikES Kal aioOnTrpIeS
QVETTAPKEIES 1 aToua TTOU BEV £XOUV TV
kardAAnAn eutreipia i yvwan, ekTo¢ £dv
emnpouvral amé kardAAnAo yia v
aopdAeid Toug dropo 1 éAaBav
TPONYOUUEVWCS 00nYies yia TNV KaT@AAnAn
XPNOoN TS GUOKEUNG.

Ta maidiG mpérel va emTnpouvral yia va
olacpahiorei 611 dev Ba maiouv e T
OUOKEUN.

O xpHaoTng mPETel va XpnoiUoTTolEl TN
OUOKEUN OUUQWVA LIE TIC TTPOSIAYPAPES.
Tpérrer va éxer uTOWN TIS TOTTIKES TUVORKES
Kal Kard TV epyacia e 1N OUOKEUR TTRETTEI
va Tpoaéxel Ta droua mou Bpiokovral Kovia
mg.

Mn xpnoiuorroigite n ouokeun, av GAAa
droua Bpiokovrai atnv euBéAia Asitoupyiag
NG, EKTOC AV POPOUV TTPOOTATEUTIKO
POUXIOUO.

Ta va mpoarareuBeire amd 1i¢ mTaIAiéG Tou
vEPOU 1 T TOUS PUTTOUS, POPATE
TPOCTATEUTIKY) OTOAN KaI yuaAid.
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Mpoooxn

W Kard rov kaBapioud Bauuévawy ETIQaveiwy,
Kpariare améoraon wekaauou TouA. 30 cm,
yia v amrouyn mpokAnong {nuiwv.

B Mnv a@rivere Tn OUOKEUN TTOTE XWPIC
emiBAewn, epdoov Bpiokeral o€ Asitoupyia.

B [Jpooéxere wote 1a KaAwdia 1popodoaiag
OIKTUOU N Ta KaAWOIA TTPOEKTAONS VA unv
utroaToUv @Bopéc i LAGLes amd auvOAipeig,
TpaBnyuara, marfuara f TapoOUoIES ITiEC.
lpoaoraréyre Ta kaAwdia amd m {éom, Ta
AGdIa Kai TIS aiXUNPES AKLEC.

B OAa ra peuparopdpa e€apriuara aTo xweo
gpyaaoiac mpémer va diabérouv adidBooxn
mpoaraaia amé piyn vepou.

B H guokeun mpémel va Asitoupyei pévo ue
nAEKTPIKN oUVOEDN, N orToia el yivel amd
nAekTpoAdyo Bdaaoer Tou IEC 60364.

B Jyvdéere TN OUOKEUN [IOVO OE
evaraoooduevo pedua. H raon mpémel va
OUUQWVEI UE TNV TIVakida TUTToU TS
OUOKEUIG.

B [Ia Adyou¢ aopalciagc ouviaTouue
Agiroupyia Tou unxavAuarog kard kavova
HEOW EVOC TTPOCTATEUTIKOU OIAKOTTTH
peduarog diappong (éwg 30 mA).

B O pyaoiec kaBapiouou, Kard TiC OTTOIEC
TTPOKUTITOUV QITOVEPQ TTOU TTEPIEXOUV AGO!
T.X. TAUGIUO KIVNTAPWYV, TTAUGIUO TOU KATW
LEPOUC TWY OXNUATWYV EMITPETTOVTAI [IOVO OE
mAuvipia mou diabérouv dlaxwpioTh
Aadiwy.

B Auti n ouokeun axeSIAOTNKE yia TN Xpron
QITOPPUTTAVTIKWY, Ta OTTOia TTapéxovral 1y
ouUVIGTWVTAI QTTd TOV KaTaokeuaaorr. H
XPHon GAAwv amoppUTTaVIIKWY i XNIHIKWY
UTTOPEI va ueiwael Tnv acdAsia tne
OUOKEUIG.

Mnxaviopoi ao@dAeiag

Mpoooxn

Or1 diardéeic aopaleiag arrookommouy atnv
TPOCTacia ToU XPHOTN Kai OEV TTRETTEI Va
TpoTTOTTOIOUVTAI ] VA TTAPAAEiTTOVTAl.

AI0KOTITNG OUOKEUNG
O dIaKdTITNG TOU PNXAVAATOG ATTOTPETTEI TV
TUXaia EveEPYOTTOINON TOU PNXAVAUATOG.
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Ac@dAeia mIOTOAETOU XEIPOG

H aog@dAcia kAeidwvel To JOXAS TOU TTIGTOAETOU
XEIPOG KOI ATTOTPETTEN TNV TUXQIO EVEPYOTTOINGN
TOU UNXQaviUaTog.

Xeipiopog

Mepiypagn cuokeunig

Kata Tov dvolypa TG ouokeuaaiag, EAEyETe TO

TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV EAAEIYEIC OE eEapTAPOTA

n yiaBAGBEG. Ze TepiTrTwaon {nuiwv TTou

TIPOKARBNKAV aTTd T PETAPOPV, TTOPAKAAEITOE

va TTANPOQOPATETE APECWS TO KATAOTNHA, OTTO

TO OTT0i0 ayopdoarte To Pnxavnua.

Eikoveg BAétre oehida 2

1 Aywyog ouvdeong SIKTUOU pE
PEUMATONATITN

2 Nopn peTagopdg

3 EAaoTik6g owAvag avappoenong

QTTOPPUTTAVTIKOU (ME PIATPO)

Aiok6TTTNG pnxaviuarog ,0/OFF* / I/ON*

Z0vdeon uwnAng Trieong

Nafr| yeTagpopdg

Onkn yia eapTApaTa

20Ceugn yia T oUvOean pe To BiKTUIO

TTapoxng vepou

Z0vdeaon vepoU PE EVOWUATWUEVN OiTa

10 TlioToAéTO P KOUPTTWHAO aoPaAEiag

11 EAaoTikdg owArvag uwnAng mrieong

12 XwArjvag wekaopou pe gpéca puTTwv

13 ZwAnvag ekTogEUONG e EAeYKTA TTiEONG
(Vario Power)

14 Bouptoa TAUCipaTOg

@ TepIAayBdaveTal 0Tn CUCKEUOTia

O mlavd egapTruata

o ~NOoO O~

Mpo6obeTa e§apTApaTa

Me Tov TTpOaIpETIKO EOTTAIONO digupUvovTal O
duvaToeTNTEG XPAONG TNG GUTKEUNG GOG.
MNepioodTepeg TTANPOPOPIES PTTOPEITE Va
{nmoeTe ato To KatdoTnua diIdBeong Twv
TPOoioVTWYV Karcher.



Mpiv Tn Béon o€ Aeitoupyia

Eikéveg BAéme oehida 2

Eikéva X

= AQaIp£oTe TO GQIKTAPA TOU EAAOTIKOU
owArva UWnAAG TTieong aTrd To TIIOTOAETO
XEIPOG (T1.X. YE €va UIKPO KaTaapidr).

Eikéva B

=> Eiodyete Tov eAaoTIKG cwAva uwnAig
TTEONG OTO TNOTOAETO XEIPOG.

= [liéaTe 10 OQIKTAPA £WG OTOU KAEIBWOEL.
BeBaiwbeite 611 n olvdeon gival ac@aiig
TpaBwvTag ToV EAACTIKO CWARVA UYNANG
TTieang.

Mapoxn vepou

2Uupwva ue Tous IoXUoVIES

KavoviouoUg, 1o unxavnua oev mpémel

va Aeiroupyei aTo BiKTUO TTOOIUOU

VEPOU Xwpic dlaxwpIoTh GUCTAUATOC.

Na xpnoiuomoieitar évag kardAAnAog

dlaxwpIoTHS oUCTAUAro¢ e eraipeiac Karcher

1 evaAAakTikd évag SiaxwpIoTHS oUOTALATOS

kard 10 EN 12729 rdmog BA.

Ymwodeign: O1 pUtrol TTou TrepIEXOVTal OTO VEPD

pTTopolV va TpokaAéoouv BAGREG aTnv avTAia

uynAng Tieang kai ota egaptpara. MNa Adyoug

TTPOCTOOI0G, CUVIGTATAI N XPAOT Tou QIATpOU

vepoU Tng Karcher (e181k&G E0TTAIOPOG, KWwd.

TapayyeAiag 4.730-059).

Mapoxn vepoU arré Tov aywyo vepou

Tnpeite TOUG KaVOVIGUOUG TNG UTTNPETIag Tou

OIKTUOU UBPEUONG.

Tiyég olvdeang, BA. Mivakida T0TTOU/TeXVIKA

XOPOKTNPIOTIKG.

= XpnoipotroinoTe évav EAACTIKO CWAARva
vEPOU [E EVIOXUPEVOUG 10TOUG (DEV
oupuTTEpIAaPBAVETaI OTN OUOKEUATIa) UE
ouvnBiouévn auvoean. (AIGPETPOG
TouNdxioTov 1/2 ivioeg A 13 mm;Mnikog
TouhdyioTov 7,5 m).

= Bidware T0 TEPAYIO (EUENG TTOU TTEPIEXETAN
OTn OUCKEUAaia aTnv oUvOEon veEPOU TOU
HNXavipaTog.

=> TomoBetaTe TOV EAACTIKO GWArva VEPOU
0TO TEPAXI0 EUENG TOU UNYXOAVANOTOG KAl
OUVOEDTE TO WE TO BIKTUO.

Avappo@naon vepou atréd avoixToé doxeio

To Tapov unxavnua kabapiguol uynAig

Tieong evoeikvuTal yia Xprion e Tov EAAOTIKO

owArva avappoenong Tng Karcher pe BaABida

avTemoTPo@nG (101KEG EEOTTNIONOG, KWH.

TapayyeAiag 4.440-238) yia avappoenon

EMQAVEIOKWY UDATWY, TT.X., aTTd doxEia

OUBpPIwY UBATWY N WIKPES AipveES (UEyiaTo UWog

avappdPnong, BA. TEXVIKG XOPAKTNPIOTIKA).

=> [epioTe pe vepd Tov EAAOTIKO CWARvVa
avappdéenaong Tng Karcher pe BaABida
avTeEMOTPOPNAG, BIOWATE TOV OTN OUVOEDN
vepPOU Kal avapTAOTE TOV OTO DOXEI0
OuBpIwY UBATWY.

= >uvdéaTe ToV EAAOTIKO OwArva uwnAig
TTEONG 0TN OUVOECN UWNANG TTiEGNG TOU
HNxavAHaTOG.

=>» Evepyotroinate 1o unxdvnua ato ,I/ON* kai
a@AoTE TO va AeIToupyRoel Ewg 6Tou atrd Tn
oUvdeon uYnAig TTiEong OTAUATATEN VO
EKPEEI VEPO PE PUOTAIDEG.

= AmevepyoToiaTe 1o ynxdvnua otn 8éan ,0/
OFF*.

‘Evapén Asitoupyiag

Mpoooxn

To unxdvnua kabapiouou vwnAng mieang oev

TPETTEN va AeiToupyei Exovrag kAgioTn T Bava

vepou, emmeidn n Asiroupyia ev Enpw mpokaAei

BAGBn tn¢ avriiag uwnAng micong.

= >uvdéoTe ToV EAAOTIKG OwArva uwnAig
Trieong e T oUvdean uYnAAG TTieong Tou
HnxavAuaTog.

=> EioGyete TO owArva piyng aTO TNIGTOAETO

XEIPOG KAl OTEPEWOTE TOV TTEPICTPEPOVTAG

ToV KOTd 90°.

Avoigte evieAwg Tn Bava vepou.

Eiodyete Tov peupaToAfTITN OTNV TTPIda.

EvepyotoiroTte 1o pnxdvnua ato ,I/ON*.

v

Aeiroupyia

A\ KivSuvog

Méow tng déaung vepou tmou e&épxeral armoé 1o
aKpouaio uwnAng micong, uia duvaun
QVIETTIOTPOYNS ETTEVEPYET OTO TTIOTOAETO.
®povriore yia Tnv acpaln 6éan TS CUOKEUNS
Kal OTEPEWATE KAAQ TO TTIGTOAETO KaI TO CwARvVa
piyng.
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= ATac@aNOTE TOV HOXAO TOU TTIOTOAETOU
XEIPOG.

=> [Matwvrag ava 1o poyAo TiBeTal TO
pNxavnua kai TaAI g€ Aciroupyia.

Yédeign: Edv apioete 10 HoXAS, TO unxavnua

Ba amevepyotroinBei Eavd. H uwnAR Tieon

dlatnpeital 0To GUCTNEA.

ZwAvag eKTOSEUONG PE EAEYKTN TTriEaNG

(Vario Power)

Ma 1ig amAoloTepeg epyaaieg kabBapiopou. H

TTieon epyaciog pubpideTal wpig diaBabuioeig

peragu ,Min“ kar ,Max".

=> EAeuBepwiaTe Tov HOXAS TOU TTIGTOAETOU
XEIPOG.

= [epioTpéWTe T0 WAV EKTOEEUONG OTNV
emBupunTA Béon.

ZwARvog yekaopoU e péda puTTWV

lMa etmipgovoug pUTTOUG.

Agev gvdeikvuTal yIa EpYaATia E ATTOPPUTTAVTIKO.

Bouptoa mAuciparog
Evoeikvutal yia epyacia pe ammoppuTravTIKG.

Epyagia e amropputravTiko

Avahoya pe kaBe epyaaia kaBapiopol, oag

OUVIOTOUWE TO TTPOYPAUHG TWV PECWY

kaBapiopou kai ouvtpnong Tng Karcher.

MapakaloUye evnuepwoeite i CnTioTe

TIEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG.

= Tpafrgre Tov EAaOTIKO CWARVa
avappéenong OTTOPPUTIAVTIKOU OTTO TO
TepiBAnUa oTo emBupunTd PAKOG.

= KpepdoTe Tov EAaOTIKO CwARVa
avappéPnong OTTOPPUTTAVTIKOU 0€ OXEIO
ME ATTOPPUTTAVTIKO.

= XpnoidoTroInaTe évav CWARVa EKTOEEUONG
pe eheykrn Trieang (Vario Power).

= [MepioTpéywTe T0 WAV piwng aTn B€an
"Mix".
Ymoédei§n: 'E1ol mpooTiBeTal KaBapioTikG
O1GAupa oTov TTidaKa vepou KaTd TN
AeIToupyia TNG GUOKEUNG.

Mpoteivopevn péBodog kabapiouol

= WekdoTe e OIKOVOLIa TO OTTOPPUTTAVTIKG OE
oTeyvh EM@AVEIQ KOl OPATTE TO Va OPAOEl
(61 va aTeyvwoel).

= =emAéveTe Toug BIaAUPEVOUG PUTTOUG,
wekddovtag pe pITTA uwnAng Trieang.
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Alokotr} AsiToupyiag

EAeuBepwaTe TOV HOXAO TOU TTIGTOAETOU.
Ac@ahioTe T0 HOXAO TOU TIIOTOAETOU XEIPOG.
2€ TTePITTWon PeyaAwv SiaAelpudTwy oo
TIG epyaaieg (TTavw amd 5 AeTrTd)
QTTEVEQYOTTOINOTE ETTITTAEOV TO UNXAVNHO
otn 0éon ,0/OFF*.

v

TeppaTiouog Asiroupyiag

= Metd Tnv 0AoKARpWON TwV £PYACIWY,
avapTAoTE To cwArva avappdenong o€ éva
doxeio pe KaBapd vepod, EVEPYOTTOINOTE TO
pnxavnua yia epimou 1 Aetd xwpig va
£xeTe TOTTOBETACEI TO GWARVA PIYNG Kal
EemAUveTe pe kaBapd vepod.

EAeuBepwoTe TOV HoXAS TOU TTIGTOAETOU.
AtrevepyoTroinaTe 1o punxavnua otn 6éon ,,0/
OFF*.

KAgioTe Tn Bpuon.

AtroouvdEaTe TO pnxavnua armé 1o dikTuo
TTapoxng vepou.

MiéoTe TOV HOXAS TOU TTIGTOAETOU YIa va
eCaheiyeTe TNV evatropévouaa TTiean Tou
OUOTANATOG.

Ac@aAioTe TO HOXAO TOU TIIOTOAETOU XEIPOG.
BydATe 1O pEUPOTOAATITN.

TuAi¢te TOov aywyd oUvdeang BikTUOU Kal
QvapTACTE TOV TT.X. 0TN AaBA.
AmoBnkeloTe Ta e§apTApaTa oTn Brkn
egopTnUATWY.

®povrida kai cuvtipnon

A Kivsuvog

lpiv atTé TNV EKTEAEON EPYQTIWY TTEPITTOINONS
KQl GUVTNPNONS ATTEVEPYOTTOINOTE TO LNXavnua
Kal aIToouvOEDTE TO PEUKATOANTTTN ATTO TNV

mpica.

L 2

v v v Y

Zuvthpnon
To unxavnua dev xpeidletal ouvTrpnon.

ATtroBrkeuon

Mpiv a1m6 TNV aToBrKEUaN Yo PeyAAo Xpovikd

OIGoTNUa TT.X. TO XEIMWVQ:

=> AdeidoTe evreAwg T0 vEPS aTTd TO PnXdvnua:
EvepyoTroIoTe To unydvnua Xwpig va EXETe



ouvdéael Tov eEAOTIKO CwARVa uPnAng
TTEONS KAl TO WAV TTAPOXAG VEPOU (Ewg
1 AeTITO) KaI TTEPIPEVETE, WG GTOU TO VEPO
OoTaUATAOE! VO EKPEEl atTd T oUVOEDN
UWnAAG TTieong. ATTevepyoTroIfoTe TO
Hnxavnpa.

= A@aip£oTe TO QIATPO ATTO TOV EAACTIKO
owAAva avappoenoNg ATTOPPUTTAVTIKOU KOl
EETTAUVETE TO KATW OTTO TPEXOUUEVO VEPOD.

= Me pia pikpry Tévoa, TpaBRgTe TPog Ta £Ew
10 QIATPO TNG GUVOEDNG VEPOU Kal EETTAUVETE
TO KATW a1 TPEXOUUEVO VEPOD.

AVTITTQYETIKN TTPOCTATIO

Mpoooxn

lpoararéwere 10 unyxavnua kai ra eéapriuard

TOU Q170 TOV TTAYETO.

O TTayeTOG UTTOPEi Va KaTaoTpEWEl TO Pnxavnua

Kol Ta EAPTAUOTA TOU, £Qv OEV OBEIAOEI EVIEAWG

a6 10 vepod. MNa va ammo@uyete TIG BAGREG:

= AmoOnKeUETE TO UNXAvNUa padi ue 6ha Ta
€CapTANATA O€ XWPO OTTOU BEV ETTIKPATEI
TayeTog.

AVTOAAOKTIKG

XpnoloTrolgite aTTOKAEIOTIKA yvrioIa
avtaAhakTikd Karcher. Emokémnon
avtaAAakTIKWY Ba BpeiTe aTO TEAOG TWV
TTAPOVTWY 00NYIWV XEIPITHOU.

AvtigeTwrion BAapwv

Me 1N BoriBeia Tou TTapaKATW Trivaka YTTOPEITE
va QVTIMETWTTIOETE POVEG/0l 0aG aTTAEG BAGPBEG.
Edv €xete au@iBolieg, TTapakaAoUue
ateuBuvBeiTe otnv £€ouaiodoTnuévn UTTNPETia
€EUTINPETNONG TTEAQTWOV.

A Kivduvog

lpiv arré v ekTéAean epyaciwv mepimoinong
Kal ouvTAPNONS QITEVEPYOTTOINOTE TO Unyxavnua
Kl arToouvOEDTE TO pEUNATOAnRTTTN ammd TV
mpica.

O1 epyaaieg EMOKEUWY Kal ol Epyaadies oTa
nAekTpika e€aprruara mpémer va dieédyovrar
ovo amrd v ouciodoTnuévn UTTnPETia
eéuttnpérnong meAarwy.

H guokeun 8ev Asitoupyei

= EAéyETe €dv oup@wvei n Tdon Trou
avaypd@eTal gTNV TVaKida TUTTOU PE TNV
TA0N NG TTNYNAS PEUMATOG.

= EAéyEre Tov aywyo olvdeong BIKTUOU yia
TUXOV BAGBEG.

H ouokeun 8ev avamrTiooel Tieon

= EAéyETe TN pUBUIGN TOU CWARVa Piyng.

= Eaépwaon Tou unxavruarog:
EvepyotroiaTe 10 unxdvnua Xwpic va ExeTe
ouvdéael Tov EAOTIKO CwAAVa uwnAng
TTEONG KAl TIEPIPEVETE, Ewg GTOU aTTd TN
oUvdeon uwnAig TTieong oTaUATACE! VO
ekpéel vepd e uoalideg. OEaTe To
MNXavnua ekTdG AEIToupyiag Kal oUVOEDTE
AN Tov EAACTIKG GWARVa UWNARG TTiEaNg.
EAéyre TV TTOpOYT| vepoU.

Me pia pikpr TTévoa, TpaprgTe TTPOG Ta £EW
T0 QIATPO TNG OUVOETNG VEPOU Kall EETTAUVETE
T0 KATW aTmd TPEXOUNEVO VEPD.

vV

‘Evroveg Slakupdvoeig ieong

= KobBapioTe 10 akpopuaio uwnAng Trieang:
AgaipéoTe TIG akaBapaieg ammd Tnv o1 Tou
aKpo@uaiou Ye pia BeAdva Kai EETTAUVETE
Q10 TNV UTTPOOTIVA TTAEUPA HE VEPD.

= EAEyETE TNV TTOOOTNTA TIPOTAYWYAG VEPOU.

To punxdvnua Sev gival oTeyavo

=> Mia ehdyiotn diappor| aTo pnxdvnua
Bewpeital PUOIOAOYIKT| yIa TEXVIKOUG
Aoyoug. Xe repiTrTwan éviovng ENeIYng
oTeyavaTNTAG, EVAUEPWOTE TNV
€gouaiodoTnuévn utrnpeaia eguTTPETNONG
TEAATWY .

To amoppuTTavTiKé dev avappopdTal

=> XpnoiuoTroifaTe évav OWARVa eKTOEEUONG
pe eAeyk Trieong (Vario Power).
MepioTpéwTe TO GWARVa piwng aTn Béon
"Mix".

=>» KabBapioTe 10 QiATpO aTOV EAATTIKG CWARVa
QTTOPPUTTAVTIKOU.

= EAEyETe Tov eAaoTIKG owAva avappdenong
QTTOPPUTTAVTIKOU yia TUXOV ToaKiouaTa.
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Texvikd XapakTnPIOTIKA AfAwon ouppopewong CE

Aia TnG TTapouang dnAwvoupe 8Tl To Pnxavnua
TIOU XapaKTnpideTal Trapakdrw, pe Baon

Z0vdeon nAekTpikoU pelpaTog

Téon 230-240 V ) , ( ,
1~50 Hz oxediaon Kal TNV KATAoKEUK TOU, UTTS T Hop@R
loyic oOvBEaNC 2 0kW Tou 5I'GTI9£TGI oTNV ayopd, TANPO! OTIG OXETIKEG
> ! ) BACIKEG ATTAITAOEIC AOPAAEIRG Kal UYIEIVAC TwV
Af"P“)‘E'G OikTUou (Bpadeiag 10A odnyiwv ¢ EK. H mapoloa SRAwon Travsl va
™MENG) 10X UEI O€ TIEPITITWAT TPOTIOTIOINCEWY TOU
Kamnyopia mpooTagiog | HNXAVAPOTOS XWPIG TTPONYoUMEVH GUVEVWONGN
BaBuog rpooTaaiag IP X5 Hadi pag.
Zovdean vepou MNpoiov: T0oTNUa KaBAPIoHOU UYNAAS
O¢puokpaaia TPooaywyrg 40°C mieong
(Wéy.) Tomog: 1.069-xxx
MoodTnTa TPoTaywWyRg 10 I/min Ixetikég odnyieg Twv E.K.
(eAay.) 98/37/EK
: . : 2006/95/EK
Mieon mpooayw £y. 1,2 MPa
ETrIGr](SO'ZI VoG (Hév.) 2004/108/EK
, s 2000/14/EK
Miean Aermoupyiag 12 MPa EQappogBivTa EVapPOVIGPEVA TIPOTUTTA
Méy. emTtpemduevn Tricon 14 MPa EN 55014—1: 2006
Mapoxn, vepd 7,51/min EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
MapoyH, aTmopPUTIAVTIKG 0-0,4 I/min Es ggggg—; -
Alva 00dp6 21N e
HILQ'TO‘;QT(;S";&;OE"“”O”C EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
U e 1y 0.8 m/s? EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
’ Eg@appocbeioa Siadikacia oupud [y
Boayiova (ISO 5349) I'l(gpggmp Sy eRAoIE oDHKoRTNS
Z14BPN NXNTIKNG Trieong 82 dB(A) oTABPN NXNTIKAS Trieang dB(A)
Loa (EN60704-1) MeTpnuévn;: 95
2TE0uN NXNTIKAG I0XU0G 97 dB(A) Eyyunuévn: 97
Lua (2000/14/EK)
AlooTdoeig O1 utroypda@ovTeG evepyoUv KaT EVTOAF TOU Kal
MrKog 508 mm ME sﬁguoloéémon g d1etBuvang Tng
MAdTog 255 mm ETTIXEIPNONS.
Ywos 284 mm 2 Wesec
Bapog 13,4 kg ~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Me tnv empuAaén texvikwv aAAaywv!
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Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212



Sayin misterimiz,

A Cihazinizi ilk defa kullanmadan
once bu kullanim kilavuzunu

okuyup buna gére davraniniz. Bu kullanim

kilavuzunu, daha sonra tekrar kullanmak

ya da cihazin sonraki kullanicilarina

iletmek Gzere saklayin.
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Genel bilgiler

Tehlike kademeleri

A\ Tehlike
Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Dogru bir sekilde kullanmak

Bu yuksek tazyikli temizleyiciyi sadece

evinizde su amaglar igin kullanin:

— makineleri, araglari, ingaat
malzemesini, aletleri, bina cephesini,
teraslari, bahge malzemeleri v.s.
yuksek tazyikle temizelemek

(gerektiginde temizlik maddelerinin
katkisini kullanarak).

— Karcher firmasininizin verdigi aksesuar
pargalari, yedek pargalar ve temizlik
maddeleri de dahildir. Temizlik
maddelerinin ekinde yer alan uyarilari
dikkate alin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénls-
%69 turulebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢opuine atmak yerine litfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere gonderin.

e, Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme islemine tabi tutulmasi

gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle
eski cihazlari litfen 6ngdérilen toplama
sistemleri araciligiyla imha edin.

Garanti

Her tlkede yetkili distriblUtérimiz
tarafindan verilmis garanti sartlari
gecerlidir. Garanti suresi iginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynagi Uretim veya malzeme hatasi
oldugu surece Ucretsiz olarak karsiliyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize basgvurunuz.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Guvenlik uyarilan

A Tehlike

B Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli
elle temas etmeyin.

B Sebeke baglanti kablosu veya Orn;
yliksek basing hortumlari, tel
plskiirtme tabancasi ya da gtivenlik
tertibatlari gibi cihazin énemli parcalari
zarar gérmusse cihazi ¢aligtirmayin.

W FElektrik fisiyle birlikte sebeke baglanti
kablosuna her kullanimdan énce hasar
kontrol yapin. Hasar gérmiis sebeke
bagdlanti kablosunu derhal yetkili
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mdisteri hizmetleri/elektronik teknisyeni
tarafindan degistiriimesini saglayin.
Her kullanimdan énce yliksek basing
hortumuna hasar kontrolii yapin. Zarar
gérmlis yliksek basing hortumunu
hemen degistirin.

Patlama tehlikesi olan bélgelerde
cihazin galigtiriimasi yasaktir.

Tehlikeli alanlarda (6rnegin benzin
istasyonu) cihazin kullaniimasi
durumunda gerekli emniyet tedbirlerinin
dikkate alinmasi gereKir.
Yiiksek basingli tazyik
diizgiin kullaniimadigi

zaman tehlikeli olabilir.

Protect from frost!

Vor Frost schiitzen!

Tazyik kisilere,
hayvanlara, etkin elektrik donanima
veya cihazin kendisine dogru
tutulmalidir.

Yiiksek basingli tazyiki baska yerlere
veya elbise veya ayakkabiyi
temizlemek icin kendinize dogru
tutmayin.

Sadliga zarar verebilecek maddelere
(6rn. asbest) buhar piiskiirtmeyin.
Arag lastikleri/lastik supaplari, yliksek
basingli tazyik nedeniyle zarar gérebilir
ve patlayabilir. Buradaki ilk belirti
lastikte meydana gelen bir
renklendirmedir. Hasar gérmiis ara¢
lastikleri/lastik supaplari hayati tehlike
tasimaktadir. Temizlik sirasinda en az
30 cm tazyik mesafesi birakin!
Céziiclii madde igeren sivilar ya da
inceltilmis asitler ve ¢ézlicii maddeleri
kesinlikle emmeyin! Bu amagla Orn;
benzin, tiner veya sicak yad kullanin.
Plskirtme tozu patlayicidir ve
zehirlidir. Cihazda kullanilan
malzemelere yapistiklari icin, aseton,
inceltilmig asitler ve ¢ézlicli maddeler
kullanmayin.

Uyan

Elektrik figi ve bir uzatma kablosunun
bagdlantisi su gegirmez olmali ve suda
durmamalidir.

Uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir. Serbest zamanlarda,
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sadece bunun igin miisaade edilmig ve
buna goére igaretlenmis yeterli diizeyde
kablo kesitine sahip uzatma kablolarini
kullanin: 1-10m: 1,5 mm?; 10 - 30 m:
2,5 mm?

Uzatma kablosunu her zaman
tamamen kablo sargisindan sarin.
Yiiksek basing hortumlari, armatdirler
ve baglantilar cihazin giivenligi igin
oénemlidir. Sadece (retici tarafindan
6nerilen yliksek basing hortumlari,
armatlirleri ve baglantilari kullanin.

Bu cihaz, gtivenlikleri icin yetkKili bir kisi
tarafindan gézetim altinda
tutulmadiklari ya da cihazin nasil
kullanilacagina yénelik gerekli
talimatlari almadiklari siirece fiziksel,
duyusal ya da ruhsal agidan kisitl
yeteneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz kigiler (cocuklar
dahil) igin tretilmemistir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.
Kullanici, cihazi talimatlara uygun
olarak kullanmak zorundadir. Yerel
kurallari dikkate almali ve galisma
esnasinda cevredeki kigilere dikkat
etmelidir.

Kapsama alani icinde bagka kisiler
varken cihazi kullanmayin; bu kigilerin
koruyucu elbise giymesi gereklidir.
Geri sigrayabilecek su veya kirden
korunmak igin uygun koruyucu elbise
ve koruyucu gézliik takin.

Dikkat
B Hasar olusumunu 6nlemek icin, boyali

st ytizeyleri temizlerklen minimum 30
cm pliskiirtme mesafesine uyulmalidir.
Cihaz g¢aligir durumdayken basindan
asla ayrilmayiniz.

Elektrik fisi veya uzatma kablosununun
ezilme, hirpalanma ya da benzer
sekilde zarar ya da hasar gérmemesine
dikkat edin. Elektrik figini 1s1, yag ve
keskin kenarlardan koruyun.

Calisma bélgesindeki akimla
yénlendirilen tiim pargalar tazyikli suya
karsi korunmus olmalidir.



B Cihaz, ancak IEC 60364 talimati
uyarican elektronik bir kurulumcu
tarafindan yapilmasi zorunlu olab bir
elektrikli baglantiyla baglanmalidir.

B Cihazi sadece alternatif akima
baglayin. Gerilim, cihazin tip plaketiyle
ayni olmalidir.

W Givenlik nedenleriyle, cihazin prensip
olarak bir hatali akim koruma galteri
(maks 30 mA) lizerinden galistiriimasini
Gneriyoruz.

m  Ornedin motorlarin yikanmasi, zeminin
yitkanmasi gibi yag icerikli atik suyun
olustugu temizlik ¢alismalari sadece
yikama yerlerinde yag seperatériiyle
yapilmalidir.

B Bu cihaz, lretici tarafindan génderilen
veya 6nerilen temizlik maddesinin
kullanilimasi igin geligtirilmistir. Diger
temizlik maddeleri veya kimyasal
maddelerin kullaniimasi cihazin
glivenligini olumsuz yénde etkileyebilir.

Giivenlik tertibatlari

Dikkat

Glivenlik tertibatlari kullaniciyi korur ve
degistiriimemelidir veya herhangi bir islem
yapiimamalidir.

Cihaz salteri
Cihaz salteri cihazin istenmeden
calistinimasini onler.

El piiskiirtme tabancasinin kilidi

Kilit, el puskirtme tabancasinin kolunu
bloke eder ve cihazin farkinda olmadan
calistinimasini onler.

Cihaz tanimi

Ambalaji ¢cikartirken, ambalajin iginde

bulunan malzemelerde eksik aksesuar ya

da hasar olup olmadigini kontrol edin.

Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi

bilgilendirin.

Sekiller Bkz. Sayfa 2

1 Elektrik fisiyle birlikte sebeke baglanti
kablosu

2 Tasima kolu

3 Temizlik maddesi emme hortumu (filtreli)

4 Cihaz salteri ,0/OFF*/ ,I/ION*

5 Yuksek basing baglantisi

6 Tasima kolu

7 Aksesuar saklama bolimu

8 Su baglantisinin baglanti pargasi

9 Entegre slizgegli su baglantisi

10 Emniyet tirnakl el tabancasi

11 Yuksek basing hortumu

12 Kir frezeli plskirtme borusu

13 Basing ayarli puskirtme borusu (Vario
Power)

14 Yikama firgasi

® Teslimat kapsamina dahildir

O Kullanilabilecek aksesuarlar

Ozel aksesuar

Ozel aksesuar, cihazinizin kullanim
olanaklarini genigletir. Buna iligkin detayli
bilgileri Karcher-saticinizdan
edinebilirsiniz.

Cihazi galistirmaya baglamadan
once

Sekiller Bkz. Sayfa 2

Sekil I

= Yiksek basing hortumunun mandalini
el puskirtme tabancasindan disari
cekin (Orn; bir tornavidayla).

Sekil @

=>» Yuksek basing hortumunu el piskirtme
tabancasina takin.

=> Kilitlenene kadar mandali igeri bastirin.
Yiksek basing hortumundan ¢gekerek
baglantinin guvenli olup olmadigini
kontrol edin.

Tiirkge 89



Su beslemesi

Gecerli talimatlar uyarinca, icme

suyu sebekesinde sistem ayiricisi

olmadan cihaz kesinlikle

calistinilmamalidir. EN 12729 Tip

BA uyarinca Kércher firmasina ait ya da

alternartif uygun bir sistem ayiricisi

kullaniimalidir.

Not: Sudaki kirlenmeler yUksek basing

pompasi ve aksesuarlara zarar verebilir.

Korumak icin, Karcher su filtresinin (6zel

aksesuar, Siparis No. 4.730-059)

kullaniimasi 6nerilir.

Su boru hattindan su beslemesi

Su besleme isletmesinin talimatlarini

dikkate alin.

Baglanti deg@erleri igin Bkz. Tip levhasi/

Teknik bilgiler.

= Kumasla gli¢lendirilmis bir su
hortumunu (teslimat kapsaminin
disindadir) piyasadan temin edilen bir
kavramayla birlikte kullanin. (Cap en az
1/2 ing ya da 13 mm; uzunluk en az
7,5 m).

=>» Gonderilen kavrama pargasini cihazin
su girigine takin.

=> Su hortumunu cihazin kavrama
pargasina takin ve su beslemesine
baglayin.

Acik kaplardan su emilmesi

Bu ylksek basingh temizleyici, tek yonlu

valf (6zel aksesuar, Siparis No. 4.440-238)

bulunan Karcher emme hortumuyla Orn;

yagmur havuzlari ya da géletlerden

(maksimum emme yiksekligi icin Bkz.

Teknik bilgiler) ylizey suyunun emilmesi

igin uygundur.

= Tek yonlu valf bulunan Karcher emme
hortumunu suyla doldurun, su
baglantisina vidalayin ve yagmur
havuzuna asin.

= Yiksek basing hortumunu cihazin
yuksek basing baglantisindan ayirin.

=>» Cihazi agin "I/ON" ve su kabarciksiz bir
sekilde ylksek basing baglantisindan
disari ¢ikana kadar ¢alistirin.

= Cihazi kapatin "0/OFF".
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isletime alma

Dikkat

Yliksek basing temizleyicisini asla

baglanmis su musluguyla galistirmayin,

¢linkii kuruma sdresi ylksek basing

pompasinda bir hasara neden olur.

= Yiksek basing hortumunu cihazin
yiksek basing baglantisina baglayin.

=>» Piskirtme borusunu el puskirtme

tabancasina takin ve 90° déndurerek

sabitleyin.

Su muslugunu tamamen agin.

Elekitrik fisini prize takin.

Cihazi agin "I/ON".

v

Calistirma

A\ Tehlike

Yliksek basing memesinden ¢ikan tazyik

sonucunda el pliskiirtme tabancasinda

tepme kuvveti etkisi olugur. Dogru durusu

saglayin, el tabancasini ve piisklirtme

borusunu siki tutun.

= El tabancasinin kolundaki kilidi agin.

= Kolu gekin, cihaz galisir.

Not: Kol tekrar birakilirsa, cihaz tekrar

kapanir. Yiksek basing sistemde kalir.

Basing ayarh piiskiirtme borusu (Vario

Power)

En yaygin temizlik gérevleri igin. Calisma

basinci, ,Min“ ve ,Max“ arasinda

kademesiz olarak ayarlanabilir.

=>» El puskiirtme tabancasinin kolunu
birakin.

=>» Puskurtme borusunu istediginiz
konuma getirin.

Kir frezeli pliskiirtme borusu

inatci kirler icin.

Temizlik maddesi ile calismak igin uygun

degildir.

Yikama firgasi

Temizlik maddesi ile galismak igin

uygundur.



Temizlik maddesi ile galisma

ilgili temizlik gérevlerine uygun olarak,

Kércher-temizlik ve bakim madde

programimizi 6neririz. Litfen danisin veya

buna dair bilgiler isteyin.

= Temizlik maddesi emme hortumunu
istediginiz uzunlukta muhafazadan
cekin.

= Temizlik maddesi emme hortumunu
temizlik maddesi ¢ozeltisi dolu bir kaba
asin.

=>» Basing ayarl puskirtme borusu (Vario
Power) kullanin.

=> Puskurtme borusunu ,Mix“ konumuna
getirin.
Not: Bunun sonucunda, ¢alisma
sirasinda temizlik maddesi ¢ozeltisi
puskudrttlen suya karistirilir.

Onerilen temizlik yéntemleri

= Temizlik maddesini ekonomik bir
sekilde Ust ylzeye sikin ve etkili
olmasini (kurutmayin) saglayin.

= (Cozllen kiri ylksek basing huzmesiyle
yikayin.

Calismaya ara verme

El tabancasinin kolunu birakin.

El puskurtme tabancasinin kolunu
kilitleyin.

= Uzun ¢alisma molalarinda (5 dakikanin
Ustlinde) ek olarak cihazi kapatin "0/
OFF".

vV

Calismanin tamamlanmasi

= Temizlik maddesi ile galistiktan sonra,
emme hortumunu temiz suyla dolu olan
bir kaba asin, puskirtme borusu
sokilmusken cihazi yaklagik 1 dakika
boyunca c¢alistirin ve yikayin.

El tabancasinin kolunu birakin.

Cihazi kapatin "0/OFF".

Muslugu kapatin.

Cihazi su beslemesinden ayirin.
Mevcut basinci sistemden azaltmakigin
el tabancasinin kolunu bastirin.

El pusklrtme tabancasinin kolunu
kilitleyin.

L

= Sebeke fisini prizden ¢ekiniz.

=> Elektrik baglanti kablosunu sarin ve
Ornegin kolun etrafina asin.

=> Aksesuarlari aksesuar saklama
parcasinda istifleyin.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Btitiin bakim ve temizlik ¢calismalarinda
cihaz kapatiimali sebeke kablosu prizden
cikartiimalidir.

Bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

Depolama

Uzun saklama déneminden 6nce, érnegin

kig aylarinda:

=>» Cihazdaki suyun komple bosaltiimasi:
Yiksek basing hortumu ve su besleme
bagli degilken cihazi ¢alistirin
(maksimum 1 dakika) ve yiksek basing
baglantisindan su gikmayana kadar
bekleyin. Cihazi kapatin.

=> Filtreyi temizlik maddesi emme
hortumundan ¢ekin ve suyun altinda
temizleyin.

= Su baglantisindaki stizgeci diiz bir
penseyle disari ¢ikartin ve suyun
altinda temizleyin.

Antifriz koruma

Dikkat

Cihazi ve aksesuarlarini donmaya karsi

koruyun.

iclerindeki su tamamen bosaltiimazsa,

cihaz ve aksesuarlari donma nedeniyle

zarar gOrur. Hasarlari 6nlemek igin.

= Cihazi komple aksesuarlari ile birlikte
donyama karsi korunmus bir bélimde
saklayin.

Yedek parcgalar

Sadece orijinal Karcher yedek pargalari
kullanin. Bir yedek parca genel bakigini bu
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.
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Arizalarda yardim

Kuguk arizalar asagidaki genel bakisin
yardimiyla kendiniz giderebilirsiniz.

Sliphe etmeniz durumunda, yetkili misteri
hizmetlerine bagvurun.

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda
cihaz kapatilmali sebeke kablosu prizden
cikartiimalidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢alismalari ve
diger ¢alismalar sadece yetkili misteri
hizmeti tarafindan uygulanmalidir.

Cihaz ¢alismiyor

= Tip etiketinde belirtilen gerilimin gti¢
kaynagindaki gerilimle ayni olup
olmadigini kontrol edin.

= Sebeke baglanti kablosuna hasar
kontrolu yapin.

Cihaz basinca gelmiyor

= Puskurtme borusundaki ayari kontrol
edin.

=>» Cihazdaki havanin bosaltiimasi:

Yiksek basin¢g hortumu baglanmadan

cihazi acin ve su kabarciksiz bir gekilde

yuksek basing baglantisindan disari

¢ikana kadar calistirin. Cihazi kapatin

ve yuksek basing hortumunu tekrar

baglayin.

Su beslemesini kontrol edin.

Su baglantisindaki siizgeci diiz bir

penseyle disari gikartin ve suyun

altinda temizleyin.

>
>

Gigcli basing dalgalanmalari

= Yiuksek basing memesinin
temizlenmesi: Meme deligindeki kirleri
bir igneyle ¢ikartin ve suyla 6ne dogru
yikayin.

=> Su besleme miktarini kontrol edin.

Cihaz sizdinyor

=>» Cihazda az bir sizinti olmasi teknik
olarak normaldir. Agir sizintilarda yetkili
musteri hizmetini gagirin.
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Temizlik maddesi emilmiyor

=>» Basing ayarl puskiirtme borusu (Vario
Power) kullanin.
Piskurtme borusunu ,Mix* konumuna
getirin.

= Temizlik maddesi emme hortumundaki
filtreyi temizleyin.

= Temizlik maddesi emme hortumunda
bukulme yerleri olup olmadigini kontrol
edin.



Teknik Bilgiler CE Beyani

Akim baglantisi

Gerilim 230-240V
1~50 Hz

Baglanti gucu 2,0 kW

Sebeke sigortasi 10A

(gecikmeli)

Koruma sinifi |

Koruma derecesi IP X5

Su baglantisi

Besleme sicakligi (maks.) 40°C

Besleme miktar 10 I/dk

Besleme bas 1,2 MPa

Performans degerleri

Calisma basinci 12 MPa

Maksimum misaade 14 MPa

edilen basing

Besleme miktari, su 7,51/dk

Besleme miktari, temizlik 0-0,4 I/dk

maddesi

El piskurtme tabancasinin 21N

geri tepme kuvveti

El kolu titreme degeri (ISO 0,8 m/s?

5349)

Ses basinci seviyesi 82 dB(A)

Loa (EN60704-1)

Ses basinci seviyesi 97 dB(A)

Lwa (2000/14/EG)

Boyutlar

Uzunluk 508 mm

Genislik 255 mm

Yukseklik 284 mm

Agirlik 13,4 kg

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

isbu belge ile agagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya surilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili
glvenlik ve saglik yukumlultklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Yuksek basing temizleyicisi
Tip: 1.069-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

98/37/EG

2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Kullanilan uyumluluk degerlendirme

yontemleri

Ek V

Ses siddeti dB(A)
Olgiilen: 95

Garanti edilen: 97

imzasi bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve isletme yb6netimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak islem yapar.

Qu s 1% @A@Q(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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YBaxaeMblii nokynarenb!
A lMepen nepBbIM NPUMEHEHMEM
BaLLero npubopa npounTaiTe 3Ty
VHCTPYKLMIO NO SKCnyaTauum u aeicTeynTe
COOTBETCTBEHHO. COXpaHUTe 3Ty UHCTPYKLIMIO
Mo aKcnnyaTaumm ansa ganbHenwero
NonbL30BaHWS UMK ANS CreaytoLero
Bnagenbua.

OrnaBneHue

MN3o6paxeHne annapata / KOMnnekT 2
nocTaBku
Obwwwme ykasaHus 94
YKazaHus no TexHuke 6e30nacHoOCTM 95
YnpasneHnve 97
Yxon u TexHn4eckoe ob6cnykuBaHme 99
MomoLub B cnyyae Henonagok 10
0
TexHun4eckne aaHHbIe 10

1

3asBreHre 0 CooTBETCTBUM TpeGoBaHuam 10
CE 1

CTeneHb onacHOCTH

A OnacHocmb

115 HerocpedcmeeHHo 2po3siuiel ONacHoCmu,
KomOpaFl I‘lpueo@um K MsXKesribiM _yeel-lbﬂM unu
K cMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

[1ns 803MOXXHOU omeHyuanbHO ornacHol
cumyauyuu, Komopasi MoXem fpueecmu K
msiKenbIM yeeydbsaM Uu K cMepmul.

BHumaHue!

[1ns 803MOXXHOU omeHyuanbHO ornacHol
cumyauyuu, Komopasi MoXem fpueecmu K
J1e2KuUM mpasmam Usu roeneyb
MamepuanbHbIl yuiepb.

94 Pyccuii

anMeHeHMe B COOTBETCTBUU C
Ha3Ha4YeHunem

[laHHbIN BICOKOHAMOPHLIN MOOLLWIA annapat
npeaHasHaveH TONbKO A4S CMOSb30BaHUsA B
[IOMalLHEM XO35IMCTBE:

— NS MOMKW MaLLWH, aBTOMObuMnen,
CTPOEHUI, MHCTPYMEHTOB, hacagos,
Teppac, CafloBbIX NPUHAAIEXHOCTEN U T.4.
C NOMOLLbIO CTPYY BOAbI MOA BbICOKUM
[aBneHvem (npu HeobxoauMocTu ¢
nobaBneHnemM MoLLMX CPEACTB).

— Tlpu 3TOM NpUMeHeHUto nognexar
NPUHAANEXHOCTH, 3anacHble YacTu U
MOHOLLME CPEeACTBa, pa3peLleHHble Ans
ucnonb3oBaHus upmon Kaercher.
Yka3aHusi, NPUNoXeHHbIE K MOKOLLIMM
CPEeAcTBam, noanexart cobnogeHumo.

3awumTa okpyxatoLlen cpeabl

Y. YNakoBOYHblE MaTepuarsibl NpUroaHb! Ans
%(9 BTOPWYHON 06paboTku. MoaTomy He
BblOpackIBaliTe ynakoBky BMecTe C
[IOMaLUHYMKM OTXOAaMu, a COanTe ee B OAWH U3
MyHKTOB NpuemMa BTOPUYHOTO ChbIpbSi.

e, Crapble npubopbl copepaT LEeHHbIe
nepepabaTbiBaeMble MaTepuarnsl,

noanexaive nepefaye B NyHKTb
NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsi. [oaTomy
YTUNU3NpYiiTe cTapble Npubopsb! Yepes
COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMBI MPUEMKN OTXOLOB.

FapaHTua

B kaxgon cTpaHe AeNCTBYHOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTUiHbIE YCNIOBUS, U34aHHbIE
YNONMHOMOYEHHON OpraHm3aumnen cobiTa Halen
NPOAYKLUMM B JaHHON CTpaHe. BoamoxHble
HeucnpasHOCTM Npubopa B TeueHue
rapaHTUIHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSIEM
6ecnnaTtHo, eCnn NpUYKMHA 3aKINYaeTcs B
aedhektax MaTepuanos Unm owmnbkax npu
U3roToBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHNS
NPETEH3WI1 B TEYEHME rapaHTUNHOIO Cpoka
npocbba obpatatses, umes npu cebe Yek o
MOKyrKe, B TOPrOBYH OpraHv3auuio,
npoAaBLLyto Bam npubop nnu B BrivxaiLuyto
YMNOMHOMOYEHHYI0 CIyxDy CepBUCHOO
obcnyxuBaHus.

(Appec ykasaH Ha o6opoTe)



Yka3aHusi No TexHuke

b6e3onacHocTu

A\ OnacHocmn

He npukacambcsi kK cemeeol gurike u
pO3€emKe MOKPbIMU pyKamu.

BkrtoyeHue annapama 3anpeujaemcs,
ecnu cemesoli kabesb unu CyuwecmeeHHbIe
KOMMOHeHMb! annapama, Hanpumep,
winaHe 8bICOK020 0asneHus, py4Hou
rucmonem-pacnbiIumerss Unu 3alumHble
ycmpoticmea nospexoeHsI.

lNeped Hayanom pabomeli ¢ annapamom
nposepums cemegoli kabesb U
wmericeribHy0 8UITKY Ha MoBPeX0eHUs.
NoepexdeHHbIl cemesoll kabesnb AomkeH
661mb He3aMednumernsHO 3aMeHeH
YMoHOMOYEHHOU cr1yx60l cep8ucHO20
obcnyxusaHus/creyuanucmom-
371EKMPUKOM.

leped Hayanom pabomei
8bICOKOHaMNOPHbIU WiiaH2 Heobxo0umo
gcez0a npoeepsimb Ha MoBpPExX0eHUs.
Nogpex0eHHbIU 8bICOKOHAMNOPHBIU WiTaHe
nodnexum He3amednumesnbHOU 3aMeHe.
Okennyamayusi npubopa 6o
83pbIBOONACHbIX 30HAX 3anpeuwaemcs.
[pu ucnonb3ogaHuu npubopa 8 ornacHeIX
30Hax (Hanpumep, Ha a8mo3arnpPagoyHbIX
cmaHyusix) cnedyem cobnodamb
coomeemcmeytowjue npasusna mexHuKuU
6e3onacHocmu.
Haxo0siwasics nod ebicokum
OaeneHuem cmpys 800kl
MOXem rpu HerpasusibHOM
ucronb308aHUU
npedcmasnsmb 0nacHOCMb.
3anpewaemcs Hanpasnsame cmpyr 800b!
Ha nodel, XUBOMHbIX, BKITIOYEHHOE
anekmpuyeckoe 060pydosaHue unu Ha cam
8bICOKOHaMNOPHBbIU MorWUU annapam.

He paspewaemcsa makxe Hanpasnsamb
cmpyto 800bI, Hax00AWyOCS 100 8bICOKUM
OaerneHueM, Ha Opyaux unu cebs ons
yucmku 00exdb! unu 0bysu.

He yucmums cmpyel 600b! npedmembl,
codepxalyue sewecmsa, 8pedHble 05151
300posbs (Hanpumep, acbecm).
A8momMOoburibHbIe WUHBI/WUHHbIE 8eHMUAU
Moaym 6bimb rnospexdeHsbl cmpyeli 800b!
1100 O0asneHueM u nonHymsb. lepebim

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

">

MPU3HaKOM 3M020 CIYXUM U3MEHeHue
ysema wuHsl. [logpex0eHHbIe
aemomobUusIbHbIE WUHBI/WUHHBIE 8EHMUNU
npedcmasnsitom onacHocms 0115 XU3Hu. Bo
8peMsi YUCMKU WUH Heobxo0umo
ebl0epxxusamb paccmosiHue Mexoy
¢bopcyHkoU u wuHou, kak MuHumym, 30 cm!
BcacbigaHue annapamom xudkocmed,
codepxauyux pacmeopumenu, a makxe
Hepa3baseHHbIX Kucaom unu
pacmeopumenel He donyckaemcs! K
makum eewecmeam OmHOCSMCes,
Harnpumep, beH3UH, pacmeopumesiu Kpacok
u masym. Obpa3yroujuticss U3 makux
gelwecme mymaH /1€2K080CM/IaMeHsIEM,
83pblgoonaceH u soosum. He
Ucronb306ams auemoH, HepalbaeneHHble
KUC/IOMbl U pacmeopumeriu, mak Kak OHU
paspywarom mMmamepuarbl, U3 KOmopbIx
us2omoerieH rpubop.

MpedynpexdeHue

LImencernbHas sunka u coeOUHUMebHBbIL
anemeHm yonuHumensi Q0/mKHbI bbimb
2epMemUYHbIMU U He Haxo0umbCs 8 800€.
Henodxodauwue yonuHumenu moaym
npedcmaesnsame onacHocmb. BHe
nomeweHull cnedyem ucnonb308amb
monbKo 0onyuieHHbIe OIS UCMONb308aHUs
U cO0OMBeMCMBEHHO MapKUpPOB8aHHbIe
ydnuHumenu ¢ 00CMamoYHbIM
riornepeyHbiM ceyeHuem rnpogoda: 1- 10 m:
1,5 M2, 10 - 30 m: 2,5 MMm?

Yonunumenb cnedyem ecea0a MoIHOCMbIO
pasmameieams ¢ KamyuwKu.
BbICOKOHaMopHble wnaHau, apmamypa u
Mymbl umerom 60nbuwoe 3HadeHue ons
6e3onacHocmu npubopa. B amoli censu
cnedyem nNpUMEHsIMb MOJIbKO
8bICOKOHAMNOPHbIe WiaHau, apmamypy u
Mymbl, peKOMeHO08aHHbIE
u3zomosumernem rpubopa.

3mo ycmpoticmeo He npedHa3HayeHo Onst
ucronb308aHusi ModbMU (8 MoM yucne u
Odemeli) ¢ 02paHUYeHHbIMU (OU3U4ECKUMU,
CEHCOPHbIMU UNU YMCMEEHHbIMU
crocobHocmaMU Unu uyamu ¢
omcymemeuem onbima u/unu 3HaHud, 3a
UCKITOYEHUEM Clly4Yaes, ecru 3a
obecneqeHuem besonacHocmu ux pabomal
Habmodarom crieyuanbHO
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1o020moerieHHble uya usu oHU
10/1y4aom om HUX yKa3aHusi, Kacarujuecsi
ucnosnb308aHusi yempoticmea.
Heobxodumo cnedum 3a dembMu, He
paspewamb UM Ugpamb C ycmpolcmeom.

W [lonb3o0eamernb 00/KEH UCMONb308aMb
nMpubop 8 coomeemcmeuu ¢ Ha3Ha4yeHUEM.
OH domkeH yyumbieamb MECMHbIE
ocobeHHocmUu u 0bpawame 8HUMAaHUE rpu
pabome ¢ npubopom Ha Opyaux uu,
Haxodsuwuxcs nobnuzocmu.

B He ucrionb3ogame annapam, koeda 8 30He
Oelicmeusi Haxodssimcs dpyeaue modu, ecnu
MOJIbKO OHU HE HOCSIM 3awumHyto 00ex0y.

W [Inda 3awumsi 0m pasnemarouuxcs
6pbi3208 800bI U 2psi3u credyem HOCUMb
€oomeemcmayioLyr 3aUuiUmHyr 00exoy u
3alyUMHbIe OYKU.

BHumaHue!

B [Ipu mMoliKe nakuposaHHbIli nogepxHocmet
cnedyem ebidepxusamsb paccmosiHue 30
cM om ghopcyHKU 00 MosepxHoCMu, 4mobbi
usbexams M0BPEXOEHUS NaKUPOBKU.

B 3anpewaemcs ocmasnsames pabomarowul
npubop b6e3 npucmompa.

B Heobxodumo criedums 3a mem, 4mobbl
cemeeoli WHyp u yOnuHumenu He 6binu
rospexdeHb! mymem rnepees3da yepes Hux,
cdagnueaHus, PacCmsXeHUs U m.M.
Cemesbie WHypbI criedyem 3awuwams om
803delicmausi Xapbl, Macna, a makxe om
108peXOEHUS OCMPLIMU KPASIMU.

B Bce mokorpogodsiyue 3nemMeHms! 8
paboyeli 30He 00/MKHbI BbIMb 3aLULLEHb]
om cmpyU 800bl.

B [Ipubop MOXHO NOOKIKYaMb MOSILKO K
anemMeHmy 31eKmponoOKITOYEHUS,
UCTIONHEHHOMY 371eKMPOMOHMEPOM 8
coomeemcmeauu co cmaHdapmom
MexdyHapodHol anekmpomexHuyeckol
komuccuu (MOK) IEC 60364.

W [Ipubop criedyem ekmoyame MOJsIbKO 8
cemb nepemMeHHo20 moka. HanpsxeHue
00/mKHO coomeemcmeos8ams yKkalaHUsM 8
3agodckol mabnuyke npubopa.

W /13 coobpaxeHul besonacHocmu
pekomeHOyemcs ucnonL308ams
ycmpolicmeo ¢ asmomMamom 3awumasl om
moka ymeuku (makc. 30 MA).
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B Morowue pabomel, npu KOmMopbIx
rosI8ISIIOMCS CMOYHbIE 800bl,
codepxalyue MawuHHOEe Macro,
Hanpumep, molika dgueamened, OHUWa
asmomobursi, pa3pewiaemcs nposodums
MOJbKO 8 crieyuarnbHbIX Mecmax,
0bopydosaHHbIX Macioomoenumernem.

B [JaHHbIl npubop bbin paspabomaH Ons
Uucronb308aHUs MOKWUX cpedcms,
Komopble nocmaesnsiomes unu bbiiu
pekomeHA08aHbI U320mosumenem
npubopa. Micnonb3osaHue Opyaux MOLWUX
cpedcme unu XumuKamos Moxem
Hea2amueHO roenusime Ha 6e3o0nacHoCMb
npubopa.

3awuTHbIe yCTpOMCTBa

BHumaHue!

SawumHbie ycmpoticmea criyxam 011
3awumel nonb3oeamenell. BudousmeHeHue
3aWumHbIX yempolicme unu npeHebpexeHue
umu He doryckaemcsi.

BknioyaTenb annaparta
MaBHbIN BLIKMIOYATENb NPEnsATCTBYeT
Hernpon3BosbHOI paboTe annapara.

BrnokupoBka py4yHoro nucronerta-
pacnbinutens

BrokupoBka 6nokupyeT pblyar py4Horo
nucToneTa-pacneiUTens 1 3almwaeT ot
HEenpoW3BOMbHOrO 3anycka annapara.



YnpasneHue

OnucaHue npubopa

Mpw pacnakoBke npubopa NpoBepbTe €ro
KOMMIEKTHOCTb, @ TAKKe ero LEenocTHOCTb. Mpu
0BOHapy)XeHUn NOBPEXAEHUI, MOMYYEHHBIX BO
BPEMS TPAHCMOPTMPOBKY, CrieayeT YBEAOMUTb
TOProByHK OpraHv3auuio, NpoaasLLyto npubop.
N306paxeHus npubopa cM. Ha CTp. 2

1 CeTeBoii kabenb CO LUTENCENBLHOM BUMKOW

2 PykosATKa Ans HowleHus npubopa

3 BcacblBarowyin WNaHr Ans MOKLWEro
cpeacTsa (C hunbTpom)

4 TnasHbIvi BolkNodaTens ,0/OFF* / I/ON® (0/

BbIKI / 1/BKIT)

CoefunHeHWe BbICOKOTO JaBMeHus

pyKosiTka

MecTo aAns xpaHeHWs NpUHaaIeXHoCTeN

COEAVHUTENbHBIV 3NEMEHT Ans

NOAKIYEHNS BOABI,

9 OnemeHT Ansa NoAKMoYMeHNs
BOJOCHabXeHNS CO BCTPOEHHBIM CETYATbLIM
unbTpOM

10 pyy4HOM NKUCTONET-pacnbINMTENb C
npefoxpaHuTenem,

11 LUnaHr BbICOKOro AaBneHmst

12 cTpyiiHas Tpybka c bpe3on Ans yaaneHus
rpsau.

13 CrpyiHas TpybKa c perynstopom AaBneHus
(Vario Power)

14 MotoLas weTka

@ cogepxutcs B 06beMe nocTaBku

O BO3MOXHOE A0MNOSHUTENbHOE

obopynoBaHue

oo N oo

CneumanbHble NPUHAAEXHOCTH
CneupanbHble NPYHAAIEXHOCTU PaCLLMPSIOT
BO3MOXXHOCTU NMpUMeHeHusi npubopa. bonee
JeTarnbHy MHOPMALMI0 MOXHO NONYYNTb Y
TOpProBoi opraHunsaumn upmbl Kaercher.

Mepen Hayanom paboThbi

MN3006paxeHna npubopa cm. Ha cTp. 2

PucyHok Y

=> BblHyTb cK0OBY NS LWnaHra BbICOKOro
[aBneHVs U3 py4yHoro nucToneTa-
pacnbinuTens (HanpyuMep, ¢ NOMOLLbIO
MarneHbKoW 0TBEPTKM).

PucyHok E

=> BcraBuTb LNaHr BLICOKOrO AaBIEHMS B
PYy4HOW NUCTONET-pacnbInUTENb.

=> Bpasutb ckoby Ao dumkcauum. Mposeputsb
HaZEXHOCTb KPENIEHUs, NOTSHYB 3a LUnaHr
BbICOKOrO AaBneHus.

MNopava Boabl

CoeanacHo delicmeyrowum
npednucaHusM ycmpolicmeo
3anpewaemcs 3Kcrnayamuposamsb
6e3 cucmemHo20 pasdesiumernisi 8
mpy6ornposode ¢ numebesoli 8odol. Cnedyem
UCronb308ambs coomeemcmeyruut
cucmemHbIl cenapamop upmbi Karcher unu
anbmepHamueHsbIli cucmeMHbIl cenapamop,
coomeemcmeyrowuti EN 12729 mun BA.
YkasaHue: 3arpsisHeHus, coaepxalumnecs B
BOZE, MOTYT BbI3BaTb MOBPEXAEHNs Hacoca
BbICOKOTO A@BNEHNs U NpUHagnexHocTen. Ans
3aLWTbI PEKOMEHAYETCS UCMOSb30BaThb
BoasHon punbTp Karcher (cneuvanbHble
NpUHagnexHocTu, Homep 3aka3a 4.730-059).
Moaaya Boabl M3 BoAonpoBoaa
CobnitopaiiTe npeanvcanns NPeAnpUATHS
BOJOCHa0XeHUs.
MapameTpbl ANs NOAKMKYEHNS yKa3aHbl Ha
3aBofcKo Tabnuyuke 1 B pasaene
"TexHn4eckne aaHHbIe".
=> lcnonb3yinte BOASHON LUMAAHT M3 NPOYHOrO
marepuana (B KOMMIEKT NOCTaBKN He
BXOMT) C 0ObIYHOW COeANHUTENBHON
mydTON. (amameTp: MuHUMyM 1/2 gronma
unu 13 MM; pekomeHgyemas anuHa 7,5 m).
= HaxopgsLlylocsi B KOMMrekTe
COEOVHUTENBHYI0 MyqTYy NOACOEANHUTE K
aneMeHTy annapara [ns nofayv Bogbl.
=>» HapgeHbTe BOASHOM LWIMAHT Ha
COEAMHUTENBHYI0 My(TY annapara, nocne
Yero NoACcoeavHNTE ero K BOAONPOBOaY.
Moaaya BoAbl U3 OTKPLITbIX BOAOEMOB
[laHHbIN BbICOKOHAMOPHbI MOOLLMIA annapaT
CO BcachIBatoLLyM LinaHrom Karcher un
obpaTHbLIM KranaHom (cneuuansHele
NPUHaONeXxHOCTH, HoMep 3aka3a. 4.440-238)
npefHasHaveH Ans BcacbiBaHWS BOAbI U3
OTKPbITbIX Pe3epByapoB, Hanpumep, 13 6ouek
[ns JOXAEBOW BOAbl UNW NpyaoB
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(MakcMmanbHyto BbICOTY BCAChIBaHWS CM. B

pasgene "TexHuyeckue faHHble").

=> HanonHnTb BcacbiBaroWwmii Wwnaxr Karcher
¢ 06paTHbIM KranaHoM BOZOM, MPUBUHTUTb
K 3MEeMEHTY NOAKMYEHNS BOAbI Y MOBECUTH
B JOXOEBYO GOYKY.

=>» OTCOoeanHUTb LUMAHT BbICOKOrO AaBNEHUs
OT COEANHEHMS BbICOKOTO aBMeHus.

=> Bkntouuts annapart ,I/ON* (I/BKI) n patb
emMy nopaboTaTb, MoKa Ha LLaHre BbICOKOro
[aBIIEHNs He HAYHET BbICTYNaTh Boaa 6e3
Mny3bIpbKOB BO3AyXa.

=> Beoikmtounts annapat "0/OFF" (0/BbIKIT).

Hayano pa6oTbl

BHumaHue!

Vcnonb3o8aHue 8bICOKOHANOPHO20 MOKLWEe20

npubopa ¢ 3aKkpbimbiM 80001PO8OOHLIM

KpaHoM He doryckaemcsl, mak kak paboma 6e3

800bI NPUBOOUM K MOBPEXOEHUI0 Hacoca

8bICOKO20 0asneHus.

= CoeauHMWTD LUNaHT BbICOKOTO AA@BMNEHUs C
COEAMHEHWNEM BBICOKOTO iAaBNEHMS.

=> HapeHbTe Ha py4HoW nucTonert-
pacnbiUTENb CTPYNHYH TPYOKY 1
3adukeupyiiTe ee, noBepHyB Ha 90°.

=> [NonHOCTLIO OTKPOWTE BOAONPOBOAHBIN
KpaH.

=> BcraBuTb CETEBYIO LUTENCENbHYH BUTKY B
pO3eTKy.

=> Bxntouutb annapart ,l[/ON* (I/BKN).

dkcnnyatauus

A\ OnacHocmb

Bhbixo0swas u3 ebICOKOHaNopHOU (hoPCyHKU

cmpys 800bI 8bi3bleaem omoayy py4YHO20

nucmonema-pacnbsinumens. [o amou npuyuHe

Heobxo0uMO 3aHsiImb YCmoUYusyHo Mo3uyuro,

Kperko depxamb py4HoU nucmonem-

pacriblnumers co cmpyutHol mpyb6kou.

=> Pa3bnokupoBatb pblyar py4Horo
nucToneTa-pacnbiUTENs.

=> [loTaHyTb 3a pblyar, annapar BKIYUTCS.

Ykaszanue: Ecnm poivar cHoBa ocBoboauTcs,

annapar CHoBa OTKIuMTCS. Bbicokoe

[aBMeHne COXPaHseTCs B CUCTEME.

98 Pycciuii

CtpyiHas Tpy6Ka c perynsTopom gaBrieHus

(Vario Power)

Tpybka npegHa3HayeHa Ans caMblx

pacnpocTpaHeHHbIX 3agauy no ymctke. Pabouee

[aBreHve perynupyetcst 6ecctyneHyaTo

mexgy ,Min“ n ,Max".

= OTnycTUTb pblyar py4HoOro nucTonera-
pacnbinuTens.

=> [loBepHyTb CTPYIHYI0 TPYOKY B XXenaemoe
MoioXKeHve.

CtpyiHas Tpy6ka c ¢pe3oin ans yaaneHus

rpasu

[Ns yaaneHns yCTOMYMBbIX 3arpsi3HEHMI.

He npepHasHayeHa ons paboTbl ¢ MOKOLLMM

CpeacTBOM.

Motowasn wetka

MpeaHasHayeHa anst paboTbl C MOKOLLMM

CpeaCcTBOM.

Pa6ota ¢ MmolowuM cpeacTBOM

B cooTtBeTCTBUM C Lienbio paboThl

peKoMeHyeTCs UCMONb30BaHWE MOOLLMX

CpPeacTB W CPEACTB yxoAa 13 Hallero

accopTumeHTa. Bl MoXxeTe nonyunts

KOHCynbTauuio nnu 3atpebosatb

COOTBETCTBYHOLLYH MHPOPMALMIO.

=> BcacbiBatoLLuii LLNAHr NS MOLLIEro
CpeacTBa BbITAWMTL U3 KOpryca Ha
HeobXxoanMyto ANNHY.

=>» OnycTuTb BCaChIBAOLLWIA LUMAHT ANs
MOIOLLIEro CpecTBa B pesepsyap ¢
pacTBOPOM MOHOLLETO CPEeACTBa.

=> lcnonb3oBaTb CTPYyiiHYto TPYOKy C
perynstopom aaesnenwvs (Vario Power).

=> [loBepHyTb CTPYIiHYt0 TPYOKY B NOMNOXEHME
,Mix* .
YkasaHue: Takmu obpasom, npu
3KCMyaTaLmm pacTBOP MOKLLLETO CpeacTBa
CMELLMBAETCs CO CTPyen BoAbl.

PekomeHayeMbI cnocob MoVKK

=> OKOHOMHO pa3bpbI3raTb MOIOLLEE CPEACTBO
Mo CyXON NMOBEPXHOCTU U AaTb eMy
nofencTBoBaTh (He NO3BOMATH BbICHIXATb).

=> PacTBOpeHHYo rpsisb CMbITb CTPYel
BbICOKOrO AaBneHus.
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MepepbiB B paboTe

OTnycTWTb pblvar py4yHoro nucTosneTa-
pacnbiuTens.

3abrnokupoBaThk pblvar py4Horo nucTonerta-
pacnbinuTens.

Bo Bpems npogomkuTenbHbLIX NepepLIBOB B
paboTe (CBbILLE 5 MVUHYT) annapar cneayet
BbIknoyathk ,0/OFF* (0/BbIKIT).

OKoH4aHue paboThbl

lMpun paboTax ¢ MOKOLLMM CPEACTBOM
BCACbIBAOLLMI LUMAHT AN MOLLETO
cpeacTBa OMyCTUTb B pe3epByap C YUCTON
BOZON, BKIKOYUTL annapar,
NpeaBapuUTENbHO CHSIB CTPYIHYIO TPYOKY, 1
faTb eMy nopaboTaTb B Te4eHME 1 MUHYTBI.
OTnycTuTb pblyar pyyHoro nucroneTa-
pacnbinuTens.

BoikntounTb annapat "0/OFF" (0/BbIKN).
3aKpbITb BOAHbIN KpaH.

OTpenuTb annapat oT Bo4oCHabXeHs.
HaXxaTb pblyar py4YHOro nucToneTa-
pacnbinuTens ans copoca AaBneHns B
cucteme.

3abnokmpoBaTh pblyar py4yHoro nucToneTa-
pacnbinuTens.

OTcoeanHnTE NbINECOC OT ANEKTPOCETMU.
CwmorTartb ceTeBoli kabernb 1 NOBECUTb €ro,
HanpuMep, Ha pyKOSITKY.

Pa3amecTuTb NpuHagnNexHocTH B
fepxarerne.

Yxoa u TexHnyeckoe

obcnyxuBaHue

A\ Onacrocmb

lpu nposedeHuu mobbix pabom o yxody u
mexHu4Yeckomy obcryxusaHuK annapam
credyem BbIKIKYUMb, @ Cemegoll WHyp -
8bIHYMb U3 PO3EMKU.

TexHuyeckoe oﬁcny)KMBaHMe

Annapart He HyaaeTcs B NPOdUIaKTU4ECKOM
obcnyxuBaHwu.

XpaHeHue

Mepen anuTenbHLIM XpaHEHWEM, Hanpuvep,

3MMOMN:

=> W3 annapata cnegyet NONHOCTbIO yaanuTb
Bogdy. BkniounTb annapat 6e3
MOAKMOYEHHOTO LLUMNaHra BbICOKOTO
JaBneHus n 6e3 NnpucoeaMHEHHOro
BOJOCHabXeHNs (MaKCUMyM Ha 1 MUHYTY) 1
nogoxaaTb 40 TeX Nop, Noka He
NpeKpaTUTLCS BblTeKaHWe BOAb! U3 LunaHra
BbICOKOrO AaBneHus. BbikmounTte annapar.

= CHumuTe UNBTP M3 BCACIBAIOLLETO
LuMaHra Ans MOKLLEro cpeacTsa 1
MPOMOWTE €ro NPOTOYHOW BOAON,

=> BbIHbTE C MOMOLLH NNOCKOryOLEeB CETEBOM
bunbTp 13 anemeHTa Ans BOAOCHabXeHUs
1 NPOMOWTE ero NPOTOYHON BOZON.

3awmra oT 3aMep3aHus

BxumaHue!

Sawuwams annapam u npuHadnexHocmu om

Mopoa3a.

Mpvbop v NpuHaZnexHoCT! MoryT BbITh

MOBPEXAEHbI MOPO30M, ECINN ECIU U3 HUX

MOIHOCTLIO He yaaneHa Boga. Bo nsbexanue

MOBPEXAEHNI:

=> XpaHute npubop 1 Bce NPUHAANEXHOCTU B
3aLUMLLEHHOM OT MOPO3a MOMELLEHNH.

3anacHble YacTtu

Mcnonb3yinTe TONbKO OpUrMHarbHbIe 3anacHble
yacTu pupmbl Karcher. OnucaHue 3anacHbix
yacTel HaxoaMTCs B KOHLE JaHHON MHCTPYKLMK
Mo aKcnnyaTauuu.
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MNomouwb B cnyyae Henonaaok

Heb6ornblume HEMCNPaBHOCTY MOXHO YCTPaHWUTb
CaMOCTOSATENBHO C MOMOLLbIO CEAYHOLLErO
onucaxus.

B crnyyae comHeHus cnefyeT obpaliatbes B
YMNONHOMOYEHHYHO Cryx6y cepBUCHOrO
obcnyxuBaHus.

/\ OnacHocms

lpu nposedeHuu nobbix pabom ro yxody u
mexHu4eckomy obCryxusaHuro annapam
crnedyem 8bIKKYUMb, @ cemeegoll WHYP -
8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHbie pabomsi u pabomsl ¢
3MeKMpPUYECKUMU y3ramu Mo2ym
Mpou3800UMBCSA MOJILKO YIOTHOMOYEHHOU
cnyx6oUl cep8uCcHO20 06CTyXUBaHUS.

MNpu6op He paboTaeT

=> [lpoBepbTe COOTBETCTBUE HAMPSHKEHNS,
yKa3aHHOro B 3aBOACKOW Tabnnuke,
HanpsXEHWIO MCTOYHUKA SNEKTPOIHEPTUN.

=> [poBepuThb ceTeBoii kabenb Ha
NOBPEXAEHUS.

HaBneHue B npubope He yBeNnuunBaeTcs
=> [NpoBepuTb HACTPOWKY CTPYNHO TPYGKH.
=> YpaaneHwue Bo3gyxa u3 annapara: Bknounts
annapart 6e3 NOAKIIOYEHHOrO LUnaHra
BbICOKOrO JABMNEHUS M NOAOXKAATb, NOKa Ha
LUMaHre BbICOKOTO A@BEHUS HE HAYHeT
BbICTYNaTb Bofa 6e3 ny3bipbkOB BO3ayXa.
BbikntounTe annapat 1 cHosa
NOACOEAMHUTE LUNAHT BbICOKOTO AABIIEHNS.
MpoBepnTb Noaavy Boabl.

BbiHbTE C noMoLLbHO NockorybLieB ceTeBOM
unbTp U3 anemeHTa Ans BoJocHabxeHus
1 NPOMOWTE ero NPOTO4MHON BOAOW.

>
>

CunbHble nepenabl AaBNEHUA

= OuncTnTb POPCYHKY BLICOKOTO AaBNEHNS:
Wronkon yganuTb 3arpsisHeHue us
0TBepCTUSt POPCYHKM U MPOMbITh €€
cnepeamn Bo4OW.

=> [lpoBepbTe KONMYECTBO NOAABAEMON BOAbI.
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Mpunbop HerepmeTUyeH

=> HesHaunTenbHas HErepMeTU4YHOCTb
annapata obycnoBneHa TEXHNYECKUMI
ocobeHHocTaMU. Npy cunbHOM
HerepMeTMYHOCTM 0bpaTuUTECh B
ABTOPW30BaHHYO CIy0y CepBUCHOMO
obcnyxuBaHus.

Yucrsawee cpeacTBo He BcacbiBaeTcs

=> Mcnonb3oBaTb CTPYiiHYO TPYOKY C
perynstopom aaenenwvs (Vario Power).
MoBepHyTb CTPYIMHYO TPYOKY B NONOXEHWE
SMiX“ .

= OunCTUTb PUNLTP BO BCACHIBAIOLLEM
LUMaHre MOHOLLEro CpeacTBa.

=> [poBepuTb BCACLIBAKLLMIA LLMNAHT OIS
MOHOLLIEro cpeacTaa Ha nepernbbl.



TexHunyeckue gaHHbIe

MopkntoyeHune K UCTOYHUKY TOKa

Hanps»keHune 230-240V
1~50 Hz

MoTpebnsemas MOLLHOCTb 2,0 kW

CeTeBoW npeaoxpaHuTenb 10A

(VHepTHbIN)

Knacc 3awutbl |

CreneHb 3awWwuThl IP X5

MoaknioyeHne BoooCHabXeHUs

Temnepatypa nogaBaemon 40°C
BOAbI (Makc.)
KonnuyecTtBo nogaBaemoii 10 n/

BoAbl (MVH.) MUH.

[Jasnenue Hanopa (Makc.) 1,2 MMa

Paboune xapaKkTepucTUKK

Pabouyee naBnexune 12 MlMa

Makc. gonyctumoe gaBneHve 14 MlMa

Mopava, Boga 7,5n/
MUH.

MNMopaya, motoLLee cpeacTBo 0-0,4 n/
MUH.

Cvina oTAaum pyyHoro 21H

nucToneTa-pacnbinuTens

3HayeHve BubpaLmm pyka- 0,8 m/c?

nneyo (ISO 5349)

YpoBeHb wwyma 82 ob(A)

Lo (EN60704-1)

YpoBeHb MOLLHOCTH 3BYKa 97 ob(A)

Lwa (2000/14/EG)

Pa3smepbl

OnunHa 508 mm

LWnpuHa 255 Mm

BbICOTa 284 um

Bec 13,4 kr

Uszomoeumens ocmasnsiem 3a coboli
npaeo eHeCeHUsI MeXHU4YeCcKUX uameHeHul!

3asiBneHune o COOTBETCTBUM
Tpeb6oBaHuam CE

HacToswmm mbl 3asBnsem, 4to
HDKEYKa3aHHbIN NpMBop Mo CBOEN KOHLENLIM 1
KOHCTPYKLMW, @ TakKe B OCYLLECTBIIEHHOM U
[OMYLLEHHOM HaMK K NPOAaXKe UCMOMHEHUN
OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLYIM OCHOBHbLIM
TpeboBaHuaAM no 6e30MacHOCTU 1 300POBbIO
cornacHo aupektveam EC. [Mpu BHeceHnu
M3MEHEHWI, He COrnacoBaHHbIX C HaMU1, JaHHOE
3asBreHne TepsieT CBO Cuny.

Mpoaykr BbICOKOHAMOPHbI MOKLLMI
npubop

Twun: 1.069-xxx

OcHoBHble aupekTusbl EC

98/37/EC

2006/95/EC

2004/108/EC

2000/14/EC

MpuUMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE

HOpMbI

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
MpuUMeHeHHbIN NOPAAOK OLIEHKM
COOTBETCTBUSA

MpunoxeHne V

YpoBeHb MolHocTH 3BYka dB(A)
M3mepeHo: 95
apaHTupoBaHo: 97

HuxenoanucasLumecs nuua AeicTByIoT Mo
Mopy4YeHuio 1 No JOBEPEHHOCTH PYKOBOACTBA
npeanpusaTUS.

D s

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Tisztelt Vasarlo,

A |!L!J_| Késziléke elsé hasznalata el6tt
olvassa el ezt az lizemeltetési

utasitast és ez alapjan jarjon el. Orizze meg

jelen Uzemeltetési utmutatét késébbi

hasznalat miatt vagy a késébbi tulajdonos

szamara.
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Altalanos megjegyzések

Veszély fokozatok

A\ Balesetveszély
Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz
vezethet.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
kbnnyli sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készuléket kizarélag magancélra szabad

hasznalni a haztartasban:

— gépek, jarmivek, épitmények,
szerszamok, homlokzatok, teraszok,
kertapolasi eszkdzok stb.
nagynyomasu vizsugarral torténd
tisztitasara (szukseég esetén tisztitoszer
hozzaadasaval).
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— a Karcher cég altal engedélyezett
tartozékokkal, pétalkatrészekkel és
tisztitdszerekkel. Tartsa be a
tisztitészerhez mellékelt utasitasokat.

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoldanyagok
%@ Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoldéanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.
e, A régi készulékek értékes

| ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készulékeket
az arra alkalmas gyiijtérendszerek
igénybevételével artalmatlanitsa!

Garancia

Minden orszagban az illetékes
forgalmazonk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a
garancia lejartaig kdltségmentesen
elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazolo
bizonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Biztonsagi tanacsok

/A Balesetveszély

B Ne fogja meg nedves kézzel a halbzati
csatlakozot és dugaljat.

B A késziiléket ne helyezze lizembe, ha a
halézati csatlakozbvezeték vagy a
készlilék fontos alkatrészei, pl.
magasnyomasu témlé, kézi
Sszérépisztoly vagy biztonsagi elemek
meg vannak sértilve.

B Minden lzem el6tt ellenbrizze, hogy
nem sériilt-e a halézati dugos
csatlakozovezeték. A sériilt halozati
csatlakozovezetéket azonnal
cseréltesse ki felhatalmazott szervizzel/
villamos szakemberrel.
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Ellenérize a nagynyomasu témlé
épségét minden hasznalat elétt. A
sértilt nagynyomasu témlét azonnal ki
kell cseréini.

Tilos a tlizveszélyes helyiségekben
térténd lizemeltetés.

A készlilék veszélyes teriileten (pl.:
benzinkuton) térténd alkalmazasa
esetén figyelembe kell venni a
megfelel6 biztonsagi elbirdsokat.

A magasnyomasu Z
vizsugar nem

rendeltetésszeri

Protect from frost!

Vor Frost schiitzen!

hasznalat esetén
veszélyes lehet. A vizsugarat soha ne
iranyitsa személyek, allatok, aktiv
elektromos szerelvények vagy maga a
késziilék felé.

A magasnyomasu vizsugarat ne
iranyitsa se 6nmagara se masokra, a
ruhézat vagy a labbeli tisztitasara.
Nem szabad olyan targyat lelocsolni,
amely egészségre karos anyagot (pl.
azbesztet) tartalmaz.

Az autégumit/szelepet a nagynyomasu
sugar karosithatja és roncsolhatja. A
karosodas elsé jele az autogumi
elszinezbdése. A sériilt autégumik/
kerékszelepek veszélyforrast
jelentenek. A tisztitas soran legalabb 30
cm tavolségot kell betartani!

Soha ne szivjon fel oldészer tartalmu
folyadékot vagy higitatlan savakat és
oldészereket! Ide tartozik pl. a benzin, a
higité vagy a fiitéolaj. A permetkéd
nagyon gyulékony, robbanékony és
mérgezd. Ne hasznaljon acetont,
higitatlan savakat és oldoszereket,
mivel ezek a késziilékben lévd
anyagokat megtamadjak.

Figyelem!

A hosszabbitb vezeték halozati
dugdjanak és csatlakozéjanak
vizéllonak kell lenni és nem szabad
vizben fekidni.

A nem megfelelé
hosszabbitévezetékek veszélyesek
lehetnek. A szabadban kizarélag az

adott célra engedélyezett és megfelelé
Jjelbléssel ellatott, megfelelé
keresztmetszet(i
hosszabbitévezetékeket hasznaljon: 1 -
10 m: 1,5 mm?; 10 - 30 m: 2,5 mm?

A hosszabbité kabelt mindig teljes
hosszaban le kell hizni a kdbeldobrdl.
A nagynyomasu témlék, szerelvények
és csatlakozok fontosak a készliilék
biztonsagos lizemeltetése
szempontjabdl. Csak a gyarto altal
ajanlott nagynyomasu témibket,
szerelvényeket és csatlakozokat
szabad alkalmazni.

Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezd
személyek (beleértve a gyerekeket)
vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
Sszemeélyek hasznaljak, kivéve ha Sket
biztonsagukért felelés személy
feltigyeli vagy ez a személy
megtanitotta nekik, hogy hogyan kell a
készliléket hasznalni. Gyerekeket
feltigyelni kell, annak biztositasaért,
hogy a készlilékkel ne jatszanak.

A felhasznalonak rendeltetésszertien
kell hasznalnia a készliléket.
Figyelembe kell venni a helyi
viszonyokat, és a készlilékkel térténé
munkavégzés soran gyelni kell
masokra, féként a gyerekekre.

A késziiléket ne hasznélja, ha
hatotavolsagon beliil mas személyek is
tartézkodnak, kivéve ha védéruhazatot
viselnek.

A visszafréccsend viz vagy
szennyezddeés elleni védelemhez
viseljen alkalmas védéruhazatot és
véddszemliveget.

Vigyazat

A sériilések elkeriiléséhez tisztitas
soran legalabb 30 cm tavolsagot kell
tartani a lakkozott feliiletektdl.

A készlileket nem szabad feliigyelet
nélkdl hagyni, amig tizemel.

Ugyeljen arra, hogy a halézati vagy
hosszabbité kédbel ne sériilhessen meg
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vagy karosodhasson azaltal, hogy
athajtanak rajta, becsipddik valahova,
megrantjak vagy hasonlé hatasok érik.
A halbzati kabelt védeni kell a hétél,
olajtél és kiallo élektol.

B A munkatertileten beliili 6sszes,
aramvezetd alkatrésznek vizsugarral
szembeni védelemmel kell
rendelkeznie.

B A késziilék IEC 60364-nek megfelel6
elektromos csatlakoztatasat
villanyszerel6vel kell elvégeztetni.

B A késziiléket csak valtéarammal
szabad lzemeltetni. A feszliltségnek
meg kell egyeznie a késziilék
tipustéablajan talalhatoé
tapfesziiltséggel.

B Biztonsagi okokbdl alapvetben azt
ajanljuk, hogy a készliléket hibaaram-
védbkapcsolén (max. 30 mA) keresztiil
lizemeltessék.

W Olyan tisztitasi munkat, amelynek
soran olajtartalmu szennyviz keletkezik
(pl. motormosas, alvazmosas), csak
olajlevalasztéval ellatott mosoéhelyen
Szabad végezni.

B Ezt a késziiléket a gyarto altal szallitott
vagy ajanlott tisztitészerek
alkalmazasara feljesztettiik ki. Mas
tisztitbszerek vagy vegyszerek
hasznélata csbkkentheti a készlilék
biztonségossagat.

Biztonsagi berendezések

Vigyazat

A biztonsagi berendezések a felhasznal6
védelmét szolgaljak, ezeket nem szabad
modositani vagy megkertilni.

Késziilékkapcsolé
A készilékkapcsolé megakadalyozza a
készlilék véletlen lzemeltetését.

Kézi szoérépisztoly zarja

A zar lezarja a kézi szordpisztoly karjat és
megakadalyozza a késziilék véletlen
beinditasat.
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Késziilék leirasa

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag

tartalmanak teljességét és sértetlenségét.

Szallitas kdzben keletkezett sériilés esetén

értesitse az eladot.

Abrakat lasd a 2. oldalon

1 Halézati csatlakozovezeték halozati

csatlakozéval

Fogantyu

Tisztitdszer szivocsd (szlirével)

Készulékkapcsolo ,,0/OFF*/ ,I/ON*

Magasnyomasu csatlakozas

Szallitd markolat

A tartozékok téroldja

Csatlakozoéelem a vizcsatlakozashoz

Vizcsatlakozas beépitett szlirével

10 Kézi szérdpisztoly biztositépecekkel

11 Magasnyomasu tomlé

12 Sugarcs6 szennymaroval

13 Sugarcsé nyomasszabalyozoval (Vario
Power)

14 Mosokefe

@ tartalmazza a szallitasi terjedelem

O lehetséges tartozék

Kulonleges tartozékok

Az extra tartozékok tovabbi felhasznalasi
lehet&séget biztositanak a készulékhez.
Erre vonatkozolag részletes informaciokat
a Karcher-keresked6knél kaphat.

Uzembevétel el6tt

Abrakat lasd a 2. oldalon

Abra I

= A magasnyomasu téoml6 kapcsat huzza
ki a kézi szorépisztolybdl (pl. egy kis
csavarhuzoval).

Abra @

= Helyezze a magasnyomasu témlét a
kézi szoropisztolyba.

= Nyomija be a kapcsot, amig bekattan. A
biztos csatlakozast a magasnyomasu
tomlé meghuzasaval ellendrizni.



Vizellatas

Az érvényes elbirasok alapjan a

készliiléket soha nem szabad

rendszer-elvalaszté nélkiil az

ivOviz-halbzatban lizemeltetni.

Hasznalja a Kércher vallalat megfelel6

rendszer-elvalasztojat vagy alternativaként

egy EN 12729 BA tipusnak megfelelé

rendszer-elvalasztot.

Megjegyzés: A viz szennyez6dései a

magasnyomasu szivattyut és a

tartozékokat megrongalhatjak. A

védelemért a Karcher vizszlrd hasznalata

(kulénleges tartozék, megrend. szam

4.730-059) ajanlott.

Vizellatas a vizvezetékbol

Vegye figyelembe viz-szolgaltato vallalat

el6irasait.

A csatlakozasi értékeket lasd a tipus

tablan/Miszaki adatoknal.

= Hasznaljon megerésitett anyagu
viztémlét (nem része a szallitasi
tételnek) kereskedelmi forgalomban
kaphaté csatlakozéval. (Atmérd
legalabb 1/2 coll ill. 13 mm; hosszusag
legalabb 7,5 m).

=> Csavarozza a szallitott csatlakozo
alkatrészt a készllék vizcsatlakozoéjara.

= Helyezze be viztdmlét a készilék
csatlakoz6 alkatrészébe és kdsse a
vizellatashoz.

Viz kiszivasa nyitott tartalyokbol

Ez a a magasnyomasu tisztité a Karcher

visszacsapo szeleppel ellatott

szivotdmlbvel (kuldnleges tartozék,

megrend. szam 4.440-238) fellleti vizek pl.

esfviztartalybol vagy tobdl, felszivasara

alkalmas (A maximalis felszivasi

magassagot lasd a Miiszaki adatoknal).

= A Karcher visszacsap6 szeleppel
ellatott szivétdmloét vizzel megtolteni, a
vizcsatlakozasra csavarni és az
esOviztartalyba l6gatni.

= A magasnyomasu tomlét a berendezés
magasnyomasu csatlakozasardl
levélasztani.

= Készuléket bekapcsolni ,I/ON“ és
Uzemeltetni, amig a viz

buborékmentesen jon ki a
magasnyomasu csatlakozasbol.
= A késziléket kikapcsolni "0/OFF" .

Uzembevétel

Vigyazat

A magasnyomasu tisztitbberendezést soha

ne lizemeltesse zart vizcsap mellett, mivel

a szarazmenet a magasnyomasu szivattyu

rongalédéasahoz vezet.

= A magasnyomasu tomlét a berendezés
magasnyomasu csatlakozasaval
Osszekapcsolni.

= A sugarcsoévet helyezze be a kézi

szoroépisztolyba és 90°-os elforditassal

rogzitse.

Teljesen nyissa ki a vizcsapot.

Dugja be a halézati dugoét a dugaljba.

Kapcsolja be a készlléket ,I/ON*.

Vb

Uzem

A\ Balesetveszély

A magasnyomasu szo6rofejbdl kilépd
vizsugar a pisztoly visszal6k6dését idézi
elé. Alljon biztosan és fogja er6sen a kézi
szoropisztolyt és a sugarcsovet.

=>» Oldja ki a kézi szérdpisztoly karjat.

=>» Huzza meg a kart, a készilék bekapcsol.
Megjegyzés: Ha a kart ismét elengedi,
akkor a készulék ismét lekapcsol. A
magasnyomas megmarad a rendszerben.
Sugarcs6 nyomasszabalyozoéval (Vario
Power)

A legaltalanosabb tisztitasi feladatokhoz. A
munkanyomas fokozat nélkul ,Min“ és
,Max" kdz6tt szabdlyozhaté.

= Engedje el a kézi szordpisztoly karjat.
=>» Forditsa a sugarcsovet a kivant allasba.
Sugarcsd szennymaroéval

A makacs szennyez&désekhez.

Nem alkalmas munkavégzésre
tisztitoszerrel.

Mosokefe

Alkalmas munkavégzésre tisztitdszerrel.

Munkavégzés tisztitoszerrel

Minden tisztitasi feladathoz megfeleléen
ajanljuk a Karcher-tisztit6- és apoldszer
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programot. Kérjen tanacsot vagy rendeljen

meg informaciés anyagot.

= Atisztitdszer szivocsovét a kivant
hosszusagban ki kell hizni a
burkolatbdl.

= Atisztitészer szivécsdvet I6gassa be
egy tisztitdszeroldatot tartalmazé
tartalyba.

= Hasznalja a nyomasszabalyozos
sugarcsovet (Vario Power).

> Allitsa a sugarcsovet a ,Mix“ allasba.
Megjegyzés: Ezaltal az Uzem alatt a

tisztitoszeroldatot a vizsugarhoz keveri.

Javasolt tisztitasi modszer

= Takarékosan permetezze fel a
tisztitoszert a szaraz felliletre és hagyja
hatni (ne hagyja megszaradni).

= A feloldott szennyezddést
magasnyomasu sugdrral mossa le.

A hasznalat megszakitasa

Engedje el a kézi széropisztoly karjat.
A kézi széropisztoly karjat lezarni.
Hosszabb munkasziinetekben (5
percen tul) tovabba kapcsolja ki a
késziléket ,0/OFF*.

LA

Hasznalat befejezése

= Tisztitdszeres munka utan a
szivocsovet helyezze egy tiszta vizzel
teli tartalyba, kb. egy percig jarassa és
Oblitse at a késziiléket leszerelt
sugarcsé mellett.

Engedje el a kézi széropisztoly karjat.
A késziléket kikapcsolni "0/OFF" .
Zarja el a vizcsapot.

Valassza le a késziiléket vizellatasrol.
Nyomija a kézi szérépisztoly karjat,
hogy a rendszerben még meglevd
nyomast kiengedje.

A kézi széropisztoly karjat lezarni.
Huzza ki a halézati dugot.

Tekerje fel a halozati vezetéket és pl.
helyezze a fogantyura.

Helyezze a tartozékokat a tartozék
taroléjaba.

A A A

v vy
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Apolas és karbantartas

/A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka
megkezdése eldtt kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a halbzati csatlakozot.

Karbantartas

A készilék nem igényel karbantartast.

Tarolas

Hosszabb tarolas elétt, pl. télen

= A késziilékbdl teljesen Uritse ki a vizet:
A késziléket magasnyomasu tomlé és
vizellatas csatlakoztatasa nélkuil
kapcsolja be (max. 1 perc) és varjon,
amig nem jon ki viz a magasnyomasu
csatlakozobol. A késziiléket
kikapcsolni.

= Huzza le a szlr6t a tisztitoszer
szivocsorél és folyoviz alatt tisztitsa
meg.

=> A vizcsatlakozdban talalhatd
sz(irészitat huzza ki laposfogoval és
tisztitsa meg folyd viz alatt.

Fagyas elleni védelem

Vigyazat

A késziiléket és a tartozékokat védje fagy

ellen.

A fagy tonkreteszi a készuléket és a

tartozékokat, ha elétte nem Uritette le a

vizet. Karok elkeriilése érdekében:

= A készlléket az 6ssze tartozékkal
egyutt fagymentes helyen tarolja.

Alkatrészek

Kizarolag eredeti Karcher alkatrészeket
hasznaljon. Ezen Gépkonyv végén
taldlhatja a potalkatrészek révid
attekintését.



Segitség Uzemzavar esetén

A kisebb meghibasodasokat a kdvetkezd
attekinté tablazat segitségével On is
megszlntetheti.

Kétség esetén kérjik, forduljon jogosult
lgyfélszolgalathoz.

A\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka
megkezdése el6tt kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a halbzati csatlakoz6t.
Elektromos alkatrészeken térténé
Javitasokat és munkakat csak jovahagyott
Szerviz szolgalat végezhet el.

A késziilék nem megy

= Ellenérizze, hogy a fesziiltség adata a
tipustablan megegyezik-e az
aramforras feszlltségével.

= Vizsgalja meg a haldzati
csatlakozovezetéket esetleges
sérllésekre.

A késziilék nem termel nyomast

= Ellenérizze a sugarcsé beallitasat.

= A készulék légtelenitése: Késziléket
magasnyomasu toml6 csatlakoztatasa
nélkdl bekapcsolni és varni, amig a viz
buborékmentesen jon ki a
magasnyomasu csatlakozasbal.
Kapcsolja ki a készuléket, és kosse
vissza a magasnyomasu tomlét.

=> Ellendrizze a vizellatast.

=> A vizcsatlakozdban talalhatéd
szlirészitat huzza ki laposfogoval és
tisztitsa meg foly6 viz alatt.

Erés nyomasingadozasok

= Magasnyomasu fuvoka tisztitasa: A
szennyez6déseket a szordfej furatbol
egy tl segitségével tavolitsa el és
vizzel el6refelé Oblitse ki.

= Ellenérizze a vizellatds mennyiségét.

A késziilék szivarog

= A készulék kismértékl szivargasa
miszaki okok miatt lehetséges. Er8s
szivargas esetén hivja a jovahagyott
szerviz szolgalatot.

Nem szivja fel a tisztitoszert

= Hasznalja a nyomasszabalyozos
sugarcsoévet (Vario Power).
Allitsa a sugarcsdvet a ,Mix“ allasba.

=> Tisztitsa ki a tisztitészer szivocsd
szlréjét.

=>» Ellenbrizze, hogy a tisztitdszer
szivécs6 nem torik-e meg valahol.
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Miszaki adatok CE-Nyilatkozat

Aramcsatlakozas

Feszultség 230-240V
1~50 Hz
Csatlakozasi teljesitmény 2,0 kW

Halézati biztositd (lomha) 10A
Védelmi osztaly |

Védelmi fokozat IP X5
Vizcsatlakozo

Hozzafolyasi h6mérséklet 40°C
(max.)

Hozzafolyasi mennyiség 10 l/perc
(min.)

Hozzafolyasi nyomas 1,2 MPa
(max.)

Teljesitményre vonatkozé6 adatok
Uzemi nyomas 12 MPa
Max. megengedett 14 MPa
nyomas

Szallitott mennyiség, viz 7,5 /perc
Szallitott mennyiség, 0-0,4 I/perc

tisztitoszer
A kézi szbropisztoly 21N
visszaloko eréhatasa

Kéz-kar rezgésérték (ISO 0,8 m/s?
5349)

Hangnyomasszint L, 82 dB(A)
(EN60704-1)

Hangteljesitményszint Ly 97 dB(A)
(2000/14/EG)

Méretek

hossz 508 mm
szélesség 255 mm
magassag 284 mm
Suly 13,4 kg

A miiszaki adatok moédositasanak jogat
fenntartjuk!
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Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
modja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és
egészséglgyi kovetelményeinek. A gép
joévahagyasunk nélkul toérténd modositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti
érvényességet.

Termék: nagynyomasu tisztitd
Tipus: 1.069-xxx

Vonatkoz6 eurépai kozosségi
iranyelvek:

98/37/EK

2006/95/EK

2004/108/EK

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
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Vazeny zakazniku,

pred prvnim pouzitim pfistroje si
A bezpodminecné peclivé
prectéte tento navod k jeho obsluze a
uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.
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Obecna upozornéni

Stupné nebezpedi

A Pozor!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym
zranénim nebo k smirti.

Pozor

Pro potencionéalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim nebo k vécnym Skodam.

Oblasti vyuziti pristroje

Tento vysokotlaky Cisti¢ pouzivejte

vyhradné v domacnosti, a sice

— k &isténi stroju, voz(, budov, naradi,
fasad, teras, zahradniho nacini apod. K
¢Cisténi vyuzivejte vysokotlakého

paprsku vody, dle potfeby pouzivejte
Cistici prostfedky.

— Pri praci s CistiCem pouzivejte pouze
pFisluSenstvi, nahradni dily a Cistici
prostfedky schvalené vyrobcem, tj.
firmou Karcher. Pfi pouzivani isticich
prostfedku se fidte pokyny na nich
uvedenymi.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materidly jsou

%69 recyklovatelné. Obal nezahazujte do
domaciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.

e, PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, které se
daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte

proto staré pfistroje ve sb&rnach k tomuto
ucelu urcenych.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky
vydané pfislusnou distribu¢ni spoleénosti.
Pfipadné poruchy zafizeni odstranime
béhem zarucni Ihity bezplatné, pokud byl
jejich pficinou vadny material nebo vyrobni
zavady. V pfipadé uplatfiovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakoupeni obratte
na prodejce nebo na nejblizsi oddéleni
sluzeb zakaznikam.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Bezpec€nostni pokyny

A Pozor!

B Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
vihkyma rukama.

B Zarizeni nikdy neuvadeéjte do provozu,
Je-li poSkozeno sitoveé napajeci vedeni
nebo dllezité ¢asti zafizeni, napf.
vysokotlaka hadice, rucni strikaci
pistole nebo bezpecnostni
mechanismy.

B Pled kazdym zahajenim provozu
zKkontrolujte, zda sitové napajeci
vedeni a sitova zastrcka nejsou
poskozeny. PoSkozené sitoveé napajeci
vedeni dejte neprodlené vymeénit
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autorizovanym zakaznickym servisem/
odbornikem elektrikafem.

VZdy nez zacnete s pfistrojem
pracovat, zkontrolujte vysokotlakou
hadici, zda neni poSkozena.
Poskozenou hadici ihned vymérite.
Nikdy nepracujte s vysokotlakym
Cisticem v prostorach, ve kterych hrozi
nebezpeli exploze!

Pouzivate-li pristroj v nebezpeénych
prostorach (napf. benzinova pumpa),
dodrzujte bezpodminecné prislusné
bezpecnostni pfedpisy.
Vysokotlaky vodni
paprsek mize byt pfi

neodborném pouzivani
nebezpecny.
Vysokotlakym vodnim paprskem se
nesmi mifit na osoby, zvifata,
elektrickou vystroj pod napétim ani na
zafizeni samotné.

Vysokotlakym vodnim paprskem nikdy
nemirte na jiné osoby ani na sebe za
tcelem ocisténi odévu Ci obuvi.

Nikdy neostfikujte pfedméty obsahujici
latky Zivotu nebezpecné (napf. azbest).
Pneumatikam/ventilim pneumatik
hrozi poSkozeni resp. prasknuti pri
ostfikovani vysokotlakym paprskem.
Prvnim pfiznakem takového poskozeni
Je zabarveni pneumatiky. PoSkozené
pneumatiky/ventily pneumatik jsou
Zivotu nebezpecéné. Pri ¢isténi
dodrzujte vzdalenost paprsku vody
nejméné 30 cm!

Nikdy nenasavejte kapaliny obsahujici
rozpouS$tédia ¢i nefedéné kyseliny a
rozpoustédla! Sem patfi napf. benzin,
fedidla do barev nebo topny olej.
Rozprasena milha je vysoce vznétliva,
vybusna a jedovata. NepouzZivejte
aceton, nefedéné kyseliny a
rozpoustédla, nebot’ mohou poSkodit
material, z néhoz je zafizeni vyrobeno.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

Upozornéni

Sitova zastrcka a spojka
prodluzovaciho vedeni museji byt
vodotésné a nesméji leZet ve vodé.
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Nevhodna prodluzovaci vedeni mohou
byt nebezpecna. Pod Sirym nebem
pouzivejte jen takova prodluzovaci
vedeni, ktera jsou k tomuto tcelu
schvélena a odpovidajicim zpisobem
oznaclena a maji dostate¢ny prarez. 1 -
10 m: 1,5 mm?; 10 - 30 m: 2,5 mm?
Prodluzovaci vedeni vZdy kompletné
odmotejte z kabelového navijaku.
Kvalita vysokotlakych hadic, armatur a
spojek je dilezZita pro bezpeénost prace
s cistiCem. PouZivejte proto pouze
vysokotlaké hadice, armatury a spojky
doporucené autorizovanym
distributorem.

Toto zarizeni neni uréeno k tomu, aby
Je pouzivaly osoby (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostate¢nymi zkuSenostmi a/nebo
znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpecnost
a nepouci je o tom, jak se ma zafizeni
pouZivat. Na détije tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrét.

Uzivatel smi pristroj pouzivat pouze k
uceltum, ke kterym byl pristroj vyroben.
Pri praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat ohled na
osoby, nachazejici se v blizkosti
pristroje.

Pristroj nepouZivejte, pokud se v
dosahu nachazeji jiné osoby, které
nemaji ochranny odév.

Za ucelem ochrany pred odstrikujici
vodou Ci necistotami noste pfi praci s
cisti¢em ochranny odév a ochranné
bryle.

Pozor
B Pfi ¢isténi lakovanych povrchovych

ploch dodrzujte vzdalenost paprsku
vysokého tlaku vody od plochy min. 30
cm, abyste zabranili poSkozeni plochy.

B Nikdy prfistroj nenechavejte bez dozoru,

je-li v provozu.

B Dbejte na to, aby nedoSlo k poskozeni

sitového ¢&i prodluZovaciho vedeni



nasledkem prejeti vedeni, jeho
skfipnutim ¢&i tahanim za néj trhavym
pohybem. Sitové vedeni chrarite pred
Zarem, olejem a ostrymi hranami.

B Veskeré casti pFistroje, kterymi je
veden el. proud, musi byt chranény
pred stfikajici vodou.

B Pristroj smi byt zapojen jen do
takového el. pfivodu, ktery byl
instalovan kvalifikovanym elektrikafem
v souladu s mezinarodni normou IEC
60364 o elektrické instalaci budov.

B Pristroj zapojujte pouze na stfidavy
proud. Napéti musi byt shodné s udaji o
napéti na typovém Stitku pristroje.

B Z bezpecnostnich davodi zasadné
doporucujeme provozovat zafizeni
pfes ochranny spinac proti zbytkovému
proudu (max. 30 mA).

m Cistici préce, pfi kterych vzniké
odpadové voda obsahujici olej (napfr.
pri ¢isténi motoru ¢i podvozku
automobilu), se sméji provadét
vyhradné na mistech k tomu uréenych
(mycky), disponujicich odlucovaéem
oleje.

B Tento pfistroj byl koncipovan pro
pouziti jen takovych Cisticich
prostredkd, které jsou dodavany, resp.
doporuceny autorizovanym
distributorem. PouZiti jinych Cisticich
prostredkd ¢i chemikalii by mohlo mit
negativni vliv na bezpecnost pfistroje.

Bezpecnostni prvky

Pozor

Bezpecnostni mechanismy slouZi na
ochranu uZivatele a nesméji byt ménény ci
obchazeny.

Hlavni spinac¢

Vypina€ na zafizeni zabrariuje zafizeni v
nahodilému provozu.

Zajisténi rucni strikaci pistole

Pojistné ustroji blokuje packu ruéni strikaci
pistole a brani nahodilému spusténi
zafizeni.

Popis zarizeni

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda

nechybi pfisludenstvi ¢i zda dodany pfistroj

neni poskozen. PFi Skodach zplisobenych

dopravou informujte laskavé Vaseho

obchodnika.

ilustrace viz stranka 2

1 Sitové napajeci vedeni se zastrckou

2 Drzadlo

3 Saci hadice na Cistici prostredek (s
filtrem)

4 Hlavni vypina¢ nastavte na "0/OFF" / "I/
ON"

5 PFipojka vysokého tlaku

6 Prepravni drzadlo

7 UloZeni pro prislusenstvi

8 Spojovaci element pro pfivod vody

9 Vodni pfipojka s integrovanym sitkem

10 Vysokotlaka stfikaci pistole s pojistnou
zapadkou

11 vysokotlaka hadice

12 Vysokotlaka trubka s frézou na
necistoty

13 Pouzivejte ocelovou trubku s regulaci
tlaku (Vario Power)

14 Myci kartac

@ je soucasti zasilky

O mozné pfislusenstvi

Zvlastni prislusenstvi

Zvlastni pfisluSenstvi rozsifuje moznosti

vyuziti vysokotlakého Cistice. BlizSi

informace obdrzite u VaSeho obchodnika s

pristroji Karcher.

Pred uvedenim do provozu

ilustrace viz stranka 2

ilustrace I

= Vytahnéte sponu pro vysokotlakou
hadici z ruéni stfikaci pistole (napf.
malym Sroubovakem).

ilustrace @

=>» Zasunite vysokotlakou hadici do ru¢ni
stfikaci pistole.

= Na sponu zatladte tak, aby zaskoc€ila.
Provéfte bezpeéné spojeni tahem za
vysokotlakou hadici.
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Privod vody

Podle platnych predpist nesmi byt
zarizeni nikdy provozovano na
vodovodni siti bez systémového
oddélovace. Jedné se o vhodny
systémovy oddélovac firmy Kércher nebo
alternativné systémovy oddélovacé
odpovidajici normé EN 12729 typ BA.
Upozornéni:Nedistoty ve vodé mohou
poskodit vysokotlaké €erpadlo a
pfisluSenstvi. Na ochranu pfed nimi se
doporucuje pouzivat vodni filtr Karcher
(zvlastni pfisluSenstvi, obj. €islo 4.730-
059).
Zasobovani vodou z pfivodu vody
Dbejte pokynt pFislusné mistni organizace
zajistujici zdsobovani vodou.
Hodnoty pfipojeni viz typovy Stitek, resp.
Technické udaje.
=> Pouzivejte vodni hadici vyztuzenou
tkaninou (neni souc¢asti dodavky)
vybavenou obvyklou spojkou. (Primér
alesponi 1/2 palce popt. 13 mm; délka
alespon 7,5 m).
= Spojku, ktera je soucasti dodavky,

nasroubujte na vodni pfipojku zafizeni.

= Vodni hadici nasadte na spojovaci dil a
pfipojte k pfivodu vody.

Nasavani vody z otevienych nadrzi

Tento vysokotlaky Cisti€ je diky saci hadici

Karcher se zpétnym ventilem (zvlastni

prisluSenstvi obj. €. 4.440-238) vhodny k

nasavani povrchové vody napf. z kadi na

destovou vodu nebo tani apod. (ohledné

max. saci vySky viz technicka data).

= Saci hadici Karcher se zpétnym
ventilem naplfite vodou, nasroubujte na
vodni pfipojku a zavéste do kadé na
destovou vodu.

= Vysokotlakou hadici odmontujte od
vysokotlaké pFipojky zafizeni.

=>» Zafizeni zapnéte ,I/ON" a nechte ho
bézet, dokud z vysokotlaké pfipojky
nezacne vystupovat voda bez bublin.

=> Zatizeni vypnéte ,0/0OFF*.
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Uvedeni do provozu

Pozor

Nikdy neuvadéjte vysokotlaky cisti¢ do

provozu, kdyZ je vodovodni kohoutek

uzavren, protoZze chod nasucho vede k

poSkozeni vysokotlakého Cerpadla.

= Vysokotlakou hadici propojte s
vysokotlakou pFipojkou zafizeni.

=>» Stiikaci trubku nasadte na stfikaci
pistoli a otoCenim o 90° ji zajistéte.

= Zcela oteviete vodovodni kohoutek.

=> Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

=>» Zapnéte hlavni vypinac ,I/ON*.

Provoz

A\ Pozor!

Vodni paprsek, vychéazejici z vysokotlaké

trysky, pusobi na stfikaci pistoli reaktivni

silou. Zaujmeéte bezpecny postoj a pevné

drzte rucni strikaci pistoli a stfikaci trubku.

= Odjistéte packu na stfikaci pistoli.

= Zatahnéte za packu, zafizeni se zapne.

Upozornéni: Jestlize se packa znovu

uvolni, zafizeni se znovu vypne. Vysoky

tlak zGstava v systému zachovan.

Pouzivejte ocelovou trubku s regulaci

tlaku (Vario Power).

Pro obvyklé €isténi. Pracovni tlak Ize

nastavit stupriovité mezi ,Min“ a ,Max".

=> Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.

=> Nastavte ocelovou trubku do
pozadované polohy.

Vysokotlaka trubka s frézou na necistoty

Pro tézka znecisténi.

Nehodi se pro praci s Cisticimi prostfedky.

Myci kartac

Hodi se pro praci s €isticimi prostfedky.

Prace s cCisticim prostiedkem

Pro rGizné gistici ukony doporucujeme nasi

nabidku Gisticich prostfedkl a prostredk( k

udrzbé Karcher. Dejte si poradit nasimi

odborniky nebo si vyzadejte pfislusné

informace.

=>» Vytahnéte saci hadici na Cistici
prostfedek v pozadované délce z
pouzdra.



= Zavéste hadici na Cistici prostfedek do

nadoby s roztokem Cisticiho prostredku.

= Pouzivejte ocelovou trubku s regulaci
tlaku (Vario Power).

=> Stiikaci trubku natoéte do polohy ,Mix“.

Upozornéni: Timto zpUsobem se
roztok Cisticiho prostfedku za provozu
pfimichava k vodnimu paprsku.

Doporuc¢ovana metoda ¢isténi

> Cistici prostfedek tUsporné nastfikejte
na suchy povrch a nechte plsobit (ne
v§ak zaschnout).

= Uvolnénou necistotu oplachnéte
paprskem vysokého tlaku.

Preruseni provozu

Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.
Zajistéte packu stfikaci pistole.

PFi delSich prestavkach v praci (pfes 5
minut) pfistroj jeSté vypnéte vypinacem
,O/OFF*.

vV

Ukonceni provozu

=> Po préaci s Cisticimi prostfedky zavéste
saci hadici do nadoby s Cistou vodou,
zapnéte zafizeni na cca 1 minutu s
odmontovanou stfikaci trubkou a
proplachnéte je dodista.

Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.
Zafizeni vypnéte ,0/OFF*.

Zaviete vodovodni kohoutek.

Odpojte zafizeni od pfivodu vody.
Stisknéte packu na stfikaci pistoli za
ucelem odstranéni zbylého tlaku ze
systému.

Zajistéte packu stfikaci pistole.
Vytahnéte zastréku ze sité.

Navinte sitové napajeci vedeni a
zaveéste je napt. kolem rukojeti.
PrisluSenstvi narovnejte do Ulozného
prostoru pro prislusenstvi.

A A A

v vy

Osetiovani a udrzba

A Pozor!

Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo
udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte
zastréku ze sité.

Udrzba
Zafizeni je bezudrzbové.

Ukladani

Pred uskladnénim na delSi dobu, napf. na

zimu:

=>» Ze zafizeni vypustte veSkerou vodu:
zafizeni zapnéte bez pfipojené
vysokotlaké hadice a bez pfipojeného
pfivodu vody (na max. 1 minutu) a
pockejte, dokud z vysokotlakého
pFipoje nepfestane vytékat voda.
Zafizeni vypnéte.

= Sejméte filtr ze saci hadice na Cistici
prostfedky a oplachnéte jej pod tekouci
vodou.

=>» Sito ve vodni pfipojce vyjméte plochymi
kleStémi a vycistéte je pod tekouci
vodou.

Ochrana proti zamrznuti

Pozor

Zarfizeni a pfislusenstvi chrarite pred

mrazem.

Neni-li ze zafizeni a pfisluSenstvi beze

zbytku vypusténa voda, mraz zafizeni a

pfislusenstvi zni€i. Jak pfedchazet Skodam

=>» Zafizeni s uplnym pfisluSenstvim
ukladejte na misto chranéné pred
mrazem.

Nahradni dily

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily firmy Kéarcher. Pfehled nahradnich dild
najdete na konci tohoto provozniho
navodu.
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Pomoc pri poruchach

Drobné poruchy mGzete odstranit sami s
pomoci nasledujicich udajl.

V pfipadé nejistoty se laskavé obratte na
autorizovany zakaznicky servis.

A Pozor!

Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo

udrzbu, zarizeni vypnéte a vytahnéte

zastrcku ze sité.

Veskeré opravafské prace na elektrickych

Castech pristroje smi provadét pouze

autorizovany zakaznicKy servis.

Pristroj nebézi

= Zkontrolujte, zda napéti uvedené na
typovém Stitku pfistroje souhlasi s
napétim zdroje elektrického proudu.

= Zkontrolujte, zda neni sitové napajeci
vedeni poskozeno.

Zafrizeni nelze natlakovat

= Zkontrolujte nastaveni stfikaci trubky.
= Zafizeni odvzdu$néte: Zafizeni
zapnéte bez pfipojené vysokotlaké
hadice a Cekejte, dokud z vysokotlaké
pripojky nezacne vystupovat voda bez
bublin. Zafizeni vypnéte a znovu
pfipojte vysokotlakou hadici.
Zkontrolujte pfivod vody.

Sito ve vodni pfipojce vyjméte plochymi
klestémi a vycistéte je pod tekouci
vodou.

>
>

Silné kolisani tlaku

= Vycistéte vysokotlakou trysku:
Odstranite jehlou necistoty z otvoru
trysky a zpfedu ji proplachnéte vodou.

= Zkontrolujte mnoZstvi pfivadéné vody.

Zafrizeni je netésné

= Mirna netésnost zafizeni je podminéna
technicky. Pfi znacné netésnosti je
treba feSenim povéfit autorizovany
z&kaznicky servis.
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Cistici prostiedek neni nasavan

= Pouzivejte ocelovou trubku s regulaci
tlaku (Vario Power).
Stfikaci trubku natoc¢te do polohy ,Mix".

=>» Filtr oCistéte na saci hadici Cisticiho
prostredku.

=>» Zkontrolujte, zda na saci hadici nejsou
Zlomy.



Technické udaje ES prohlaseni o shodé

Privod el. proudu
Napéti

PFikon

Sitova pojistka (pomala)
Trida kryti

Stupen kryti

Privod vody

Teplota pfivodu (max.)
Privadéné mnozstvi (min.)
PFivodni tlak (max.)
Vykonnostni parametry
Pracovni tlak

Max. pfipustny tlak
Cerpané mnoZstvi vody
Mnozstvi naplnéného
cisticiho prostfedku

Sila zpétného narazu
vysokotlaké pistole

Hodnota vibrace ruka-
paze (ISO 5349)

Hladina akustického tlaku
Loa (ENG0O704-1)

Hladina akustického tlaku
Lwa (2000/14/ES)

Rozméry
Délka
Sitka
Vyska
Hmotnost

230-240V

1~50 Hz
2,0 kW
10A
|
IP X5

40°C
10 I/min
1,2 MPa

12 MPa
14 MPa
7,5 l/min
0-0,4 I/min

21N
0,8 m/s?
82dB(A)
97 dB(A)
508 mm
255 mm

284 mm
13,4 kg

Technické zmény vyhrazeny.

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim
pozadavkum o bezpecnosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyvé toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Vysokotlaky ¢isti¢
Typ: 1.069-xxx

PrisluSné smérnice ES:

98/37/ES

2006/95/ES

2004/108/ES

2000/14/ES

Pouzité harmonizacni normy

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Pouzity postup posuzovani shody:
Pfiloha V

Hladinu akustického dB(A)
Namerenou: 95

Garantovanou: 97

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

Qu s 1% @A@Q(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo naprave
A |!L!J—| preberite to navodilo za
obratovanje in se po njem ravnajte. To
navodilo za uporabo shranite za poznejSo
rabo ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Slika naparave / Dobavni obseg 2
Splosna navodila 116
Varnostna navodila 116
Uporaba 118
Nega in vzdrzevanje 120
Pomo¢ pri motnjah 121
Tehni¢ni podatki 122
CE izjava 122

Splosna navodila

Stopnje nevarnosti

A\ Nevarnost
Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poSkodb ali smrti.

A\ Opozorilo
Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko
vodila do teZkih telesnih poSkodb ali smirti.

Pozor
Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

Ta visokotlacni Cistilec uporabljajte

izkljuéno za privatno gospodinjstvo:

— zacis€enje strojev, vozil, zgradb, orodij,
fasad, teras, vrtnih naprav itn. z
visokotlac¢nim vodnim curkom (po
potrebi z dodatkom Cistilnega sredstva).

— z deli pribora, nadomestnimi deli in
Cistilnimi sredstvi, ki jih je dovolil
Karcher. UpoStevajte napotke, ki so
priloZeni Cistilnim sredstvom.
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Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati.
<}9 Prosimo, da embalaze ne odlagate
med gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte
Vv ponovno predelavo.
e, Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za
nadaljnjo predelavo. Zato stare
naprave zavrzite s pomocjo ustreznih
zbiralnih sistemov

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezplacno
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najblizji uporabniski
servis.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Varnostna navodila

A\ Nevarnost

B OmreZnega Vvtica in vtiCnice nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

B Naprave ne vklapljajte, ce so
poSkodovani omrezZni prikljucni vodnik
ali drugi pomembni deli naprave, npr.
visokotlaéna gibka cev, ro¢na brizgalna
pistola ali varnostne priprave.

B Pred vsako uporabo preverite, ali na
omreznem prikljuénem vodniku z
omreznim vtiCem obstajajo poSkodbe.
Poskodovan omrezni prikljucni vodnik
naj pooblas¢eni uporabniski servis/
elektro strokovnjak nemudoma
zamenja.

B Pred vsakim zagonom preverite gibko
visokotlaéno cev na poskodbe.
Poskodovano visokotlacno gibko cev
takoj zamenjajte.

B Prepovedano je obratovanje v
podrodjih, kjer obstaja nevarnost
eksplozij.
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Pri uporabi naprave v nevarnih
podrocjih (npr. bencinske Erpalke) je
treba upoStevati ustrezne varnostne
predpise.

Visokotlacni curek je lahko
ob nestrokovni uporabi
nevaren. Curka ne smete
usmerjati na osebe, Zivali,
aktivno elektricno opremo ali na samo
napravo.

Visokotlacnega curka ne usmerjajte na
druge osebe ali nase, da bi ocistili
oblacila ali obutev.

S paro ne skropite predmetov, ki
vsebujejo zdravstveno Skodljive snovi
(npr. azbest).

Pnevmatike vozil/ventili pnevmatik se
lahko z visokotlacnim curkom
poSkodujejo in pocijo. Prvi znak tega je
sprememba barve pnevmatike.
Poskodovanje avtomobilske
pnevmatike/ventilipnevmatik so smrtno
nevarni. Pri ¢i§€enju ohranite
najmanjso oddaljenost curka od 30 cm!
Nikoli ne vsesavayjte tekocin s topili ali
nerazredcenih kislin in topil! Sem
spadajo npr. bencin, razredCila ali
kurilno olje. Razprseno sredstvo je
visoko vnetljivo, eksplozivno in
strupeno. Ne uporabljajte acetona,
nerazredcenih kislin in topil, ker le-ti
uni¢ujejo materiale, uporabljene na
napravi.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Opozorilo

OmreZzni vti¢ in vezava uporabljenega
podaljSevalnega kabla morata biti
vodotesna in ne smeta leZati v vodi.
Neprimerni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. Na odprtem uporabljajte le za
to dovoljene in ustrezno oznacene
podaljSevalne kable z zadostnim
prerezom vodnikov: 1-10m: 1,5 mm?;
10 - 30 m: 2,5 mm?

Podaljsevalni kabel vedno do konca
odvijte z bobna za navijanje kabla.
Visokotlacne gibke cevi, armature in
vezave so pomembne za varnost stroja.
Uporabljajte le visokotlacne gibke cevi,

armature in vezave, ki jih je priporocil
proizvajalec.

Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vklju¢no z otroci) z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izku$njami in/ali zaradi
pomanjkanja potrebnega znanja, razen
Ce so pod nadzorom odgovorne osebe,
ki skrbi za njihovo varnost, ali jim le ta
nudi potrebne napotke o uporabi
naprave. Otroci morajo biti pod stalnim
nadzorom, da zagotovite, da se z
napravo ne igrajo.

Uporabnik mora stroj uporabljati v
skladu z njegovim namenom. Mora
upostevati lokalne danosti in pri delu s
strojem paziti na osebe v okolici.
Naprave ne uporabljajte, ¢e se v
njenem dosegu nahajajo druge osebe,
razen, Ce slednje nosijo zaS¢itna
oblacila.

Za za$cito pred brizganjem vode ali
umazanije nosite primerno za$citno
obleko in zas¢itne ocale.

Pozor

Pri ¢is¢enju lakiranih povrS$in ohranjujte
oddaljenost curka od najmanj 30 cm, da
se izognete poSkodbam.

Stroja med obratovanjem nikoli ne
puscCajte brez nadzora.

Pazite na to, da se omrezni ali
podaljsevalni kabel s prevoZenjem,
stiskanjem, vlecenjem ali podobnim ne
unici ali poskoduje. Omrezne kable
zaScitite pred vrocino, oljem in ostrimi
robovi.

Vsi deli pod napetostjo v delovhem
obmodju morajo biti zas¢iteni pred
vodnim curkom.

Stroj se sme priklju¢evati samo na
elektricni prikljucek, ki ga je
elektroinstalater izvedel v skladu z IEC
60364.

Stroj prikljucujte samo na izmenicni tok.
Napetost se mora ujemati s tipsko
ploscico stroja.
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B [z varnostnih razlogov na¢eloma
priporo¢amo, da napravo prikljucite
preko za$citnega tokovnega stikala
(max. 30 mA).

m Cistilna dela, pri katerih nastajajo
oljnate odpadne vode, kot je npr.
pomivanje motorjev, podvozja se smejo
izvajati samo v pralnicah z odvodom za
olje.

B Ta stroj je razvit za uporabo Cistilnih
sredstev, ki jih je dostavil ali priporodil
proizvajalec. Uporaba drugih cCistilnih
sredstev ali kemikalij lahko ovira
varnost stroja.

Varnostne naprave

Pozor

Varnostne naprave sluzijo za zascito
uporabnika in se jih ne sme spreminjati ali
ignorirati.

Stikalo naprave
Stikalo naprave preprecuje nehoteno
delovanje naprave.

Zapah rocne brizgalne pistole
Zapah zapira ro€ico ro€ne brizgalne pistole
in preprecujejo nehoten vklop naprave.
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Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini
paketa manjka pribor oz. ali obstajajo
poskodbe. V primeru transportnih poSkodb
obvestite svojega prodajalca.
Slike glejte na strani 2
1 Omrezni prikljuéni vodnik z omreznim
vticem
Rocaj
Gibka sesalna cev za distilno sredstvo
(s filtrom)
Stikalo naprave ,0/OFF*/ ,I/ON*
Visokotla¢ni prikljuéek
Transportni ro€aj
Shranjevalo za pribor
Spojni del za priklju¢ek za vodo
Vodni prikljuek z vgrajenim sitom
0 Rocna brizgalna pistola z varnostno
zaskocko
11 Visokotlacna cev
12 Brizgalna cev s strgalom za umazanijo
13 Brizgalna cev z reguliranjem tlaka
(Vario Power)
14 Krta¢a za pranje
@ vsebovano v obsegu dobave
O mozen pribor

w N
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Poseben pribor

Posebni pribor razsirja moznosti uporabe
vasega stroja. PodrobnejSe informacije o
tem boste prejeli pri vaSem prodajalcu
Karcher.

Pred zagonom

Slike glejte na strani 2

Slika X

= Sponke za visokotlacno cev izvlecite iz
ro€ne brizgalne pistole (npr. z majhnim
izvijacem).

Slika &

=>» Viaknite visokotlaéno gibko cev v ro€no
brizgalno pistolo.

=>» Pritisnite sponko, dokler se ne zaskogi.
Preverite varno povezavo s potegom za
visokotola¢no cev.



Oskrba z vodo

V skladu z veljavnimi predpisi

aparat ne sme nikoli delovati brez

lo¢ilnika sistemov na omreZju za

pitno vodo. Uporabiti je potrebno

ustrezen locCilnik sistemov podjetja Kédrcher

ali alternativni loCilnik sistemov v skladu z

EN 12729 Tip BA.

Opozorilo:NecistoCe v vodi lahko

poskodujejo visokotlacno &rpalko in pribor.

Za za&cito se priporo¢a uporaba

Karcherjevega vodnega filtra (poseben

pribor, naro¢ §t. 4.730-059).

Oskrba z vodo iz vodovoda

Upostevajte predpise vodovodnega

podjetja.

Prikljuéne vrednosti glejte na tipski tablici /

v tehni¢nih podatkih.

= Uporabljajte s plathom ojac¢ano vodno
gibko cev (ni v obsegu dobave) z
obicajnim prikljukom. (premer najman;j
1/2 cole 0z. 13 mm; dolzina najmanj 7,5
m).

=> PriloZen spojni del privijte na vodni
prikljucek naprave.

= Vodno gibko cev nataknite na spojni del
naprave in jo prikljucite na oskrbo z
vodo.

Sesanje vode iz odprtih posod

Ta visokotlacni €istilnik je s Karcherjevo

gibko sesalno cevjo s protipovratnim filtrom

(posebni pribor, naro€.st. 4.440-238)

primeren za sesanje povrsinske vode npr.

iz sodov za dezevnico ali ribnikov (za

maksimalno viSino €rpanja glejte tehni¢ne

podatke).

=> Karcherjevo gibko sesalno cev s
protipovratnim ventilom napolnite z
vodo, privijte na vodni prikljuek in
obesite v sod za dezZevnico.

= Visokotlaéno cev locite od
visokotlacnega priklju¢ka naprave.

= Napravo vklopite ,I/ON* in uporabljajte,
dokler voda na visokotlaénem prikljucku
ne izstopa brez mehurckov.

= lIzklopite napravo "0/OFF".

Zagon

Pozor

Visokotlacnega Cistilnika nikoli ne

vklapljajte pri zaprti pipi, ker suhi tek lahko

povzroCi poSkodbo visokotlacne Crpalke.

= Visokotlaéno gibko cev spojite z
visokotlacnim prikljukom naprave.

=>» Brizgalno cev vtaknite v rono brizgalno

pistolo in jo pritrdite z obraCanjem za

90°.

Vodno pipo popolnoma odprite.

Omrezni vti¢ vtaknite v vti€nico.

Vklopite napravo "I/ON".

vV

Obratovanje

A\ Nevarnost

Zaradi izstopajoCega vodnega curka iz

visokotlaéne Sobe deluje na ro¢no

brizgalno pistolo povratna sila. Poskrbite,

da trdno stojite, rocno brizgalno pistolo in

brizgalno cev trdno drzite.

= Deblokirajte ro€ico ro€ne brizgalne
pistole.

=> Potegnite ro€ico, naprava se vklopi.

Opozorilo:Ce se rogica ponovno spusti, se

naprava ponovno izklopi. Visok tlak se v

sistemu ohrani.

Brizgalna cev z reguliranjem tlaka (Vario

Power)

Za obicajne Cistilne naloge. Delovni tlak se

lahko zvezno regulira med "Min" in Max".

=>» Spustite rocico ro¢ne brizgalne pistole.

=>» Brizgalno cev obrnite na Zeljen polozaj.

Brizgalna cev s frezalom za umazanijo

Za trdovratno umazanijo.

Ni primerno za delo s Cistilnimi sredstvi.

Krtaca za pranje

Primerno za delo s Cistilnimi sredstvi.

Delo s Cistilnimi sredstvi

Priporo¢amo nas program Karcherjevih

Cistilnih sredstev in sredstev za nego, ki

ustrezajo posamezni Cistilni nalogi.

Prosimo, da se posvetujete z nami ali pa

zatevate informacije o Cistilih.

= Gibko sesalno cev za Cistilno sredstvo v
Zeleni dolzini izvlecite iz ohisja.
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= Gibko sesalno cev za Cistilno sredstvo
obesite v posodo z raztopino Cistilnega
sredstva.

= Uporabite brizgalno cev z reguliranjem
tlaka (Vario Power).

=> Brizgalno cev obrnite na polozaj "Mix".
Opozorilo: S tem se pri obratovanju
raztopina Cistilnega sredstva primesa
vodnemu curku.

Priporocljiva metoda ciSéenja

> Cistilno sredstvo varéno razprsite po
suhi povrsini in pustite, da ucinkuje
(vendar se ne sme posusiti).

= Raztopljeno umazanijo splaknite z
visokotla¢nim curkom.

Prekinitev obratovanja

Spustite ro€ico ro¢ne brizgalne pistole.
Zaprite rocico ro¢ne brizgalne pistole.
Pri daljSih delovnih premorih (ve€ kot 5
minut) napravo dodatno izklopite ,,0/
OFF*.

vV

Zakljuéek obratovanja

= Po delu s Eistilnim sredstvom obesite
gibko sesalno cev v posodo s Cisto
vodo, napravo vklopite za priblizno 1
minuto z demontirano brizgalno cevjo in
spirajte.

Spustite ro€ico ro¢ne brizgalne pistole.
Izklopite napravo "0/OFF".

Zaprite pipo.

Napravo loCite z z oskrbe z vodo.
Pritisnite ro€ico ro¢ne brizgalne pistole,

Zaprite roCico ro¢ne brizgalne pistole.
Izvlecite omrezni vtic.

Navijte omrezni prikljuni vodnik in ga
obesite npr. okoli ro€aja.

Pribor shranite v shranjevalo za pribor.

L2 K
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da iz sistema izpustite Se obstojedi tlak.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi Eistilnimi in vzdrzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢ izviecite iz
vticnice.

Vzdrzevanje

Naprave ni treba vzdrzevati.
SkladiS¢enje

Pred daljSim skladiS€¢enjem, npr. pozimi:

=>» Popolna izpraznitev vode iz naprave:
Napravo vklopite brez prikljuCene
visokotlacne gibke cevi in brez
priklju€ene oskrbe z vodo (max. 1 min.)
in poCakajte, dokler iz visokotl€anega
prikljucka ne izstopa ve€ voda. Izklopite
napravo.

=> Filter izvlecite iz gibke sesalne cevi za
Cistilno sredstvo in ga odistite pod
tekoco vodo.

=>» Sito v priklju¢ku za vodo izvlecite s
plos¢atimi kleS€ami in ga o istite pod
tekoco vodo.

Zascita pred zamrznitvijo

Pozor

Napravo in pribor za$citite pred zmrzaljo.

Ce voda ni popolnoma izpraznjena, zmrzal

unic¢i napravo in pribor. Za preprecitev

Skod.

=>» Napravo s celotnim priborom shranjujte
v prostoru, varnem pred zmrzaljo.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne Karcherjeve
nadomestne dele. Pregled nadomestnih
delov boste nasli na koncu tega navodila za
uporabo.



Pomo¢ pri motnjah

Manj$e motnje lahko odpravite sami s
pomocjo naslednjega pregleda.

V primeru dvoma se obrnite pooblas€eni
servisni sluzbi.

A\ Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz
vti¢nice.

Popravila in posege na elektri¢nih
sestavnih delih sme opravijati le
pooblaséena servisna sluzba.

Naprava ne deluje

= Preverite, ali na tipski tablici navedena
napetost ustreza napetosti vira
elektriCnega toka.

= Omrezni prikljuéni vodnik preglejte
glede poskodb.

Naprava ne dosega zadostnega tlaka
= Preverite nastavitev na brizgalni cevi.
= Prezradite napravo: Napravo vklopite
brez priklju¢ene visokotlacne gibke cevi
in poCakajte, dokler voda na
visokotlaénem priklju¢ku ne izstopa
brez mehurckov. Napravo izklopite in
ponovno priklopite visokotlaéno cev.
Preverite oskrbo z vodo.

Sito v priklju¢ku za vodo izvlecite s
plod¢€atimi kleS€ami in ga ocistite pod
tekoco vodo.

>
>

Moc¢na nihanja tlaka

> Cisgéenje visokotlaéne Sobe: Iz $obne
izvrtine z iglo odstranite umazanijo in jo
od spredaj splaknite z vodo.

= Preverite koli¢ino dotoka vode.

Naprava je netesna

= Neznatna netesnost naprave je
tehni¢no pogojena. Pri mocnejsi
netesnosti se obrnite na pooblaséeno
servisno sluzbo.

Cistilno sredstvo se ne vsesava

=>» Uporabite brizgalno cev z reguliranjem
tlaka (Vario Power).
Brizgalno cev obrnite na polozaj "Mix".

= Ocdistite filter na gibki sesalni cevi za
Cistilno sredstvo.

=>» Preverite gibko sesalno cev za Cistilno
sredstvo glede pregibov.
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Tehnicni podatki

Elektricni prikljucek

Napetost 230-240V
1~50 Hz

Prikljuéna mo¢& 2,0 kW

Omrezna varovalka 10A

(inertna)

Razred zasdite |

Stopnja zascite IP X5

Vodni prikljuéek

Temperatura dotoka 40°C

(maks.)

Koli¢ina dotoka (min.) 10 I/min

Pritisk dotoka (maks.) 1,2 MPa

Podatki o zmogljivosti

Delovni tlak 12 MPa

Maks. dovoljeni tlak 14 MPa

Crpalna koli¢ina, voda 7,5 l/min

Crpalna koli¢ina, &istilno 0-0,4 I/min

sredstvo

Povratna sila ro¢ne 21N

brizgalne pistole

Vrednost vibracij rok (ISO 0,8 m/s?

5349)

Izmerjen nivo hrupa La 82 dB(A)

(EN60704-1)

Nivo hrupa ob obremenitvi 97 dB(A)

Lwa (2000/14/EG)

Mere

Dolzina 508 mm

Sirina 255 mm

Visina 284 mm

Teza 13,4 kg

Pridrzana pravica do tehni¢nih
sprememb!
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov.
Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: visokotlacni Cistilec
Tip: 1.069-xxx

Zadevne ES-direktive:

98/37/ES

2006/95/ES

2004/108/ES

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Postopek ocenjevanja skladnosti:
Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
Izmerjeno: 95

Zajam¢eno: 97

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podjetja.
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.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212



Szanowny Kliencie!

Przed rozpoczeciem
A uzytkowania sprzetu nalezy
przeczyta¢ ponizszg instrukcje obstugi i
przestrzegac jej. Instrukcje obstugi nalezy
zachowad na pozniej lub dla nastepnego
uzytkownika.

Rysunek urzadzenia / zakres dostawy 2

Instrukcje ogodline 123
Wskazowki bezpieczenstwa 123
Obstuga 125
Czyszczenie i konserwacja 127
Usuwanie usterek 128
Dane techniczne 129
Deklaracja UE 129

Instrukcje ogodlne

Stopnie zagrozenia

A\ Niebezpieczernstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do S$mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje,
mogacg prowadzi¢ do cigzkich obrazen
ciata lub $mierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje,
mogacg prowadzi¢ do lekkich obrazen
ciata lub szk6d materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Wysokocisnieniowe urzgdzenie
czyszczace przeznaczone jest wytgcznie
do zastosowania w gospodarstwach
domowych:

— do czyszczenia maszyn, pojazdéw,
budynkéw, narzedzi, fasad, taraséw,
narzedzi ogrodowych itp. za pomoca
strumienia wody pod duzym cisnieniem
(w razie potrzeby z dodatkiem $rodkéw
czyszczacych),

— W potgczeniu z akcesoriami, cze$ciami
zamiennymi i Srodkami czyszczacymi
dopuszczonymi przez firme Kéarcher.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek
zatgczonych do srodkow
czyszczacych.

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania
<9 nadajq sie do recyklingu.
Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do
pojemnikéw na surowce wtorne.

e, Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktére powinny byé
oddawane do utylizacji. Z tego
powodu nalezy usuwac zuzyte urzagdzenia
za posrednictwem odpowiednich

systemdw utylizacji.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzadzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezpfatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wskazéwki bezpieczenstwa

A Niebezpieczenstwo

B Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka
mokrymi rekami.

B Nie uruchamiac urzgdzenia w
przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego lub waznych czesci
urzgdzenia, np. przewodu
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cisnieniowego, pistoletu natryskowego
lub elementéw zabezpieczajgcych.
Przed kazdym zastosowaniem
sprawdzac, czy przewod zasilajgcy lub
wtyczka nie sq uszkodzone. W
przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego niezwtocznie zlecic jego
wymiane przez autoryzowany Serwis
lub elektryka.

Przed kazdym uzyciem sprawdzac, czy
przewdd cisnieniowy nie jest
uszkodzony. Uszkodzony przewod
cisnieniowy nalezy niezwfocznie
wymienic.

Eksploatacja urzgdzenia w miejscach
zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

Podczas uzytkowania w obszarach
zagrozonych (np. na stacjach
benzynowych) nalezy przestrzegac
stosownych przepisow
bezpieczenstwa.

Niewtasciwe uzycie
strumienia wody pod =<

e : ) AN Y &
cisnieniem moze by¢

Protect from frost!

Vor Frost schiitzen!

niebezpieczne. Nie wolno
kierowac strumienia na ludzi, zwierzeta,
czynny osprzet elektryczny ani na samo
urzgdzenie.

Przy czyszczeniu odziezy lub obuwia
nie kierowac strumienia na siebie ani na
inne osoby.

Nie czyscic¢ strumieniem przedmiotow
zawierajgcych materiaty szkodliwe dla
zdrowia (np. azbest).

Strumien wody pod cisnieniem moze
uszkodzi¢ wentyle lub opony
samochodowe i doprowadzi¢ do
pekniecia opony. Pierwszym sygnatem
takiego niebezpieczenstwa jest
przebarwienie opony. Uszkodzone
opony samochodowe i wentyle
stanowig zagrozenie dla zycia.
Podczas czyszczenia zachowac
odlegtos¢ strumienia minimum 30 cm!
Nigdy nie zasysac ptynow
zawierajgcych rozpuszczalniki ani
nierozcieniczonych kwaséw czy
rozpuszczalnikéw! Zaliczajg sie do nich
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np. benzyna, rozpuszczalnik do farb lub
olej grzewczy. Mgta powstajgca
podczas spryskiwania jest tatwo
zapalna, wybuchowa i trujgca. Nie
zasysac acetonu, nierozciericzonych
kwasow ani rozpuszczalnikéw,
poniewaz atakujg one materiaty
zastosowane w urzgdzeniu.

Ostrzezenie

Wtyczka i ztagczka uzywanego
przedtuzacza muszg by¢ wodoszczelne
i nie mogq leze¢ w wodzie.
Nieodpowiednie przedtuzacze mogq
byc niebezpieczne. Na wolnym
powietrzu nalezy stosowac tylko
dopuszczone do tego celu i
odpowiednio oznaczone przedtuzacze
o wystarczajgcym przekroju. 1 - 10 m:
1,5 mm?; 10 - 30 m: 2,56 mm?
Przedtuzacz nalezy zawsze catkowicie
odwijac¢ z bebna kablowego.
Przewody cisnieniowe, elementy
wyposazenia i ztgcza majg istotne
znaczenie dla bezpieczenstwa.
Stosowac tylko przewody ci$nieniowe,
elementy wyposazenia i ztgcza
zalecane przez producenta.

Niniejsze urzgdzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby
(wigcznie z dziecmi) z ograniczonymi
mozliwo$ciami psychofizycznymi albo
nie posiadajgce doswiadczenia i/lub
wiedzy, chyba ze sq one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenistwo albo otrzymaty od niej
wskazowki, w jaki sposob uzywac tego
urzgdzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, zeby unikngc
wykorzystywania urzgdzenia do
zabawy.

Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem. Podczas pracy musi
on uwzglednia¢ warunki panujgce w
otoczeniu i uwazac na osoby
znajdujgce sie w poblizu.

Nie uzywac urzadzenia, jezeli w jego
zasiegu znajdujg sie inne osoby, chyba,



Ze sq one wyposazone w odziez
ochronna.

B W celu ochrony przed rozpryskujgca sie
wodg lub brudem nalezy nosic¢
odpowiednig odziez ochronng i okulary
ochronne.

Uwaga

B Podczas czyszczenia powierzchni
lakierowanych zachowac odlegto$¢
strumienia min. 30 cm, aby unikngc¢
uszkodzen.

B Pracujgcego urzadzenia nigdy nie
pozostawia¢ bez nadzoru.

B Nje dopusci¢ do uszkodzenia kabla
sieciowego lub przedtuzacza w wyniku
np. zgniecenia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Przewody
sieciowe chronic przed wysokimi
temperaturami, olejem i ostrymi
krawedziami.

B Wszystkie czesci przewodzgce prad w
miejscu pracy urzadzenia muszg byc¢
zabezpieczone przed tryskajgcq wodsg.

B Urzgdzenie mozna podtgczyc jedynie
do przytacza elektrycznego
wykonanego przez elektryka zgodnie z
normg IEC 60364.

B Urzgdzenie podtgczac jedynie do pradu
zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne
Z napieciem podanym na tabliczce
Znamionowej urzadzenia.

B Ze wzgledow bezpieczenstwa zaleca
sie uruchamianie urzgdzenia zawsze
przy uzyciu wytgcznika ochronnego
pradowego (maks. 30 mA).

B Czyszczenie, podczas ktérego
powstajg Scieki zawierajgce olej, np.
mycie silnika lub podfogi samochodu,
dozwolone jest tylko w myjniach
wyposazonych w separator oleju.

B Urzgdzenie zostafo skonstruowane do
stosowania ze Srodkami czyszczgcymi
dostarczanymi lub zalecanymi przez
producenta. Stosowanie innych
$rodkéw czyszczgcych lub chemikaliow
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzgdzenia.

Zabezpieczenia

Uwaga
Zabezpieczenia chronig uzytkownika i nie
wolno ich modyfikowac ani obchodzic.

Wyltacznik giéwny
Wytacznik zapobiega niepozgdanemu
wigczeniu sie urzadzenia.

Blokada pistoletu natryskowego
Blokada zablokowuje dzwignie pistoletu
natryskowego i zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu sie
urzadzenia.

Obstuga

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia

nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu

znajdujg sie wszystkie elementy i czy nic

nie jest uszkodzone. W przypadku

stwierdzenia uszkodzen w transporcie

nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora.

Rysunki patrz strona 2

1 Przewdd zasilajacy z wtyczka

2 Uchwyt do noszenia

3 Waz ssacy na srodek czyszczacy (z
filtrem)

4 Wylgcznik urzadzenia ,0/OFF* / I/ON*“

5 Przytacze wysokiego cisnienia

6 Uchwyt transportowy

7 Schowek na akcesoria

8 Zigczka do przytacza wody

9 Przytacze wody z wbudowanym sitem

10 pistolet natryskowy z zaczepem
zabezpieczajgcym

11 Waz wysokocisnieniowy

12 lanca z frezem do zanieczyszczen

13 Lanca z regulacjg ci$nienia (Vario
Power)

14 szczotka do mycia

@ stanowi czes¢ dostawy

O mozliwe akcesoria

Wyposazenie specjalne

Wyposazenie specjalne zwieksza
mozliwosci zastosowania urzgdzenia.
Blizszych informacji na ten temat udzielajg
dystrybutorzy urzadzen Karcher.
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Przed pierwszym uruchomieniem

Rysunki patrz strona 2

Rysunek X

= Wyjac klamre na waz wysokocisnieniowy
z pistoletu natryskowego (np. za pomocg
matego srubokreta).

Rysunek E

= Wstawi¢ waz wysokocisnieniowy do
pistoletu natryskowego.

= Wocisnag¢ klamre az do zatrzasniecia.
Sprawdzi¢ bezpieczenstwo potgczenia
przez pociagniecie weza
wysokocisnieniowego.

Doprowadzenie wody

Zgodnie z obowigzujgcymi

przepisami urzgdzenie nigdy nie

moze by¢ uzywane bez odtgcznika

systemowego przy sieci

wodociggowej. Nalezy uzywac

odpowiedniego odfgcznika systemowego

firmy Kércher albo odfgcznika

systemowego zgodnego z EN 12729, typ

BA.

Wskazowka: Zanieczyszczenia w wodzie

mogg uszkodzi¢ pompe

wysokocisnieniowg i akcesoria. Jako

ochrone zaleca sie uzycie filtra wodnego

Karcher (wyposazenie specjalne, nr

katalogowy 4.730-059).

Doptyw wody z instalacji wodnej

Przestrzegac¢ przepisow lokalnego

przedsigbiorstwa wodociggowego.

Wartosci przytaczenia patrz tabliczka

znamionowa/dane techniczne.

= Stosowac waz gumowy wzmochiony
tkaning (nie objety dostawg) ze
zwyktym ztaczem. (Srednica
przynajmniej 1/2 cala wzgl. 13 mm;
dtugos$¢ przynajmniej 7,5 m).

= Przykreci¢ dotaczong ztgczke do
przytacza wody na urzgdzeniu.

= Natozy¢ waz wodny na ztaczke
urzadzenia i podiaczy¢ doptyw wody.

Zasysanie wody z otwartych zbiornikow

Ta myjka wysokoci$nieniowa nadaje sie

wraz wezem ssacym Karcher z zaworem
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zwrotnym (wyposazenie specjalne, nr

katalogowy 4.440-238) do zasysania wody

powierzchniowej np. z beczek na

deszczowke lub stawdw (maks. wysokosc

zasysania, patrz dane techniczne).

= Wypetni¢ wodq waz ssacy Karcher z
zaworem zwrotnym, przykreci¢ do
przytacza wody i zawiesi¢ na zbiorniku
wody deszczowe;j.

=> Odtgczy¢ waz wysokocisnieniowy od
przytacza wysokocisnieniowego
urzadzenia.

= Wiaczy¢ urzadzenie ,I/ON“i uzywac
go, az woda zacznie wydobywac sie z
przytacza wysokocisnieniowego bez
babelkow.

= Wylgczy¢ urzadzenie ,0/OFF”.

Uruchamianie

Uwaga

Nigdy nie uzywac urzadzenia
wysokoci$nieniowego z zakreconym
kranem, poniewaz praca na sucho moze
uszkodzi¢ pompe wysokocisnieniowg.
Woda zasilajgca ma odpowiadac jakoSci
wody pitnej.

= Polgczy¢ waz wysokocisnieniowy z
przytagczem wysokocisnieniowym
urzadzenia.

Wiozy¢ lance w pistolet natryskowy i
zablokowac, obracajac o 90°.
Catkowicie otworzy¢ kran.

Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
Wiaczy¢ urzadzenie ,I/ON”.

L2 2

Dziatanie

A\ Niebezpieczenstwo

Poprzez strumien wody wytryskujgcy z

dyszy wysokocisnieniowej na pistolet

oddziatuje sita odrzutu. Nalezy zapewnic

sobie bezpieczne ustawienie i mocno

trzymac pistolet natryskowy i lance.

= Odblokowac¢ dzwignie pistoletu
natryskowego.

= Pociggna¢ za dzwignie, urzadzenie sie
wigcza.



Wskazowka: Gdy zwalnia sie dzwignie,

urzadzenie znowu sie odigcza.

Nadcis$nienie pozostaje w systemie.

Lanca z regulacja cisnienia (Vario

Power)

Do najczestszych zadan czyszczenia.

Cisnieni robocze mozna regulowac

stopniowo w zakresie od ,Min“ do ,Max".

= Zwolni¢ dzwignie pistoletu
natryskowego.

= Obrdci¢ lance do zadanego potozenia.

Lanca z frezem do zanieczyszczen

Do przywartych zanieczyszczen, trudnych

do usuniecia.

Nie nadaje sie do pracy ze $rodkami

czyszczacymi.

Szczotka do mycia

Nadaje sie do pracy ze srodkami

czyszczacymi.

Praca ze sSrodkiem czyszczacym

Do kazdego celu zalecamy stosowac

odpowiedni srodek z asortymentu Srodkow

czyszczacych i pielegnacyjnych firmy

Karcher. Informacje na ten temat mozna

otrzymacé u sprzedawcy lub wysytkowo.

= Z obudowy wyciagna¢ waz ssacy na
srodek czyszczacy na odpowiednig
dtugosé.

= Zawiesi¢ waz ssacy srodka
czyszczacego W zbiorniku ze srodkiem
czyszczacym.

= Zastosowac lance z regulacjg cisnienia
(Vario Power).

= Obrdci¢ lance do potozenia ,Mix".
Wskazéwka: W ten sposéb miesza sie
przy pracy roztwor srodka
czyszczacego ze strumieniem wody.

Zalecana metoda czyszczenia

= Cienko spryska¢ suchg powierzchnie
Srodkiem czyszczacym i pozostawic¢ na
pewien czas (ale nie do wyschniecia).

= Splukac¢ rozpuszczony brud
strumieniem wysokocisnieniowym.

Przerwanie pracy

= Zwolni¢ dzwignie pistoletu
natryskowego.

= Zablokowa¢ dzwignie pistoletu
natryskowego.

= W przypadku dtuzszych przerw w pracy
(ponad 5 minut) dodatkowo wytaczaé
urzgdzenie ,0/OFF*.

Zakonczenie pracy

=>» Po pracy ze Srodkiem czyszczacym,
zawiesi¢ waz ssacy w zbiorniku z
czysta woda, wigczy¢ urzadzenie na
ok. 1 min. bez zamontowanej lancy i
przeptukac.

Zwolni¢ dzwignie pistoletu
natryskowego.

Wytaczy¢ urzadzenie ,,0/OFF”.
Zakrecic kran.

Oddzieli¢ urzadzenie od doptywu wody.
Nacisna¢ dzwignie pistoletu
natryskowego, aby catkowicie usung¢
ci$nienie z systemu.

Zablokowac¢ dzwignie pistoletu
natryskowego.

Wyciggna¢ wtyczke z gniazda
zasilajacego.

Zwing¢ przewdd zasilajacy i zawiesié
np. na uchwycie.

Schowa¢ akcesoria do schowka.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystagpienie do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych
urzgdzenie wytgczyc i wyjgc wtyczke z
gniazdka sieciowego.

L2 2 7 2
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Konserwacja

Urzadzenie nie wymaga konserwac;ji.

Przechowywanie
Przed dtuzszym okresem przechowywania,
np. w zimie:
=>» Catkowicie oprézni¢ urzadzenie z
wody: Witaczyé urzadzenie bez
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podtgczonego weza
wysokocisnieniowego i bez
podtgczonego doptywu wody (maks. 1
min.) i zaczekac, az z przytacza
wysokocisnieniowego juz nie bedzie sie
wydobywaé woda. Wytgczy¢
urzadzenie.

= Zdjac filtr z weza ssacego srodka
czyszczacedo i oczysci¢ go pod
biezacg woda.

= Wyciggna¢ szczypcami ptaskimi sito z
przytacza wody i oczyscic je pod
biezaca woda.

Ochrona przeciwmrozowa

Uwaga

Urzadzenie i akcesoria chronic¢ przed

mrozem.

Urzadzenie i akcesoria zostang zniszczone

przez mroz, jezeli nie zostang w petni

oproznione z wody. W celu uniknigcia

szkod:

= Przechowywac urzgdzenie z
wszystkimi akcesoriami w ogrzewanym
pomieszczeniu.

Czesci zamienne

Stosowac wytacznie oryginalne czesci
zamienne firmy Karcher. Lista czesci
zamiennych znajduje sie na kohcu
niniejszej instrukcji obstugi.

Usuwanie usterek

Mniejsze usterki mozna usung¢
samodzielnie, korzystajgc z ponizszych
wskazowek.

W razie watpliwos$ci prosimy zwrdéci¢ sie do
autoryzowanego serwisu.

A Niebezpieczenstwo

Przed przystagpienie do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych
urzgdzenie wytgczyc i wyjgc wtyczke z
gniazdka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na
podzespotach elektrycznych uprawniony
Jest jedynie autoryzowany serwis.
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Urzadzenie nie dziata

=>» Sprawdzi¢, czy napigcie sieciowe
podane na tabliczce znamionowe;j
odpowiada napieciu zrodta pradu.

= Skontrolowa¢ przewdd zasilajacy pod
katem uszkodzen.

Urzadzenie nie wytwarza cisnienia

=>» Sprawdzi¢ ustawienie lancy.

= Odpowietrzy¢ urzadzenie: Wigczy¢
urzgdzenie bez podtgczonego weza
wysokoci$nieniowego i zaczekac¢, az
woda zacznie wydobywac sie z
przytacza wysokocisnieniowego bez
babelkéw. Wylaczy¢ urzadzenie i
ponownie podtaczy¢ waz
wysokoci$nieniowy.

Sprawdzi¢ doptyw wody.

Wyciagna¢ szczypcami ptaskimi sito z
przytacza wody i oczy$cic¢ je pod
biezacg woda.

vV

Silne wahania cis$nienia

= Czyszczenie dyszy
wysokoci$nieniowej: Usunac¢
zanieczyszczenia z otworu dyszy za
pomocy igly i wyptukaé wodg od
przodu.

= Sprawdzi¢ ilos¢ doptywajacej wody.

Nieszczelne urzadzenie

= Niewielka nieszczelnos¢ urzagdzenia
wynika z jej konstrukcji. W przypadku
wiekszej nieszczelnosci zleci¢ naprawe
w autoryzowanym serwisie.

Srodek czyszczacy nie jest zasysany

=>» Zastosowac lance z regulacjg cisnienia
(Vario Power).
Obréci¢ lance do potozenia ,Mix“.

= Oczyscic filtr przy wezu ssacym srodka
czyszczacego.

=>» Sprawdzi¢ waz ssacy srodka
Czyszczacego czy nie ma zataman.



Doklaracia UE

Zasilanie elektryczne

Napiecie 230-240V
1~50 Hz

Pobér mocy 2,0 kW

Bezpiecznik sieciowy 10A

(zwioczny)

Klasa ochrony |

Stopien zabezpieczenia IP X5

Przytacze wody

Temperatura 40°C

doprowadzenia (maks.)

llo$¢ doprowadzenia 10 I/min

(min.)

Cisnienie doptywowe 1,2 MPa

(maks.)

Wydajnos¢

Cisnienie robocze 12 MPa

Maks. dopuszczalne 14 MPa

cisnienie

llo$¢ pobieranej wody 7,51/min

llo$¢ pobieranego srodka 0-0,4 I/min

czyszczacego

Sita odrzutu pistoletu 21N

natryskowego

Drgania przenoszone 0,8 m/s?

przez konczyny gorne

(ISO 5349)

Poziom cisnienia 82dB(A)

akustycznego L,

(EN60704-1)

Poziom mocy akustycznej 97 dB(A)

Lwa (2000/14/WE)

Wymiary

dtugosé 508 mm

szerokosé 255 mm

wysokosé 284 mm

Masa 13,4 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujacym wymogom dyrektyw UE
dotyczgcym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia
powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Wysokocisnieniowe
urzadzenie myjace

Typ: 1.069-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE

98/37/WE

2006/95/WE

2004/108/WE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
Zmierzony: 95

Gwarantowany 97

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.
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Mult stimate client,

A E)iti_t,i acest manual_qe utilizare
inainte de prima utilizare a

aparatului dumneavoastra si actionati in

conformitate cu el. Pastrati aceste

instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara

sau pentru urmatorii posesori.

Reprezentarea grafica a aparatului / 2
pachetul de livrare
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Observatii generale

Trepte de pericol

A\ Pericol
Pericol iminet, care duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatdmari corporale grave sau
moarte.

Atentie

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau
pagube materiale.

Domeniul de utilizare

Utilizati acest aparat de curatat sub

presiune exclusiv pentru gospodaria

particulara:

— la curatarea masinilor, vehiculelor,
utilajelor, fatadelor, teraselor,
aparatelor de gradinarit, etc. cu jet de
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apa sub presiune (in caz de nevoie se
poate adauga si detergent).

— cu accesoriile, piesele de schimb si
detergentii aprobati de Kércher.
Respectati instructiunile de utilizare ale
detergentilor.

Protectia mediului inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt
%69 reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie
duse la un centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.
<y Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi

supuse unui proces de revalorificare.
Din acest motiv, va rugdm sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.

Garantie

In fiecare tar4 sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni
ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor
defecte de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Masuri de siguranta

A Pericol

B Nu apucatli niciodata fisa de alimentare
si priza avénd méinile ude.

B Nu punefi aparatul in functiune daca
este deteriorat cablul de alimentare de
la refea sau elemente importante ale
aparatului, precum de ex. furtunul de
presiune, pistolul de pulverizare sau
dispozitivele de siguranta.

m nainte de fiecare utilizare verificafi
cablul de retea si stecherul, s& nu aiba
defectiuni. Cablul de retea deteriorat



trebuie inlocuit neintéarziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti autorizat.
Verificati furtunurile de presiune inainte
de fiecare utilizare. Inlocuiti-le
neintérziat pe cele care prezintd
defectiuni.

Este interzisa functionarea in zone cu
pericol de explozie.

La utilizarea aparatului in zone
periculoase (de ex. recipiente de
combustibil) se vor respecta
instructiunile de securitate
corespunzatoare.

Jetul sub presiune poate fi
periculos in cazul utilizarii

neconforme. Jetul nu =

trebuie indreptat spre e
persoane, animale, echipamente
electrice active sau asupra aparatului
insusi.

Nu indreptati jetul de presiune spre dvs.
ingiva sau spre altcineva, pentru a
curdta imbracdmintea sau
incéaltamintea.

Nu stropiti obiecte ce contin materiale
periculoase (de ex. azbest).
Cauciucurile vehiculelor/ventilele lor
pot fi deteriorate de jetul sub presiune gi
se pot fisura. Primul semn este o
decolorare a cauciucului. Anvelopele/
supapele anvelopelor deteriorate punin
pericol viata persoanelor. La curétare
péstrati o distantad minimé de cel putin
30cm!

Nu se vor aspira niciodata lichide
contindnd solventi, dizolvanti sau acizi
nediluati! In aceasté categorie intré de
ex. benzina, diluantul pentru vopsea,
uleiul. Ceata formata la stropire este
inflamabila, exploziva si toxicd. Nu
folositi acetond, acizi nediluati si
dizolvanti, caci atacd materialele
folosite la aparat.

A\ Avertisment
W Stecherul si cuplajul unui prelungitor

trebuie sa fie etange la apa si nu au voie
sa se afle in apa.

B Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Pentru aer liber se vor
utiliza numai prelungitoare admise si
marcate corespunzaétor, cu sectiune
suficienta: 1-10m: 1,5mm?; 10 - 30 m:
2,5 mm?

B Prelungitorul se va derula intotdeauna
complet de pe tambur.

B Furtunurile de presiune, armaturile gi
cuplajele sunt importante pentru
Securitatea aparatului. Utilizati furtunuri
de presiune, armaturi si cuplaje numai
de tipul celor recomandate de
producator.

B Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv
copii) cu capacitéti psihice, senzoriale
sau mintale limitate sau de cétre
persoanele, care nu dispun de
experienta si/sau cunostinfa necesara,
cu exceptia acelor cazuri, in care ele
sunt supravegheate de o persoana
responsabilad de siguranta lorsau au
fost instruite de cétre aceasta in privinta
utilizarii. Nu l&sati copii
nesupravegheati, pentru a va asigura,
cd nu se joaca cu aparatul.

B Beneficiarul are obligatia de a utiliza
aparatul conform prevederilor. El
trebuie s& tind cont de imprejurérile de
la fata locului si, in timpul lucrului, s& fie
atent la persoanele din preajma.

B Nu folositi aparatul cand in raza de
actiune a acestuia se aflg alte
persoane, decét daca acestea poarta
echipament de protectie.

B Se vor purta imbrdacaminte adecvata
precum gi ochelari de protectie
Impotriva stropilor de apa si murdariei.

Atentie

B [a curdtarea suprafetelor lacuite,
trebuie respectaté o distantd minimé& de
30 cm, pentru a evita deteriorarea
acestora.

B Aparatul nu va fi Idsat sa functioneze
nesupravegheat.

B Atentie la cablul de conectare sau la
prelungitor, trebuie sé fie in bunéa stare,
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nu indoite, crdpate sau uzate, eftc.
Cablurile de retea se vor proteja contra
caldurii excesive, uleiurilor, muchiilor
ascultite.

B Toate piesele din zona de lucru, si care
sunt strabatute de curentul electric
trebuie protejate de jetul de apa.

B Conectarea aparatului este permisa
numai la o conexiune electrica realizata
conform IEC 60364, de cétre un
electrician de specialitate.

B Aparatul se conecteaza numaila curent
alternativ. Tensiunea trebuie s&
corespunda celei de pe placuta
aparatului.

B Din motive de securitate se recomanda
folosirea aparatului cu un comutator de
protectie la curenti reziduali (max 30
mA).

W Curdtiri la care se obtine apé reziduala
cu un continut de ulei de magina, de
exemplu spalarea motoarelor gi
sasiurilor trebuie séa fie facute numai in
locuri special amendjate cu dispozitive
de sepdrare si de inlaturare uleiului de
maginéa.

B Acest aparat a fost proiectat pentru
utilizarea impreund cu detergenti livrati
sau recomandati de producétor.
Utilizarea altor detergenti sau a
chimicalelor poate prejudicia aparatul.

Dispozitive de siguranta

Atentie

Dispozitivele de sigurantd servesc pentru
protectia utilizatorului $i nu este permisa
modificarea sau scoaterea din functiune a
acestora.

intrerupétorul principal
Comutatorul aparatului impiedica pornirea
accidentala a aparatului.

Zavor pistol de pulverizat

Zavorul blocheaza maneta pistolului de
pulverizat si impiedica pornirea accidentala
a aparatului.
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Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul

pachetului in privinta existentei tuturor

accesoriilor sau a deteriorarilor. Tn cazul in

care constatati deteriorari cauzate de un

transport necorespunzator, va rugam sa

anuntati imediat comerciantul dvs.

Pentru imagini vezi pagina 2

1 Cablu de retea cu stecher

2 Maner pentru transport

3 Furtun de aspiratie pentru detergent (cu
filtru)

4 Comutatorul aparatului ,0/OFF*/ ,I/ON*

5 Racord de presiune inalta

6 Maner pentru transport

7 Spatiu de depozitare pentru accesorii

8 Piesa de cuplare pentru conexiunea de
apa

9 Racord de apa cu sita inclusa

10 Pistol manual pentru pulverizat cu
oprire de siguranta

11 Furtun de Tnalta presiune

12 Lance cu freza pentru murdarie

13 Lance cu reglaj de presiune (Vario Power)

14 Perie pentru spalat

® inclus in pachetul de livrare

O accesoriu posibil

Accesorii optionale

Accesoriile speciale extind sfera de utilizare a
aparatului dvs. Informatii detaliate obtineti de
la distribuitorul dvs. Karcher.

inainte de punerea in functiune

Pentru imagini vezi pagina 2

Figura IN

=> Trageti afara clema pentru furtunul de
presiune din pistolul manual (de ex.
folosind o surubelnita mica).

Figura &

=> Introduceti furtunul de presiune in
pistolul de pulverizare.

= Impingeti clema spre interior, pana se
fixeaza. Verificati trdgand de furtunul de
inalta presiune, daca imbinarea s-a
facut corect.



Alimentarea cu apa

Conform normelor in vigoare,

aparatul nu trebuie exploatat

niciodata fara un separator de

sistem la refeaua de apd potabila.

Se va utiliza un separator de sistem

adecvat, de la firma Kércher, sau un

separator de sistem alternativ, conform EN

12729 tip BA.

Observatie:Impuritatile din apa pot afecta

pompa de inalta presiune si accesoriile.

Pentru protectia acestora va recomandam

filtrul de apa Karcher (accesoriu special, nr.

de comanda 4.730-059).

Alimentarea cu apa din conducta de apa

Respectati prevederile companiei de

furnizare a apei.

Pentru valorile de racordare se vor consulta

datele tehnice/placuta de tip.

=> Se utilizeaza un furtun cu insertie textila
(nu este inclus in livrare) cu un cuplaj
obignuit: (Diametru minim 1/2 toli sau
13 mm; lungime min. 7,5 m).

=>» Se insurubeaza piesa de cuplare de la
racordul de apa al aparatului, livrata
odata cu furnitura.

= Se monteaza furtunul de apa la piesa
de cuplare a aparatului si se
racordeaza la sursa de alimentare cu
apa.

Aspirarea apei din rezervoare deschise

Acest aparat de curatare sub presiune

poate fi folosit cu furtunul de absorbtie

Karcher cu supapa de refulare (accesoriu

special, nr. de comanda 4.440-238) si este

adecvat pentru aspirarea apei de la

suprafata, de ex. din rezervoare cu apa de

ploaie sau din iazuri (Inaltimea maxima de

aspirare vezi Datele tehnice).

=> Umpleti furtunul de aspiratie Kércher cu
supapa de refulare cu apa, insurubati-|
la racordul de apa si introduceti-l in
rezervorul cu apa de ploaie.

=> Deconectati furtunul de inalta presiune
de la racordul de inalta presiune al
aparatului.

=> Porniti aparatul "I/ON" si lasati-I sa
functioneze, pana ce apa iese pe

iesirea de nalta presiune fara a contine
bule de aer.
=> Opriti aparatul ,0/0FF*.

Punerea in functiune

Atentie

Nu actionati niciodaté aparatul de curéatat

cu robinetul de apa inchis, caci

functionarea uscata poate duce la

deteriorarea pompei de inaltd presiune.

=>» Conectati furtunul de Tnalta presiune cu
racordul de inalta presiune de la aparat.

=>» Montati lancea la pistolul de pulverizare

manual si fixati-o prin rotire la dreapta

90°.

Deschideti robinetul de apa in totalitate.

Introduceti stecherul in priza.

Porniti aparatul ,|/ON®.

vy

Functionarea

A\ Pericol

Datorita jetului de apa care iese din pistol
prin duza de inalta presiune, la pistol apare
o forté de recul. Asigurati-va o pozitie ferméa
si strangeti bine pistolul si lancea.

=> Deblocati maneta pistolului de stropit.
=>» Trageti maneta, aparatul porneste.
Observatie: Dac3 eliberati maneta,
aparatul se opreste din nou. Presiunea
inaltd ramane acumulata in sistem.
Lance cu reglaj de presiune (Vario
Power)

Pentru lucrarile de curatare uzuale.
Presiunea de lucru poate fi reglata fara
trepte intre ,Min” si ,Max”.

=> Eliberati maneta pistolului.

=>» Rotiti lancea in pozitia dorita.

Lance cu freza pentru murdarie

Pentru murdarie persistenta.

Nu este adecvat pentru functionare cu
solutie de curatat.

Perie pentru spalat

Este adecvat pentru functionare cu solutie
de curatat.
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Functionare cu solutie de curatat

Pentru orice lucrare de curatenie va

recomandam programul de spalare si

intretinere Karcher. V& rugam sa primiti

sfaturile noastre sau sa cereti informatii.

=>» Extrageti furtunul de aspirare pentru
solutia de curatat din carcasa la
lungimea dorita.

=> Introduceti furtunul de aspirare pentru
solutia de curatat intr-un rezervor cu
solutie de curatat.

=>» Folositi lancea cu reglaj de presiune
(Vario Power).

=> Rotiti lancea in pozitia ,Min”.
Observatie: Prin acesta, in timpul
functionarii, solutia de curatat se
amesteca cu jetul de apa.

Metoda de curatare recomandata

=> Se pulverizeaza cu economie solutie de
curatat pe suprafata uscaté si se lasa
sa actioneze (nu sa se usuce).

= Mizeria desprinsa se spala cu jetul de
inalta presiune.

intreruperea utilizarii

Eliberati maneta pistolului.

Blocati maneta pistolului de stropit.
Tn cazul pauzelor mai lungi (peste 5
min) se deconecteaza aparatul de la
intrerupator ,,0/OFF*.

vV

incheierea utilizarii

=> Dupa functionarea cu solutie de curatat
se introduce furtunul de detergent intr-
un rezervor cu apa curata, se
conecteaza aparatul cam 1 minut, cu
lancea demontata, si se clateste.
Eliberati maneta pistolului.

Opriti aparatul ,0/OFF*.

Inchideti robinetul de apa.

Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare cu apa.

Apasati maneta pistolului pentru a
elimina presiunea inca existenta in
sistem.

=> Blocati maneta pistolului de stropit.

=>» Scoateti stecherul din priza.

vy
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> Tnfé§ura’gi cablul de alimentare si
agatati-l de ex. in jurul méanerului.

=> Depozitati accesoriile in spatiul de
depozitare pentru accesorii.

Ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si
intretinere decuplati aparatul si scoatefifiga
cablului de alimentare din priza.

intretinere

Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

nainte de depozitarea pe perioade

indelungate, de ex. iarna:

=> Goliti in totalitate apa din aparat: Porniti
aparatul cu furtunul de inalta presiune
si racordul la sursa de alimentare cu
apa deconectati (max. 1 minut) si
asteptati pana cand nu maiiese apa din
racordul de presiune Tnalta. Opiriti
aparatul.

=> Sescotfiltrele de la furtunul de aspiratie
detergent si se curata sub jet de apa.

= Se scoate, cu un cleste, filtrul de la
racordul de apa si se spala sub jet de
apa.

Protectia impotriva inghetului

Atentie

Feriti aparatul de inghet.

Aparatul si accesoriile sunt distruse de

inghet daca nu sunt golite complet de apa.

Pentru a evita deteriorarea:

=>» Aparatul si toate accesoriile trebuie
depozitate intr-o incapere ferita de
inghet.

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb K&rcher
originale. Lista pieselor de schimb se afla la
sfarsitul acestor instructiuni de utilizare.



Remedierea defectiunilor

Multe defectiuni pot fi remediate de catre
dvs. apelénd la ajutorul urmatoarei
prezentari de ansamblu.

In caz de neclaritati v& rugdm sa va
adresati serviciului pentru clienti autorizat.

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si
intretinere decuplati aparatul si scoatetifisa
cablului de alimentare din priza.
Efectuarea lucrérilor de reparatii precum gi
a celor la ansamblurile electrice este
permisa numai service-ului autorizat pentru
clienti.

Aparatul nu functioneaza

=> Verificali daca tensiunea indicata pe
placuta de tip coincide cu tensiunea
sursei de alimentare.

=> Verificati cablul de alimentare, pentru a
vedea daca este deteriorat.

Aparatul nu ajunge la presiunea dorita

=> Verificati reglajul la lance.

=>» Evacuarea aerului din aparat: Porniti
aparatul cu furtunul de inalta presiune
deconectat "I/ON" si lasati-l sa
functioneze, pana ce apa iese pe
iesirea de Tnalta presiune fara a contine
bule de aer. Opriti aparatul si racordati
furtunul de Tnalta presiune.

=> Verificati alimentarea cu apa.

= Se scoate, cu un cleste, filtrul de la
racordul de apa si se spala sub jet de
apa.

Oscilatii puternice de presiune

=>» Curatati duza de inalta presiune:
indepértati cu un ac murdaria din gaura
duzei si apoi clatiti din fata cu apa.

=> Verificati cantitatea de apa de
alimentare.

Aparatul nu este etans

= O mica neetanseitate a aparatului este
conditionata de motive tehnice. In caz
de neetanseitate mare, adresati-va
service-ului.

Solutia de curatat nu este aspirata

=> Folositi lancea cu reglaj de presiune
(Vario Power).
Rotiti lancea in pozitia ,Min”.

=> Curatati filtrul furtunului de aspirare a
solutiei de curatat.

=> Verificati furtunul de aspiratie pentru
solutia de curatat sa nu fie indoit.
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Date tehnice Declaratia CE

Alimentarea cu curent

Tensiune 230-240V
1~50 Hz

Puterea absorbita 2,0 kW

Siguranta pentru retea 10A

(temporizata)

Clasa de protectie |

Grad de protectie IP X5

Racordul de apa

Temperatura de circulare 40°C

(max.)

Debitul de circulare (min.) 10 I/min

Presiunea de circulare 1,2 MPa

(max.)
Caracteristicile de performanta

Presiunea de lucru 12 MPa
Presiunea maxima admisa 14 MPa
Debit, apa 7,5 1/min
Debit, agent de curatare 0-0,4 l/min
Reculul pistolului de 21N
pulverizat

Valoarea vibratiei mana- 0,8 m/s?
brat (ISO 5349)

Nivelul presiunii sonore L, 82 dB(A)
(EN60704-1)

Nivelul puterii sonore Ly 97 dB(A)
(2000/14/EG)

Dimensiunile

Lungime 508 mm
Latime 255 mm
Tnaltime 284 mm
Masa 13,4 kg

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !
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Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si @ modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de curatare sub
presiune

Tip: 1.069-xxx

Directive EG respectate:

98/37/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Procedura de evaluare a conformitatii:
Anexa V

Nivel de zgomot dB(A)

masurat: 95

garantat: 97

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

‘2 se

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim spotrebica
A si precitajte tento navod na
obsluhu a riadte sa jeho pokynmi. Navod
na obsluhu si starostlivo uschovajte na
neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho
majitela.

Zobrazenie zariadenia / rozsah 2
dodavky
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Pomoc pri poruchach 142
Technické udaje 143
Vyhlasenie CE 143

Vseobecné pokyny

Stupne nebezpecenstva

A Nebezpecéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré spbsobi vazne
zranenia alebo smrt.

M\ Pozor
V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.

Pozor

V pripade mozZnej nebezpeclnej situacie by
mohla viest' k lahkym zraneniam alebo
vecnym Skodam.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento vysokotlakovy Cisti¢ pouzivajte

vyhradne na prace v domacnosti:

— naumyvanie strojov, vozidiel, stavieb,
naradia, fasad, teras, zahradného
naradia atd'. spolu s vysokotlakovym

prudom vody (v pripade potreby s
pridanim Cistiacich prostriedkov).

— s dielmi prisluSenstva, nahradnymi
dielmi a Cistiacimi prostriedkami
schvalenymi spolo¢nostou Karcher.
ReSpektujte pokyny prilozené k
Cistiacim prostriedkom.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

e, Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky, ktoré

by sa mali opat' zuzitkovat'. Staré
zariadenia preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebia odstranime pocas
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pri¢inou chyby materidlu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo
obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zdkaznicky servis.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecenstvo

B Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a
vidlice vlhkymi rukami.

B Zariadenie nepouZivajte, ak ma
poSkodené privodné sietové vedenie
alebo iné déblezité diely, napr.
vysokotlakovu hadicu, striekaciu pistol
alebo bezpecnostné prvky.

B Pred kaZzdym pouZzitim skontrolujte, ¢i
nie je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova zastrcka. PoSkodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vymenit
autorizovanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechnikovi.
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Pred kaZdym pouzitim skontrolujte, ¢i
vysokotlakova hadica nie je poSkodena.
Poskodenu vysokotlakovi hadicu
neodkladne vymerite.

Pouzivanie v priestoroch so zvysenim
nebezpeéenstvom vybuchu je
zakazané.

PripouZivani zariadenia v oblastiach so
zvysSenym nebezpecim (napr. Cerpacie
stanice pohonnych hmét) sa musia
dodrziavat’ prislusné bezpecénostné
predpisy.

Vysokotlakovy prid méZe
byt pri neodbornom

pouZivani nebezpecny.

Protect from frost!

Vor Frost schiitzen!

Prad sa nesmie
nasmerovat’ na osoby, zvierata,
elektrické zariadenia pod napétim
alebo na samotné zariadenie.

Pri ¢isteni odevu alebo obuvi nesmie
byt vysokotlakovy prad nasmerovany
na inych ani na seba.

Neostrekujte Ziadne predmety
obsahujuce latky Skodlivé pre zdravie
(napr. azbest).

Pneumatiky automobilu a ventily
pneumatik méze vysokotlakovy prid
poskodit’ a mézu prasknut. Prvym
priznakom posSkodenia je zmena
sfarbenia pneumatiky. PoSkodené
pneumatiky automobilu a ventily su
Zivotne nebezpecéné. Pri Cisteni prudom
vody dodrziavajte odstup najmenej 30
cm!

Nikdy nevysavajte kvapaliny s
obsahom rozpustadla alebo neriedené
kyseliny a rozpustadla! Do tejto skupiny
patri napr. benzin, riedidlo na farby
alebo vykurovaci olej. RozpraSovana
hmla je vysoko horfava, vybusna a
jedovata. Je zakazané pouZitie
acetoénu, neriedenych kyselin a
rozpustadiel, pretoZe napadaju
materiély pouZité v zariadeni.

Pozor

Sietova zastrcka a spojka
predlZovacieho kabla musia byt
vodotesné a nesmu leZat vo vode.
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Nevhodné predizovacie vedenia mbézu
byt nebezpecéné. Vo vonkajsom
prostredi pouzivajte vyhradne
schvélené a patriéne oznacené
predlZovacie kable s dostatocnym
prierezom vodica: 1-10m: 1,5 mm?; 10
-30m: 2,5 mm?

PredlZzovaci kabel vZdy odvirite z
kablového bubna cely.

Viysokotlakové hadice, armatury a
spojky maju velky vyznam z hladiska
bezpecnosti zariadenia. PouZivajte
vyhradne vysokotlakové hadice,
armatury a spojky odporucané
vyrobcom.

Toto zariadenie nie je urcené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmysloymi
alebo duSevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti,
musia byt pod dozorom 0séb
zodpovednych za ich bezpecnost alebo
musia od nich obdrzat’ pokyny, ako
zariadenie pouZivat. Deti musia byt pod
dozorom, aby sa zabezpecdilo, Ze sa so
zariadenim nehraju.

Pouzivatel je povinny pouzivat
zariadenie v sulade s jeho uréenim. Je
povinny prihliadat na miestne
podmienkKy a pri praci so zariadenim
davat’ pozor aj na osoby vo svojom
okoli.

Zariadenie nepouZivajte, ak sa v
blizkosti dosahu nachadzaju iné osoby
S vynimkou oséb, ktoré maju oble¢eny
ochranny odev.

Na ochranu pred odstrekujicou vodou
alebo necistotami noste vhodny
ochranny odev a ochranné okuliare.

Pozor

Pri Cisteni lakovanych povrchov
dodrZiavajte vzdialenost’ najmenej 30
cm, aby ste vylucili poSkodenia.
Zariadenie sa nesmie nikdy
ponechavat’ bez dozoru, ak je v
cinnosti.

Dbajte, aby sa privodny alebo
predlZzovaci kabel neznehodnotil



prejazdom, roztlacenim, aby sa
nevytrhol ani inak neposkodil. Sietové
kable chrarite pred vysokymi teplotami,
olejmi a ostrymi hranami.

B VSetky diely pod napétim v pracovnej
zbne musia byt chréanené pred prudom
vody.

B Zariadenie mbZe byt pripojené iba k
elektrickej pripojke, ktora bola
vyhotovena elektroinStalatérom pod/a
poziadaviek normy IEC 60364.

B Zariadenie pripéjajte iba na striedavy
prud. Napétie musi zodpovedat tdajom
na typovom S$titku zariadenia.

B Z bezpecnostnych dévodov v zdsade
odporuc¢ame, aby sa zariadenie
prevadzkovalo s pomocou ochranného
spinaca poruchového prudu (max. 30
mA).

m Cistiace préace, pri ktorych vznikaju
odpadové vody s obsahom oleja, napr.
umyvanie motora, umyvanie podvozku,
sa mézu vykonavat’ vyhradne na
umyvacich miestach s odlu¢ovacom
oleja.

B Toto zariadenie bolo skonstruované na
pouzitie Cistiacich prostriedkov
dodavanych alebo odporuéanych
vyrobcov. PouZitie inych Cistiacich
prostriedkov alebo chemikalii méze
zhorsit bezpecnost zariadenia.

Bezpeénostné prvky

Pozor

Bezpecnostné prvky sluzia na ochranu
pouZivatela pred poranenim a nesmu byt
zmenené ani vyradené z ¢innosti.

Vypina¢ pristroja
Vypina¢ zariadenia zabranuje nezavislej
prevadzke zariadenia.

Zasitenie ruénej striekacej pistole
Zaistenie zablokujte paku ruénej striekacej
piStole a zabrariuje neumyselnému
spusteniu zariadenia.

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu
nechyba prisludenstvo alebo ¢i obsah nie
je poskodeny. Akékolvek poskodenia
pocas prepravy laskavo oznamte
predajcovi.
llustracie — pozri na strane 2
1 Pripojka siete so sietovou zastrékou
2 Rukovat
3 Nasavacia hadica Cistiaceho
prostriedku (s filtrom)
Vypina¢ zariadenia ,0/OFF* / ,I/ON*
Vysokotlakova pripojka
Prenosny drzZiak
UloZenie prislusenstva
Spojovaci diel na pripojenie privodu
vody
Pripojka vody so zabudovanym sitkom
0 Rucna striekacia pistol' s
bezpefnostnou zapadkou
11 Vysokotlakova hadica
12 Prudnica s frézou na necistoty
13 Tryska s regulaciou tlaku (Vario Power)
14 Umyacia kefa
@ je sucastou dodavky
O mozné prislusenstvo

o~NOoO A

= ©

Specialne prislusenstvo

Osobitné prislusenstvo rozSiruje moznosti
pouzitia zariadenia. BlizSie informacie vam
poskytne predajca zariadeni znacky
Karcher.

Pred uvedenim do prevadzky

llustracie — pozri na strane 2

Obrazok IN

= Z ruénej striekacej pistole vytiahnite
sponu vysokotlakovej hadice (napr. s
malym skrutkovacom).

Obrazok A

= Vysokotlakovu hadicu zasurite do
rucnej striekacej pistole.

= Sponu zatlacéte, az kym nezapadne na
svoje miesto. Potiahnutim za
vysokotlakovu hadicu skontrolujte
bezpecéné spojenie.
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Napajanie vodou

Podla platnych predpisov sa

nesmie zariadenie prevadzkovat'v

sieti pitnej vody bez systémového

oddelovacieho zariadenia. Je

nutné pouZit' systémové oddelovacie

zariadenie firmy Kércher alebo alternativne

podfa EN 12729 typ BA.

Upozornenie: Necistoty vo vode mbzu

poskodit vysokotlakové ¢erpadlo a

prisluSenstvo. Na ochranu sa odporuca

pouzitie vodného filtra spolo¢nosti Karcher

(Specialne prisluSenstvo, objednavacie

Cislo 4.730-059).

Napajanie vodou z vodovodu

ReSpektujte platné predpisy vodarenského

podniku.

Pripojovacie parametre sa uvadzaju na

typovom §titku a v technickych udajoch.

=> Pouzivajte vodovodnu hadicu
vystuzenu tkaninou (nie je sucastou
dodavky) so spojkou, ktora sa bezne
predava. (Priemer minimalne 1/2 palca
resp. 13 mm; dizka minimalne 7,5 m).

= Dodavany spojovaci diel naskrutkujte
na vodnu pripojku zariadenia.

= Hadicu na vodu nasunte na spojovaci
diel zariadenia a pripojte k
vodovodnému kohutu.

Nasavanie vody z otvorenych nadrzi

Toto vysokotlakové Cistiace zariadenie je

spolu so sacou hadicou spolo¢nosti

Kércher so spatnym ventilom (Specialne

prislusenstvo, objednavacie Cislo 4.440-

238) vhodné na odsavanie povrchovej

vody napr. z nadrzi na dazdovu vodu alebo

rybnikov (maximalnu nasavaciu vySku

najdete v technickych udajoch).

= Vysavaciu hadicu Karcher so spatnym
ventilom naplrite vodou, naskrutkujte
vodovodnu pripojku a zaveste do
nadrze na dazdovu vodu.

= Vysokotlakovu hadicu odpojte od
vysokotlakovej pripojky zariadenia.

=>» Zapnite zariadenie ,I//ON" a prevadzkuijte
ho, kym voda nevystupuje na
vysokotlakovej pripojke bez bubliniek.

=>» Zariadenie vypnite ,0/VYP*.
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Uvedenie do prevadzky

Pozor
Vysokotlakové Cistiace zariadenie
neuvadzajte do prevadzky so zatvorenym
vodovodnym kohutom, pretoZe chod na
sucho vedie k poSkodeniu vysokotlakového
Cerpadla.
= Vysokotlakovu hadicu spojte s
vysokotlakovou pripojkou zariadenia.
= Na ruénu striekaciu pistol nasadte
pozadovanu trysku a upevnite
oto¢enim o 90°.
Uplne otvorte vodovodny koht.
Zasurite sietovu zastréku do zasuvky.
Zapnite zariadenie ,I/ZAP“.

vy

Prevadzka

A\ Nebezpedenstvo

V désledku vychadzajuceho pradu vody
cez vysokotlakovu trysku rucnej striekacej
pistole p6sobi reaktivna sila. Dbajte na
pevny postoj a pevne drzte ruénu striekaciu
pistol s tryskou.

=> Uvolnite paku ruénej striekacej pistole.
=>» Potiahnutim paky sa zariadenie zapne.
Upozornenie: Ak sa paka opat uvolni,
zariadenie sa opat vypne. Vysoky tlak
zostava v systéme zachovany.

Tryska s regulaciou tlaku (Vario Power)
Na najCastejSie Cistiace prace. Pracovny
tlak sa da plynule nastavovat medzi ,Min“ a
~Max"“.

= Uvolnite packu ruénej striekacej pistole.
= Trysku otocte do pozadovanej polohy.
Tryska s frézou na necistoty

Pri silnom znecisteni.

Nie je vhodné na pracu s Cistiacim
prostriedkom.

Umyvacia kefa

Vhodna na pracu s Cistiacim prostriedkom.

Prace s cistiacim prostriedkom

Podla prislusného pouzitia vam
odporu¢ime nas program Cistiacich
prostriedkov a prostriedkov na oSetrenie
znacky Karcher. Nechajte si poradit alebo
si vyziadajte informacie o fiom.



= Z telesa vytiahnite saciu hadicu na
Cistiaci prostriedok na pozadovanu
dizku.

=>» Zaveste saciu hadicu Cistiaceho
prostriedku do nadrze s Cistiacim
prostriedkom.

= Pouzivajte trysku s regulaciou tlaku
(Vario Power).

=> Trysku otocte do polohy ,Mix*“.
Upozornenie: Tym sa pri prevadzke
primieSava roztok Cistiaceho
prostriedku do prudu vody.

Odporucany sposob Cistenia

=> Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho
prostriedku na suchy povrch a nechajte
pbsobit’ (nevysusit).

= Rozpustenu necistotu odstrarite
prudom vysokého tlaku vody.

PreruSenie prevadzky

Uzavrite paku rucnej striekacej pistole.
Pri dlhSich prestavkach pri praci (viac
ako 5 minut) vypnite zariadenie
vypinaéom ,0/OFF*.

L A

Ukonéenie prevadzky

= Po ukonceni prace s Cistiacim
prostriedkom saciu hadicu na istiaci
prostriedok zaveste do nadrze s Cistou
vodou, zapnite zariadenie pribl. na 1
minutu s demontovanou tryskou a
preplachnite ho.

Zariadenie vypnite ,0/VYP*“.
Vodovodny kohut uzavrite.

Zariadenie odpojte od vodovodnej
pripojky.

Zatlacte paku ru¢nej striekacej pistole a
tym spustite eSte existujuci tlak v
systéme.

Uzavrite paku rucnej striekacej pistole.
Vytiahnite sietovu zastréku.

Navinte sietovy napajaci kabel a
zaveste ho napr. na drzadlo.
PrisluSenstvo ulozte do odkladacieho
priestoru, ktory je prefi urCeny.

vovv vy

v oV vy

Uvolnite packu ru€nej striekacej pistole.

Uvolnite packu ru€nej striekacej pistole.

Starostlivost’ a idrzba

A Nebezpecenstvo
Pred kaZzdym oSetrenim a tdrzbou
zariadenie vypnite a vytiahnite zastréku.

Udrzba
Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.

Uskladnenie

Pred dlh&im skladovanim, napr. v zime:
=>» Zo zariadenia vypustite vSetku vodu:
Zapnite zariadenie bez pripojenej

vysokotlakovej hadice a vodovodnej
pripojky (max. 1 min.) a pockajte, kym
uz z vysokotlakovej pripojky nebude
vytekat Ziadna voda. Zariadenie
vypnite.

=>» Vytiahnite filter zo sacej hadice na
Cistiaci prostriedok a umyte ho pod
te€ucou vodou.

= Plochymi klieStami vytiahnite sitko z
vodovodnej pripojky a umyte ho pod
tecucou vodou.

Ochrana proti zamrznutiu

Pozor

Zariadenie a prislusenstvo chrante pred

mrazom.

Zariadenie a prislusenstvo zni¢ené

mrazom, ak nie su Uplne zbavené vody.

Aby sa zbranilo vzniku Skod.

=>» Zariadenie s kompletnym
prisluSenstvom uschovajte na mieste
chranenom pred mrazom.

Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné
diely zna¢ky Karcher. Prehlad nahradnych
dielov najdete na konci tohto
prevadzkového navodu.
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Pomoc pri poruchach

Pomocou nasledujuceho prehfadu mozno
fahko odstranit drobné poruchy.
V pripade pochybnosti sa laskavo obratte
na autorizovanu servisnu sluzbu.

A\ Nebezpeéenstvo

Pred kazdym oSetrenim a tdrzbou
zariadenie vypnite a vytiahnite zastrcku.
Opravy a prace na elektrickych
konStrukcnych dielcoch mézZe vykonéavat
vyhradne autorizovana servisna sluzba.

Spotrebi¢ sa nezapina

=> Skontrolujte, €i napétie uvedené na
vyrobnom 8&titku suhlasi s napéatim
napajacieho zdroja.

=> Skontrolujte, ¢€i nie je kabel elektrickej
siete poskodeny.

Zariadenie nedosahuje pozadovany tlak
=> Skontrolujte nastavenie trysky.

=>» Zariadenie odvzdus$nite: Zapnite
zariadenie bez vysokotlakovej hadice a
pockajte, kym voda nevystupuje na
vysokotlakovej pripojke bez bubliniek.
Vypnite zariadenie a opat pripojte
vysokotlakovu hadicu.

Skontrolujte vodovodnu pripojku.
Plochymi kliesStami vytiahnite sitko z
vodovodnej pripojky a umyte ho pod
te€ucou vodou.

>
>

Silné vykyvy tlaku

= Vycistite vysokotlakovu dyzu: lhlou
odstrante necistoty z vitania dyzy a
vyplachnite vodou smerom dopredu.

= Skontrolujte pritekajuce mnozstvo
vody.

Zariadenie netesni

= Mala netesnost zariadenia je technicky
normalna. Pri velkej netesnosti sa
obratte na autorizovanu servisnu
sluzbu.
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Cistiaci prostriedok sa nenasava

= Pouzivajte trysku s regulaciou tlaku
(Vario Power).
Trysku otocte do polohy ,Mix".

= Vydistite filter na nasavacej hadici
Cistiaceho prostriedku.

=>» Skontrolujte nasavaciu hadicu
Cistiaceho prostriedku, ¢i nie je
zlomena.



Technické udaje Vyhlasenie CE

Siet'ové napajanie Tymto vyhlasujeme, ze dalej oznaeny

Napatie 230-240 V stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
1~50 Hz a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré

Pripojovaci vykon 2.0 kW sme dodali, prislusnym zakladnym

poziadavkam na bezpecnost' a ochranu

Sietovy istic (pomaly) 10A zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
Krytie I zmene stroja, ktora nebola nami
Stuperi ochrany IP X5 odsuhlasena, straca toto prehlasenie svoju
Pripojenie vody platnost'.
Privodna teplota (max.) 40°C Vyrobok: Vysokotlakovy Cisti¢
Privodné mnoZstvo (min.) 10 l/min Typ: 1.069-xxx
PrI'VOdn)'/ tlak (max.) 1,2 MPa Prislusné Smernice EU:
. . 98/37/ES
Vykonové parametre 2006/95/ES
Prevadzkovy tlak 12 MPa 2004/108/ES
Max. pripustny tlak 14 MPa 2000/14/ES
Dopravované mnozstvo, 7,5 1/min Uplatiované harmonizované normy:
voda EN 55014—1: 2006
Dopravované mnozstvo, 0-0,4 I/min EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
gistiaci prostriedok EN 603351
Reaktivna sila ru¢nej 21N EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

striekacej pistole EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:

Vibracie v ruke/ramene 0,8 m/s? 2005

(,ISO 5349) Uplatiiované postupy posudzovania
Uroven akustického tlaku 82dB(A) zhody:

Loa (ENG0704-1) Priloha V

Urover akustického 97 dB(A) Uroven akustického vykonu dB(A)
vykonu Ly, (2000/14/ES) Namerana: 95

Rozmery ZaruCovana: 97

Dizka 508 mm

Podpisany jednaju v povereni a s plnou

Sirka 255 mm : :
. mocou jednatel'stva.
Vyska 284 mm
Hmotnost 13,4 kg 42“ - }‘[/@QQ(
Technické zmeny vyhradené! o Jcig”e' Hei'oﬁf;ii,rbaﬁon

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg
A uredaja procitajte ove radne
upute i postupajte prema njima. Ove radne
upute saCuvajte za kasniju uporabu ili za
sljedeéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

GrafiCki prikaz uredaja / opseg 2
isporuke

Opc¢e napomene 144
Sigurnosni napuci 144
Rukovanje 146
Njega i odrzavanje 148
Otklanjanje smetnji 149
Tehnicki podaci 150
CE-izjava 150

Opc¢e napomene

Stupnjevi opasnosti

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje
Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.

Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

Namjenska uporaba

Ovaj visokotlagni Cista¢ upotrebljavajte

isklju€ivo za primjenu u privatnom

kucanstvu:

— za CiS¢enje strojeva, vozila, zgrada,
alata, fasada, terasa, vrtnih strojeva itd.
s visokotlanim vodenim mlazom

144 Hrvatski

(prema potrebi uz dodatak sredstava za
cis¢enje).

— s dijelovima pribora, zamjenskim
dijelovima i sredstvima za CiS¢enje koje
je dozvolio Karcher. Postujte sve
naputke, koji su priloZeni sredstvima za
Ciscenje.

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaZze se mogu

%69 reciklirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlazete u kuéne otpatke, vec ih
predajte kao sekundarne sirovine.

e, Stari uredaiji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklirati te bi
ih stoga trebalo predati kao

sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da

stare uredaje zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadleZna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji
podlijeze garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Sigurnosni napuci

A Opasnost

B Mrezni utika¢ i utiCnicu nikada ne
dodirujte mokrim rukama.

B Uredaj ne pokrecite ako su oSteceni
strujni prikljucni kabel ili vazni dijelovi
uredaja, npr. visokotlacno crijevo, ru¢na
prskalica ili sigurnosni uredayi.

B Prije svakog rada provjerite ima li
oStecenja na strujnom prikljuénom
kabelu s utikacem. OS8tecen strujni
prikljucni kabel odmah dajte na
zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/
elektri¢aru.
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Prije svakog rada provjerite ima i na
visokotlacnom crijevo o$tecenja.
Osteceno visokotlacno crijevo odmah
zamijenite.

Zabranjen je rad u podrucjima
ugrozenim eksplozijom.

Kod uporabe stroja u opasnim
podrucjima (na pr. benzinske postaje)
valja voditi racuna o odgovarajuc¢im
sigurnosnim propisima.
Visokotlacni mlaz moze pri
nestruénom rukovanju biti

Protect from frost!

opasan. Mlaz se ne smije

Vor Frost schiitzen!

usmjeravati na osobe,
Zivotinje, aktivnu elektricnu opremu ili
na sam uredaj.

Ne usmjeravajte visokotlacni mlaz
prema drugima ili sebi kako biste ocistili
odjecu ili obucu.

Ne prskajte predmete koji sadrzavaju

tvari opasne za zdravlje (na pr. azbest).

Automobilske gume/ventili guma se
mogu oStetiti visokotlacnim mlazom i
puknuti. Prvi znak toga je promjena
boje gume. OStecene automobilske
gume/ventili guma su opasne po Zivot.
Kod ¢is¢enja odrzavajte najmanje 30
cm razmaka!

Nikada ne usisavajte tekucine s
otapalima ili nerazrijedene kiseline i
otapala! Tu spadaju primjerice benzin,
razrjedivaci za boje ili loZivo ulje.
Rasprsena magla je lako zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Ne koristite
aceton, nerazrijedene kiseline i otapala,
Jer mogu nagristi materijale od kojih je
uredaj sacinjen.

Upozorenje
Strujni utika¢ i spojka primijenjenog
produznog kabela moraju biti

vodonepropusni i ne smiju leZati u vodi.

Neprikladni produzni kabeli mogu biti
opasni. Na otvorenom koristite samo za
tu namjenu odobrene i na odgovarajuci
nacin oznacene produzne kabele
dovoljnog popre¢nog presjeka: 1 - 10
m: 1,5 mm?; 10 - 30 m: 2,5 mm?

Op
|

Produzni kabel uvijek u potpunosti
odvijte od bubnja za navijanje kabela.
Visokotlacna crijeva, armature i spojke
Su vazne za sigurnost uredaja.
Upotrebljavajte samo visokotlacna
crijeva, armature i spojke koje je
preporucio proizvodac.

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljucujuci i djecu) sa
smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opaZanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ako ih osoba koja je za njih
odgovorna ne nadzire ili upucuje u rad s
uredajem. Djeca se moraju nadzirati
kako bi se sprijecilo da se igraju s
uredajem.

Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
Skladu s njegovom namjenom. Mora
uzeti u obzir lokalne uvjete i pri radu s
uredajem paziti na osobe u okruzju.
Nemojte raditi s uredajem ako se u
njegovom dometu nalaze osobe, osim
ako one nose zastitnu odjecu.

Za zastitu od prskajuce vode ili
prijavstine nosite odgovarajucu zastitnu
odjecu i zastitne naocCale.

rez
Kod ¢iscenja lakiranih povr$ina valja
odrzavati najmanje 30 cm razmaka
kako bi se izbjegla oStecenja.

Uredaj tijekom rada nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

Pazite da se mrezni ili produzni kabeli
ne uniste ili oStete gaZzenjem,
gnije¢enjem, vucenjem ili sli¢nim.
MrezZne kabele zaétitite od vrucine, ulja
i oStrih bridova.

Svi dijelovi pod naponom moraju u
podrucju rada biti zaSticeni od prskanja.
Uredaj se smije prikljuciti samo na
elektricni priklju¢ak, koji je
elektroinstalater izveo u skladu s IEC
60364.

Uredaj priklju¢ujte samo na izmjeni¢nu
struju. Napon se mora podudarati s
oznacnom plo¢icom uredaja.
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B [z sigurnosnih razloga preporu¢amo da
uredaj uvijek radi osiguran zastitnom
nadstrujnom sklopkom (maks. 30 mA).

B Radovi na ¢iS¢enju, kod kojih nastaju
uline otpadne vode, kao Sto su pranje
motora, pranje donjeg dijela vozila,
smiju se izvoditi samo u praonicama sa
Separatorom ulja.

B Ovaj uredaj je razvijen za uporabu
sredstava za CiScenje, koja isporucuje i
preporucuje proizvodac. Uporaba
drugih sredstava za &isc¢enje ili
kemikalija moZe smanjiti sigurnost
uredaja.

Sigurnosni uredaji

Oprez

Sigurnosni uredaji sluZze za zastitu
korisnika te se stoga ne smiju mijenjati i
zaobilaziti.

Sklopka uredaja
Sklopka uredaja sprje¢ava njegov nezeljeni
rad.

Zapor ru¢ne prskalice
Zapor blokira polugu ru¢ne prskalice i
sprje€ava nehoti¢no pokretanje uredaja.
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Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaZe provjerite manjka

li u sadrzaju paketa priboriima li oSte¢enja.

U slucaju transportnih o$te¢enja odmah se

obratite svome prodavacu.

Slike pogledajte na stranici 2

1 Strujni prikljuéni kabel s utikacem

2 Rucka za noSenje

3 Crijevo za usis sredstva za pranje (s
filtrom)

4 Sklopka uredaja "0/OFF" / "I/ON"

5 Priklju€ak visokog tlaka

6 Transportni rukohvat

7 Prihvatni drza¢ pribora

8 Dio spojke za prikljuéak za vodu

9 Priklju¢ak za vodu s ugradenom
mrezicom

10 Rucni pistolj za prskanje sa sigurnim
utorom

11 Visokotla€no crijevo

12 Crijev za prskanje sa strugalom za
prljavstinu

13 Cijev za prskanje s regulacijom tlaka
(Vario Power)

14 Cetka za pranje

@ U opsegu isporuke

O mogudi pribor

Poseban pribor

Posebni pribor proSiruje mogucnosti
koriStenja VaSeg uredaja. Detaljnije
informacije o tome dobit ¢ete kod svoga
prodavaca Karcher.

Prije prve uporabe

Slike pogledajte na stranici 2

Slika IN

=>» |zvucite stezaljku visokotlagnog crijeva
iz ruéne prskalice (primjerice malim
odvijacem).

Slika @

=>» Utaknite visokotla¢no crijevo u ru¢nu
prskalicu.

=>» Utisnite stezaljku tako da dosjedne.
Povlagenjem visokotlaénog crijeva
provijerite je li spoj siguran.



Dovod vode

Sukladno vazecim propisima

uredaj nikada ne smije raditi na

vodovodnoj mreZi bez odvajaca.

Potrebno je koristiti prikladni

odvajac tvrtke Kércher ili alternativno

odvajac koji je u skladu s EN 12729 tip BA.

Napomena: Necisto¢e u vodi mogu ostetiti

visokotlanu pumpu i pribor. Radi zastite se

preporuca primjena Karcherovog filtra za

vodu (poseban pribor, kataloski br. 4.730-

059).

Dovod vode iz vodovoda

Vodite rauna o propisima vodoopskrbnog

poduzeca.

Za priklju€ne vrijednosti pogledajte

natpisnu plocicu odnosno tehnicke

podatke.

=> Koristite crijevo za vodu ojacano
tkanjem (nije u opsegu isporuke) s
uobi¢ajenom spojkom. (promjer
najmanje 1/2" odnosno 13 mm; duzina
najmanje 7,5 m).

=> PriloZeni spojni dio navijte na prikljucak
za vodu uredaja.

=> Crijevo za vodu nataknite na spojni dio
uredaja i prikljucite na dovod vode.

Usisavanje vode iz otvorenih posuda

Ovaj visokotlaéni Cistac je u spoju s

Karcherovim usisnim crijevom s povratnim

udarnim ventilom (poseban pribor,

kataloski br. 4.440-238) prikladan za

usisavanje povrsinske vode npr. iz badvi za

kiSnicu ili vrtnih ribnjaka (za maksimalnu

usisnu visinu vidi tehni¢ke podatke).

=> Usisno crijevo s povratnim udarnim
ventilom marke Karcher navijte na
priklju¢ak za vodu i objesite u bacvu za
kiSnicu.

= Odvojite visokotlacno crijevo od
priklju¢ka visokog tlaka uredaja.

=> Ukljucite uredaj s "I/ON" te ga pustite da
radi sve dok voda iz visokotla¢nog
priklju¢ka ne pocne izlaziti bez
mjehuri¢a.

= |Iskljucite uredaj s "0/OFF".

Stavljanje u pogon

Oprez

Visokotlacni ¢istac nikada ne smije raditi sa
zatvorenom pipom za vodu, jer rad na suho
moZe dovesti do oStecenja visokotlacne
pumpe.

=>» Spojite visokotlaéno crijevo na
priklju¢ak visokog tlaka uredaja.

Cijev za prskanje utaknite u ru¢nu
prskalicu i fiksirajte okretanjem za 90°.
Otvorite pipu za vodu do kraja.

Strujni utika¢ utaknite u utiCnicu.
Ukljucite uredaj s "I/ON".

L0 2

U radu

A\ Opasnost

Zbog vode koja u mlazu izlazi iz

visokotlacne mlaznice na rucnu prskalicu

djeluje povratna udarna sila. Pobrinite se

za sigurno uporiste i ¢vrsto drzite ruénu

prskalicu i cijev za prskanje.

= Otkocite polugu ru¢ne prskalice.

= Povucite polugu, nakon ¢ega e se
uredaj ukljugiti.

Napomena: Uredaj se iskljucuje ¢im

ponovo pustite polugu. Visoki tlak se

zadrzava u sustavu.

Cijev za prskanje s regulacijom tlaka

(Vario Power)

Za uobi¢ajeno €iScenje. Radni tlak se moze

nestupnjevito mijenjati izmedu "Min" i

"Max".

=> Pustite polugu ru€ne prskalice.

=> Cijev za prskanje okrenite u zeljeni
polozaj.

Cijev za prskanje sa strugalom za

prljavstinu

Za tvrdokornu necistocu.

Nije prikladna za rad sa sredstvima za

pranje.

Cetka za pranje

Prikladna za rad sa sredstvima za pranje.

Rad sa sredstvom za pranje

Za svaku vrstu ¢iS¢enja prepuru¢amo nas
Karcherov program sredstava za pranje i
njegu. Dopustite nam da Vas
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posavjetujemo i zatrazite informacije o

njemu.

= |zvucite iz kucista potrebnu duzinu
crijeva za usis sredstva za pranje.

=> Crijevo za usis sredstva za pranje
objesite u spremnik s otopinom
sredstva za pranje.

=> Koristite cijev za prskanje s regulacijom
tlaka (Vario Power)

=> Cijev za prskanje okrenite u polozaj
"Mix".
Napomena: Time se pri radu mlazu
vode dodaje otopina sredstva za
pranje.

Preporuc¢ena metoda €iS¢enja

=> Sredstvo za pranje Stedljivo poprskajte
po suhoj povrsini i pustite ga da djeluje
(a da se ne osusi).

= Smeksalu prljavstinu isperite
visokotlanim mlazom.

Prekid rada

Pustite polugu ruéne prskalice.
Zakogite polugu ruéne prskalice.

Kod duljih radnih stanki (viSe od 5
minuta) uredaj dodatno iskljucite s "0/
OFF".

LA

Kraj rada

= Nakon rada sa sredstvom za pranje,
objesite crijevo sredstva za pranje u
sud s Cistom vodom, ukljucite uredaj s
demontiranom cijevi za prskanje i
pustite ga da se ispira u trajanju od oko
1 minute.

Pustite polugu ruéne prskalice.
Iskljucite uredaj s "0/OFF".

Zatvorite pipu za vodu.

Odvojite uredaj od dovoda vode.
Pritisnite polugu ruéne prskalice kako
biste rastlacili sustav.

Zakogite polugu ruéne prskalice.
Izvucite strujni utikac.

Namotan strujni prikljucni kabel objesite
na primjer oko rucke.

Odlozite pribor u predviden prihvatni
drzac.

L K
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Njega i odrzavanje

A Opasnost
Prije svakog ¢isc¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.

Skladistenje

Prije duZeg skladistenja, primjerice zimi:

=>» Ispraznite svu vodu iz uredaja: Ukljucite
uredaj bez priklju¢enog visokotla¢nog
crijeva i bez priklju¢enog dovoda vode
(maks. 1 min) te pri¢ekajte da na
visokotlaénom priklju¢ku prestane
istjecati voda. Iskljuite uredaj.

=>» Skinite filtar sa crijeva za usisavanje
sredstva za pranje i operite pod
teku¢om vodom.

= Mrezicu u priklju¢ku za vodu izvucite
plosnatim klijestima i operite pod
tekuéom vodom.

Zastita od smrzavanja

Oprez

Uredaj i pribor Stitite od mraza.

Mraz ¢e unistiti uredaj i pribor iz kojeg nije

u potpunosti ispustena voda. Sprijecite

ostecenja:

=>» Uredaj zajedno sa cjelokupnim
priborom Cuvajte u prostoriji zasti¢enoj
od mraza.

Pri€uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalne
Karcherove pri¢uvne dijelove. Pregled

pri€uvnih dijelova naéi ¢ete na kraju ovih
uputa za rad.



Otklanjanje smetnji

Manje smetnje mozete ukloniti sami uz
pomoc¢ sljedeceg pregleda.

U slu€aju dvojbe obratite se ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

A\ Opasnost

Prije svakog ¢iScenja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.
Popravke i radove na elektricnim
sastavnim dijelovima smije izvoditi samo
ovlaStena servisna sluzba.

Stroj ne radi

= Provjerite podudara li se navedeni
napon na natpisnoj plo€ici s naponom
izvora struje.

=> Provjerite je li strujni prikljucni kabel
ostecen.

U uredaju se ne uspostavlja tlak

= Provjerite podesenost cijevi za
prskanje.

= Odzracite uredaj: Ukljuite uredaj bez

priklju€enog visokotlaénog crijeva i

priCekajte da voda iz visokotlacnog

prikljucka pocne izlaziti bez mjehuri¢a.

Iskljucite uredaj te ponovo prikljucite

visokotla¢no crijevo.

Provjerite dovod vode.

MreZicu u priklju€ku za vodu izvucite

plosnatim klijestima i operite pod

teku¢om vodom.

>
>

Jaka kolebanja tlaka

> Ciséenje visokotlaéne mlaznice:
Necdisto¢u iz otvora mlaznice uklonite
iglom i vodom isperite s prednje strane.

=> Provjerite dovodnu koli¢inu vode.

Uredaj ne brtvi

= Mala propusnost uredaja je tehnicki
uvjetovana. U slu€aju jaCe propusnosti
obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sredstvo za pranje se ne usisava

=>» Koristite cijev za prskanje s regulacijom
tlaka (Vario Power)
Cijev za prskanje okrenite u polozaj
"Mix".

=>» Ocistite filtar na crijevu za usis sredstva
za pranje.

=>» Provjerite je li crijevo za usis sredstva
za pranje presavijeno.
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Tehnicki poda

Strujni prikljucak

Napon 230-240V
1~50 Hz

Prikljuéna snaga 2,0 kW

Strujna zastita (inertna) 10A

Klasa zastite |

Stupanj zastite IP X5

Prikljuc¢ak za vodu

Dovodna temperatura 40°C

(maks.)

Dovodni protok (min.) 10 I/min

Dovodni tlak (maks.) 1,2 MPa

Podaci o snazi

Radni tlak 12 MPa

Maks. dozvoljeni tlak 14 MPa

Protok vode 7,51/min

Protok sredstva za 0-0,4 I/min

ciscenje

Povratna udarna sila 21N

ru€nog pistolja za prskanje

Vrijednost vibracije ruke 0,8 m/s?

(ISO 5349)

Razina zvu nog tlaka L, 82 dB(A)

(EN60704-1)

Razina zvuéne snage Ly, 97 dB(A)

(2000/14/EZ)

Dimenzije

Duljina 508 mm

Sirina 255 mm

Visina 284 mm

Tezina 13,4 kg

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
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Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
S nama.

Proizvod: Visokotlagni Cistac
Tip: 1.069-xxx
Odgovaraju¢e smjernice EZ:
98/37/EZ

2006/95/EZ

2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Primijenjeni postupak ocjenjivanja
suglasja:

privitak V
Razina ja€ine zvuka dB(A)
Izmjerena: 95

Zajam&ena: 97

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem

poslovodstva
1% {@@z(

%&z s
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212



Postovani kupce,

Pre prve upotrebe Vaseg
A |!L!J—| uredaja procitajte ovo uputstvo
za upotrebu i postupajte prema njemu. Ovo
radno uputstvo saCuvajte za kasniju
upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Graficki prikaz uredaja / obim isporuke 2

Opste napomene 151
Sigurnosne napomene 151
Rukovanje 153
Nega i odrzavanje 155
Otklanjanje smetnji 156
Tehnicki podaci 157
CE-izjava 157

Opste napomene

Stepeni opasnosti

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namenska upotreba

Ovaj Cistac visokog pritiska upotrebljavajte

iskljucivo za privatno domacinstvo:

— za CiS¢enje masina, vozila, zgrada,
alata, fasada, terasa, baStenskih
uredaja itd. sa vodenim mlazom
visokog pritiska (prema potrebi uz
dodatak sredstava za ¢iS¢enje).

— sa delovima pribora, rezervnim
delovima i sredstvima za CiS¢enje koje
je dozvolio Karcher. Vodite racuna o
savetima koji su prilozeni sredstvima za
Ciscenje.

Zastita zivotne sredine

&Yy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%@ Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.
e, Stari uredaji sadrze vredne materijale

| sasposobno$éu recikliranja i treba ih
dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Sigurnosne napomene

A\ Opasnost

B Mrezni utika¢ in uticnicu nikada ne
dodirujte viaznim rukama.

B Uredaj ne pokrecite ako su oSteceni
strujni prikljuéni kabl ili vazni delovi
uredaja, npr. crevo visokog pritiska,
ruéna prskalica ili sigurnosni elementi.

B Pre svake upotrebe proverite da li na
strujnom prikljuénom kablu sa utikacem
ima o8tecenja. OStecen strujni prikljucni
kabl odmah dajte na zamenu
ovilas$cenoj servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

B Pre svakog pokretanja proverite da li na
crevu visokog pritiska ima oStecenja.
OSteceno crevo visokog pritiska odmah
zamenite.
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Zabranjen je rad u podrucjima
ugroZenim eksplozijom.

Kod upotrebe uredaja u opasnim
podrucjima (npr. benzinskim
pumpama) treba da se poStuju
odgovarajuci sigurnosni propisi.
Milaz pod visokim
pritiskom moZze pri

nestru¢nom rukovanju biti

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

opasan. Mlaz ne sme da
se usmerava na ljude, Zivotinje, aktivnu
elektricnu opremu ili na sam uredaj.
Milaz pod visokim pritiskom ne
usmeravajte prema drugima ili sebi
kako biste ocistili odecu ili obucu.
Parom ne prskajte predmete koji sadrze
materijale opasne za zdravije (na pr.
azbest).

Automobilske gume/ventili guma se
mogu oStetiti mlazom pod visokim
pritiskom i puci. Prvi znak toga je
promena boje gume: OStecene
automobilske gume/ventili guma su
opasni po Zivot. Kod &is¢enja
odrZavajte najmanje 30 cm razmaka!
Nikada ne usisavajte tecnosti sa
rastvaraCima ili nerazredene kiseline i
rastvarace! U to se na primer ubrajaju
benzin, razredivaci za boje ili mazut.
Rasprsena magla je lako zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Ne koristite
aceton, nerazredene kiseline i
rastvaracCe, jer mogu nagristi materijale
upotrebljene na uredaju.

Upozorenje

Strujni utika& i spojnica primenjenog
produznog kabla moraju biti
vodonepropusni i ne smeju da leZze u
vodi.

Neodgovarajuci produzni kablovi mogu
biti opasni. Na otvorenom Koristite
samo za tu namenu odobrene i na
odgovarajuci nac¢in oznacene produzne
kablove dovoljno velikog popre¢nog
preseka: 1-10m: 1,5 mm?; 10 - 30 m:
2,5 mm?

Produzni vod uvek do kraja odvijte od
bubnja za namatanje.
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Creva visokog pritiska, armature i
Spojnice su vazni za sigurnost uredaja.
Upotrebljavajte samo creva visokog
pritiska, armature i spojnice koje
preporucuje proizvodac.

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljucujuci i decu) sa
Smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opazanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
Skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima i kod
rada sa uredajem paziti na ljude u
okolini.

Nemoajte raditi sa uredajem ako se u
njegovom dometu nalaze osobe, osim
ako one nose zastitnu odecu.

Za zastitu od prskanja vode ili
prijavstine nosite primerenu zastitnu
odecu i zastitne naocare.

rez
Kod ¢iscenja lakovanih povrSina
odrzavajte minimalnu udaljenost od 30
cm kako biste izbegli ostecenja.
Uredaj za vreme rada nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

Pazite da se mrezni ili produzni vod ne
unisti ili oSteti gazenjem, gnecenjem,
vucenjem ili slicnim. MreZni vod zastitite
od vrucine, ulja i o8trih rubova.

Svi delovi pod naponom u podrucju
rada moraju biti za$ti¢eni od prskanja.
Uredaj sme da se prikljucuje samo na
elektricni prikljucak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC 60364.
Uredaj prikljuCujte samo na izmeni¢nu
struju. Napon se mora podudarati sa
tipskom plo¢icom uredaja.

Iz sigurnosnih razloga preporuc¢ujemo
da uredaj uvek radi sa predspojenom
automatskom zastitnom sklopkom
(okidna struja kvara najvise 30 mA).



B Radovi na ¢iS¢enju, kod kojih nastaje
uljasta otpadna voda, na pr. pranje
motora, pranje podvozja, smeju da se
izvode samo u praonicama sa
separatorom ulja.

B Ovaj uredaj je razvijen za upotrebu
sredstava za Cisc¢enje koje isporucuje ili
preporucuje proizvodac. Upotreba
drugih sredstava za ciscenje ili
hemikalija moze smanijiti bezbednost
uredaja.

Sigurnosni elementi

Oprez

Sigurnosni elementi sluze za zastitu
korisnika i ne smeju se ni menjati niti
zaobilaziti.

Prekida¢ uredaja
Prekida¢ uredaja spreava njegov
nezeljeni rad.

Bravica ru¢ne prskalice
Bravica blokira polugu ru€ne prskalice i
sprecava nehoti¢no pokretanje uredaja.

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u

sadrzini paketa delova koji nedostaju ili

ostecenja. U slucaju transportnih oStecenja

obavestite VaSeg prodavca.

Slike pogledajte na stranici 2

1 Strujni prikljuéni kabl sa utikacem

2 Rucka za noSenje

3 Crevo za usisavanje deterZenta (sa
filterom)

4 Prekida€ uredaja "0/OFF" / "I/ON"

5 Priklju€ak visokog pritiska

6 Transportna rucka

7 Prihvatni drza¢ pribora

8 Spojni deo za priklju¢ak za vodu

9 Priklju¢ak za vodu sa ugradenom
mrezicom

10 Rucéni pistolj za prskanje sa
sigurnosnim zaustavljatem

11 Crevo visokog pritiska

12 Crevo za prskanje sa glodalom za
prljavstinu

13 Cev za prskanje sa regulacijom pritiska
(Vario Power)

14 Cetka za pranje

® U obimu isporuke

O mogu¢ pribor

Poseban pribor

Poseban pribor prosiruje moguénosti
koriStenja VaSeg uredaja. Detaljnije
informacije o tome dobicete od Vaseg
prodavca Karcher.

Pre upotrebe

Slike pogledajte na stranici 2

Slika IN

=>» |zvucite kopCu creva visokog pritiska iz
ruéne prskalice (na primer malim
odvijacem).

Slika &

=>» Utaknite crevo visokog pritiska u ru¢nu
prskalicu.

=>» Utisnite kop&u tako da se uglavi.
Povlagenjem creva visokog pritiska
proverite da li je spoj sigurno pri¢vrécen.
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Snabdevanje vodom

Prema vazecim propisima uredaj

nikada ne sme da radi na

vodovodnoj mreZi bez separatora.

Treba da se koristi podesan

separator proizvodaca Kércher ili

alternativno separator koji je u skladu sa

EN 12729 tip BA.

Napomena: Nedistoce u vodi mogu da

oStete pumpu visokog pritiska i pribor. U

cilju zastite preporu€ujemo primenu

Karcher-ovog filtera za vodu (poseban

pribor, kataloski br. 4.730-059).

Snabdevanje vodom iz vodovoda

Vodite raCuna o propisima vodovodnog

preduzeca.

Za priklju€ne vrednosti pogledajte natpisnu

plo€icu odnosno tehni¢ke podatke.

=>» Koristite crevo za vodu oja¢ano tkanjem
(nije u obimu isporuke) sa uobi¢ajenom
spojnicom. (pre€nk najmanje 1/2"
odnosno 13 mm; duzina najmanje
7,5 m).

=> PriloZeni spojni deo navijte na priklju¢ak
za vodu uredaja.

= Crevo za vodu nataknite na spojni deo
uredaja i prikljucite na slavinu za vodu.

Usisavanje vode iz otvorenih posuda

Ovaj uredaj za €iscenje pod visokim

pritiskom je u spoju sa Karcher-ovim

usisnim crevom s nepovratnim ventilom

(poseban pribor, kataloski br. 4.440-238)

podesan za usisavanje povrsinske vode

npr. iz buradi za kiSnicu ili bastenskih

ribnjaka (za maksimalnu usisnu visinu vidi

tehnic¢ke podatke).

=>» Usisno crevo sa nepovratnim ventilom
proizvodaca Karcher navijte na
priklju¢ak za vodu i okacite u bure sa
kiSnicom.

= Odvojite crevo visokog pritiska od
prikljuka visokog pritiska uredaja.

= Ukljucite uredaj sa "I/ON" pa ga pustite
da radi sve dok voda iz priklju¢ka
visokog pritiska ne po¢ne da isti¢e bez
mehurica.

= |skljucite uredaj sa "0/OFF".
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Stavljanje u pogon

Oprez

Uredaj za ¢is¢enje pod visokim pritiskom

nikada ne sme da radi sa zatvorenom

slavinom za vodu, jer rad na suvo moze

dovesti do oStecenja pumpe visokog

pritiska.

=>» Spojite crevo visokog pritiska na
priklju¢ak visokog pritiska uredaja.

= Cev za prskanje utaknite u ruénu
prskalicu i fiksirajte okretanjem za 90°.

=>» Otvorite slavinu za vodu do kraja.

=>» Strujni utika¢ utaknite u uticnicu.

=>» Ukljucite uredaj sa "I/ON".

Rad

A\ Opasnost

Zbog vode koja u mlazu izbija iz mlaznice

visokog pritiska na rucnu prskalicu deluje

povratna udarna sila. Pobrinite se za

sigurno uporiSte i ¢vrsto drzite ruénu

prskalicu i cev za prskanje.

= Otkocite polugu ru¢ne prskalice.

=> Povucite polugu, nakon ¢ega e se
uredaj ukljuciti.

Napomena: Uredaj se iskljucuje ¢im

ponovo pustite polugu. Visok pritisak ostaje

zadrzan u sistemu.

Cev za prskanje sa regulacijom pritiska

(Vario Power)

Za uobicajeno Cis¢enje. Radni pritisak se

moze kontunualno menjati izmedu "Min" i

"Max".

=> Pustite polugu ru€ne prskalice.

= Cev za prskanje okrenite u Zeljeni
polozaj.

Cev za prskanje sa glodalom za

prljavstinu

Za tvrdokornu necistocu.

Nije podesna za rad sa deterdzentima.

Cetka za pranje

Podesna za rad sa deterdZentima.

Rad sa deterdzentom

Preporu€ujemo na$ program Karcher-ovih
deterzenata i sredstava za negu prikladnih
za pojedinacne vrste CiS¢enja. Dozvolite



nam da Vas posavetujemo i zatrazite

informacije o njima.

= |zvucite iz kucista potrebnu duzinu
creva za usisavanje deterdzenta.

= Crevo za usisavanje deterdzenta
stavite u rezervoar sa rastvorom
deterdZenta.

=> Koristite cev za prskanje sa regulacijom
pritiska (Vario Power).

=> Cev za prskanje okrenite u polozaj
"Mix".
Napomena: Na taj nacin se za vreme
rada mlazu vode dodaje rastvor
deterdzenta.

Preporu¢ena metoda €iS¢enja

= Deterzent Stedljivo poprskajte po suvoj
povrSini i pustite ga da deluje (a da se
ne osusi).

= Smeksalu prljavstinu isperite mlazom
pod visokim pritiskom.

Prekid rada

Pustite polugu ruéne prskalice.
Zakogite polugu ruéne prskalice.
Prilikom duzih pauza u radu (preko 5
minuta) uredaj dodatno iskljucite sa "0/
OFF".

vV

Kraj rada

= Nakon rada sa deterdZzentom obesite
usisno crevo u posudu sa Cistom
vodom, ukljucite uredaj sa
demontiranom cevi za prskanje i
isperite ga u trajanju od oko 1 minuta.
Pustite polugu ruéne prskalice.
Iskljucite uredaj sa "0/OFF".

Zatvorite slavinu za vodu.

Odvojite uredaj od dovoda vode.
Pritisnite polugu ru€ne prskalice kako
biste ispustili preostali pritisak iz
sistema.

Zakogite polugu ruéne prskalice.
Izvucite strujni utikac.

Namotan strujni priklju¢ni kabl zakacite
na primer na rucku.

Odlozite pribor u predviden prihvatni
drzac.

A A A7

v vy

Nega i odrzavanje

A Opasnost
Pre svakog ¢&isc¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.

Skladistenje

Pre duzeg skladistenja, npr. zimi:

=>» Ispustite svu vodu iz uredaja: Ukljucite
uredaj bez priklju¢enog creva visokog
pritiska i bez priklju¢enog dovoda vode
(maks. 1 min) pa sacekajte da voda
prestane da istice na prikljucku visokog
pritiska. Iskljucite uredaj.

=>» Skinite filter sa creva za usisavanje
deterdzenta pa ga operite pod tekuéom
vodom.

= Mrezicu u priklju¢ku za vodu izvucite
pljosnatim klestima i operite pod
teku¢om vodom.

Zastita od smrzavanja

Oprez

Uredaj i pribor Stitite od mraza.

Mraz ¢e unistiti uredaj i pribor iz kojeg nije

u potpunosti ispustena voda. Sprecite

ostecenja.

= Uredaj zajedno sa kompletnim
priborom Cuvajte u prostoriji zasti¢enoj
od smrzavanja.

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne
delove firme Karcher. Pregled rezervnih
delova naci Cete na kraju ovog uputstva za
rad.
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Otklanjanje smetnji

Manje smetnje mozete sami ukloniti uz
pomoc¢ sledecéeg pregleda.

U slu€aju nedoumice obratite se ovlaSéenoj
servisnoj sluzbi.

A\ Opasnost

Pre svakog CiSc¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.
Popravke i radove na elektricnim
sastavnim delovima sme da izvodi samo
ovilaScena servisna sluzba.

Uredaj ne radi

= Proverite da li se navedeni napon na
natpisnoj plo€ici podudara sa naponom
izvora struje.

=> Proverite da li je strujni prikljucni kabl
ostecen.

U uredaju se ne uspostavlja pritisak

= Proverite podeSenost cevi za prskanje.
= |spustite vazduh iz uredaja: Ukljucite
uredaj bez priklju€enog creva visokog
pritiska pa saCekajte da voda iz
prikljucka visokog pritiska po¢ne da
istice bez mehuri¢a. Iskljucite uredaj pa
ponovo prikljucite crevo visokog
pritiska.

Proverite snabdevanje vodom.
MreZicu u priklju€ku za vodu izvucite
pljosnatim klestima i operite pod
teku¢om vodom.

>
>

Jaka kolebanja pritiska

= Ciséenje mlaznice visokog pritiska:
Prljavstinu iz otvora mlaznice uklonite
iglom i isperite je vodom s prednje
strane.

= Proverite dovodnu koli¢inu vode.

Uredaj je nedovoljno zaptiven

=> Mala propusnost uredaja je tehnicki
uslovljena. U slu€aju jaCe propusnosti
obratite se ovladéenoj servisnoj sluzbi.
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Deterdzent se ne usisava

=>» Koristite cev za prskanje sa regulacijom
pritiska (Vario Power).
Cev za prskanje okrenite u polozaj
"Mix".

= Ocistite filter na crevu za usisavanje
deterdzenta.

=>» Proverite da li je crevo za usisavanje
deterdzenta presavijeno.



Tehnicki poda

Strujni prikljucak

Napon 230-240V
1~50 Hz
Prikljuéna snaga 2,0 kW

Mrezni osigura¢ (inertan) 10A
Klasa zastite |

Stepen zastite IP X5
Prikljuc¢ak za vodu

Dovodna temperatura 40°C
(maks.)

Dovodni protok (min.) 10 I/min
Dovodni pritisak (maks.) 1,2 MPa
Podaci o snazi

Radni pritisak 12 MPa
Maks. dozvoljeni pritisak 14 MPa
Protok vode 7,5 1/min
Protok sredstva za 0-0,4 I/min
Ciscenje

Povratna udarna sila 21N
ru¢nog pistolja za prskanje

Vrednost vibracije ruke 0,8 m/s?
(ISO 5349)

Nivo zvuénog pritiska L 82 dB(A)
(EN 60704-1)

Nivo zvuéne snage Lya 97 dB(A)
(2000/14/EZ)

Dimenzije

Duzina 508 mm
Sirina 255 mm
Visina 284 mm
Tezina 13,4 kg

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masSina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Uredaj za €iS¢enje pod
visokim pritiskom

Tip: 1.069-xxx

Odgovaraju¢e EZ-direktive:

98/37/EZ

2006/95/EZ

2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti:

Prilog V
Nivo jacine zvuka dB(A)
Izmerena: 95

Zagarantovana 97

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

D s

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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YBaxaeMu KnneHTH,

A |!L!J_| Mpeawn nbpBKs nyck Ha Bawwmsa
ypeq npoyeTeTe ToBa yKasaHue 3a

ynoTpeba u ro cnassarite. 3anasete

ynbTBaHEeTO 3a ynotpeba 3a No-KbCHO MK 3a

€BeHTyaneH nocneasall COGCTBEHNK.

M3obpaxeHune Ha ypena / Obem Ha 2
[oCTaBka

O6ww ykasaHus 158
YkasaHusi 3a 6e3onacHocT 158
O6cnyxBaHe 160
[pvxmn M nogapbKKa 162
MomoLy npu Hen3npaBHOCTK 163
TexXHN4YecKn AaHHM 164
CE - peknapauust 164

CteneHu Ha onacHoCT

A\ OnacHocm

3a HenocpedcmeeHo epossiuia onacHocm,
K0simo 800u 0 MeXKU menecHu nospedu unu
do cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

3a e8b3moxHa onacHa cumyayusi, Kosmo bu
moena da 0osede 00 mexku mesnecHu nospedu
unu cMspm.

BHumaHue

3a eb3moxHa onacHa cumyayusi, Kosmo 6u
Mmoena da dosede A0 fieku menecHu nospedu
unu MamepuasnHu wemu.

YnoTtpe6a no npegHas3HaYeHne

M3non3gaiTe napocTpyikarta 3a pabota nog

HansraHe camo B JIMYHOTO CY IOMAKUHCTBO:

— 32 NoYMCTBaHEe Ha MaLLUMHW, NPEBO3HM
CPeAcTBa, CTPOUTENHM KOHCTPYKLIUK,
VHCTPYMEHTK, chacaam, Tepacy, rpagmHCKu
ypeam 1 p. CbC CUIHa BoAHA CTpys Moz

158 Bunrapcku

HansraHe (ako e Heobxoaumo c fobaska Ha
MOYMCTBALLM NpenapaTy).

¢ pa3peLueHuTe ot upma Kaercher
NPUHaANEXHOCTM OT OKOMMEKTOBKaTa,
pe3epBHM YacTu 1 NpenapaTu 3a
nouncTBaHe. CrasgaliTe ykasaHusiTa Ha
npenapaTtuTe 3a No4YMCcTBaHe.

Ona3BaHe Ha OKofHaTa cpega

&Yy OnakoBbYHUTE MaTepuanu Morat fa ce
%69 peuvknupar. Mons He XBbpnsiiTe
OMaKoBKWTe NpY AOMALLHUTE OTNagbLm, a
npefaiTe Ha BTOPUYHW CYPOBWHY C Lien
noBTOpHa ynoTpeba.
e, Crapute ypeam CbabpxaT LeHHM
maTepuany, noanexalm Ha

peuvknupaHe, kouto morat aa 6baat
ynoTtpebeHu nosTopHo. Mopaau ToBa Mons
OTCTpaHsiBalTe CTapuTe ypeau, U3nonssamku
NoZXOASLLM 33 LienTa cucTeMm 3a cbbupaHe.

FapaHuusa

BbB BCsika CTpaHa BaxxaT rapaHLMOHHNTE
ycrnoBwusi, nybnmkysaHu oT oTopusvpaHaTa oT
Hac gucTtpubyTtopcka dupma. EBeHTyanHu
nospeau Ha Balums ypep wie oTCTpaHuM B
paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSA cpok BesnnaTHo,
aKo ce kacae 3a fedekT B Matepuanute unm
npy NPou3BOACTBO. B rapaHUMOHeH crnyyaii ce
06bpHeTe KbM AUCTPUBYTOpa NN Han-6113KMS
OTOpW3VNpaH CepBH3, KaTo NpeacTaBnTe
kacoBaTta benexka.

(AnpecuTe Lie HaMepuTe Ha 3aaHaTa
CTpaHuua)

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

A\ Onacrocm

B Hukoea He Ookocealime KoHMakma u
wencena ¢ 8naxHu pbye.

B He pabomeme c ypeda, ako
3axpaHeawusim kabesn unu 8axHu Yacmu
Ha ypela, Hanpumep MapKyybm 3a paboma
100 HarsieaHe, nucmosnema 3a PbyHoO
npbCcKaHe unu npednasHume
npucriocobieHust ca nogpedeHu.

W [Ipedu scska ynompeba nposepsisatime
Mpexosusi 3axpaHeauy kaber ¢ wencena 3a
rospedu. [NospedeH Mpexosu 3axpaHeau



"R

kaben mpsibea He3abaeHo 0a ce 3aMeHU
0m omopu3upaH cepsus/creyuanucm —
€/1eKMPOMEXHUK.

pedu scska ekcrinoamayusi
rposepsigalime MapKy4a 3a paboma rnod
HanseaHe 3a nogpedu. HezabagHo
rnodmeHeme nogpedeHusi MapKyu.
3abpaHeHa e pabomama ebe
83pUB0OMACHU MOMELEHUS.

[Ja ce cnazsam mepkume 3a 6esonacHocm
npu paboma ¢ ypeda 8 ornacHu 30HU
(Harpumep Ha 6eH3uHoCMaHyuU).
Cmpysima no0 8ucoko
HansizaHe Moxe 0a 6b0e
ornacHa rnpu HerpasunHo TR e

U3ron3eaHe. He Vor Frost schiitzen!
Hacoyugalime cmpysima KbM Xopa,
JKUBOMHU, aKmUBHU eeKmpu4ecku ypedu
unu kem camusi ypeo.

He Hacousalime cmpysima 1nod 8UCOKO
HansizaHe KbM Opyau unu Kem cebe cu, 3a
0Oa noyucmume 0bneknomo cu unu
0byskume cu.

[Ma He ce obnusam npedmemu, KOUmMo
cbObP)Kam ornacHu 3a 30pagemo
eewjecmea (Harp. asbecm).

ymume Ha asmomobunume u eeHmunume
Ha asmomobunHume 2ymu mMozam 0a ce
rospedsim unu criykam om 8ucoKomo
HansizaHe. [Tepeusim npusHak 3a mosa e
obesysemsigaHemo Ha 2ymama.
lNoepedeHume asmomobunHu 2ymu u
eeHmusnu mozam 0a dosedam 0o hamarnHu
nocneduyu. Mpu noyucmeaHe ocmaseme
pascmosiHue om noHe 30 cm!

Hukoea He 3acmykealime meyHocmu,
cbOBpXKaLWU pasmeopumenu, unu
Hepa3spedeHU KucenuHu u pasmeopumeru!
Takuea ca Harpumep 6eH3UH,
paspedumenu 3a bou unu Hagpma. CunHo
pa3snpbcKkgaHama cmpys € JIeCHO
8b3rIaMeHuMa, eKCro3usHa U OmposHa.
He u3snonssatime auemoH, HepaspedeHu
KuCenuHu u pasmeopumenu, 3auomo me
amakysam usron3eaHume 8 ypeda
Mamepuarnu.

MpedynpexdeHue

Uencenbm u KynnyHebm Ha yOb/mKkumens
mpsibea da 6b0am 8odoycmoliyusu U He
6uea 0a ce Hamupam 8b8 8oda.

B Henodxodswume ydwbmkumenu mMo2am Oa
ca onacHu. Ha omkpumo usnonssatime
camo CbOM8eMHO paspeweHume u
cbomeemHo 0603HaqeHuUe ydbmKkumenu ¢
docmambyHO HarnpeyHo ceyeHue: 1- 10 m:
1,5 Mm2; 10 - 30 m: 2,5 Mm?

B BuHaeu passusalime yObmxkumens dokpau
om bapabana.

B Mapky4ume 3a paboma rod HansieaHe,
apMamypama U 8pb3Kume ca 8axHu 3a
6e3onacHocmma Ha ypeda. Mznon3ealime
camo npenopbYaHUme om npousgodumersi
MapKy4u 3a paboma o0 Hasns2aHe,
apMamypu U 8pBb3KU.

B To3u yped He e npedHa3Ha4yeH 3a
yrnompeba om nuya (8kmoyumenHo deya) ¢
02paHUYeHU MCUXUYECKU, CEH30PHU U
yMcmeeHu crnocobHocmu unu ¢
HedocmambyeH onum u/unu ¢
HedocmambyYHU O3HaHUST, OCBEH aKO He ce
KOHMpO/IUpam om 0meao8opHO 3a
msixHama cuaypHocm nuye unu ca
MoMyYunu 0m He2o UHCMPYKYUU, Kak da
usnonseam ypeda. [eyama 6u mpsibeano
0a ce Habno0asam, 3a Oa ce eapaHmupa,
ye He cu uepasm ¢ ypeoa.

B [Tlompebumensm mpsibea Oa u3nonssa
ypeda crioped npednucaHusima. Tol
mpsibea 0a ce cbobpassiga ¢
O0adeHocmume Ha MSicmo u O0a 8HUMasa
npu paboma ¢ ypeda danu HAOKO/O HsIMa
xopa.

B He u3non3salme ypeda, ako 8 obceza ce
Hamupam Apyeu nuuya, 0C8eH ako He HOCsIm
3auumHo obnekrio.

B 3a 3awuma om HanpbCckeaHe ¢ 800a uniu
Mpbcomusi Hoceme noo0xodswo npednasHo
0611ekno u npedna3Hu oyuna/macka.

BHumaHue

B 3a da usbeeHeme nospedu, npu
ro4yucmeaHe ocuaypeme MUHUMAIIHO
pascmosiHue om 30 cm mexdy cmpysima u
60s0ucaHUMe NO8BLPXHOCMU.

B [lo speme Ha paboma ypedbm da He ce
ocmaes 6e3 Had3op.

W Brumasalime kabesiom Ha ypeda unu
yObmxumensm da He ce nospedsm unu
cKkbcam ropadu HacmbIeaHe, fpeabeake,
ombeaHe unu dpyeo. lNa3eme kabena om
monnuHa, Mmacna u ocmpu pbbose.
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B Bcuyku eniekmpu4yecKu Yyacmu U efieMeHmu
8 obceea Ha paboma mpsibea 0a ca
3awumeHu om 8o0Hama cmpysi.

B Ypedbm moxe 0a ce 8KrY8a caMo KbM
€1eKmpuUYeCKU KOHMaKm, U3Mb/IHEH OM
eneKmpomexHuK cbaacHo IEC 60364.

W Cepn3salime ypeda camo KbM MPOMEHIUS
mok. HanpexxeHuemo mpsibga d0a
cbomeemcmea Ha yumupaHomo 8bpxy
mabenikama Ha ypeda HarnpexeHue.

W []o npuyuHU Ha cu2ypHocmma npUHYUMHO
npenopb4ysame 3adelicmeaHemo Ha ypeda
fpes 3awumHo npucnocobneHue 3a
radose 6 HarpexxeHuemo (Makc. 30 mA).

W [Joyucmeane, npu Koemo ce omdensam
MmacnocbObpXawu omnadbyHU 800U,
Harip., pu MueHe Ha 0guzameris U
dosiHama yacm Ha Kopryca, mpsibea 0a
cmaea caMo Ha MUBKU CbC cernapamop 3a
macna.

B Tosu yped e pa3pabomeH 3a ron3saHe Ha
fpenapamu 3a noyucmeaxe, Koumo ce
docmaesam unu rperopbyeam om
npousgodumens. UsrnonsgaHemo Ha dpyau
rpenapamu 3a rnoyucmeaxe umnu Xumukanu
Moxe 0a enowu HadexdHocmma u
6esonacHocmma Ha ypeda.

Mpeana3Hu npucnocobneHuns

BHumaHue

lpednasHume npucrniocobneHus cryxam 3a
3awuma Ha nompebumens u He mpsibea Oa ce
rpomMeHssIm unu 3aobukansam.

Kniou Ha ypena

lMpekbcBaYbT Ha ypeda npegoTBpaTsBa
HenpeaHamMepeHoTO MycKkaHe B eKcrroaTaums
Ha ypeaa.

BnokupoBKa NMCTONET 3a PbYHO NPbCKaHe
BrokupoBkaTa cnvpa nocra Ha nucToneTa 3a
PBYHO NpbCKaHe 1 NpefoTBpaTsBa
HenpeaHamMepeHuUsi cTapT Ha ypega.
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OnucaHve Ha ypeaa

lMpwv pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanv B

onakoBKaTa NuncBaT NPUHaATIeXHOCTW OT

OKOMIMJIEKTOBKATa UMK Ma NOBPEAEHU

enemeHTw. MNpy noBpeau npu TpaHcnopTa

yBEAOMETE ThProseLa, 0T KOroTo CTe 3aKynunm

ypena.

Bux nzobpaxeHusTa Ha cTpaHuua 2

1 MpexoBw 3axpaHBaLl kaben c wencen

2 [pbXxka 3a HOCeHe

3 BcmykaTteneH mapky4 3a nouncTBaLLo
CpeacTBo (C unTbP)

4 TpekbcBaun Ha ypeaa ,0/OFF* / I/ON®

5 W3Bopg 3a BMCOKO HansraHe

6 [pbXka 3a TpaHcnopTupaHe

7 MsCTO 3a CbXpaHeHue Ha
NpUHaanexHocTuTe

8 KynnyHr 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHe ¢
Bogda
Bpbaka 3a Boza ¢ BrpageHa Leaka

10 TncToneT 3a NpbCkaHe Ha pbKa ¢
npegnasHa cnupayka

11 Mapkyy 3a paboTa nog HansraHe

12 Tpvba 3a pasnpbCkBaHe C Menayka 3a
MpbCOTUSATA

13 Tpvba 3a pasnpackeaHe c perynvpaHe Ha
HansraHeTo (Vario Power)

14 Yetka 3a MveHe

@ BKMoYeH B obema Ha JocTaBka

O Bb3MOXHA NPUHAAMIEXHOCT

EnemeHTH OT cneunanHaTa OKOMMNEKTOBKa
EnemeHTuTE OT CrieumanHaTa OKOMMNIEKTOBKa
pasiumpsBaT Bb3MOXHOCTUTE 3a U3MNOon3BaHe
Ha Bawwus ypea. MNMo-nogpobHa nHopmaums
LLie nosyynTe OT OTOPU3NPaHUA NPeacTaBuTen
3a ypeaute Kaercher.

Mpeaym nyckaHe B ekcnnoatauus

Bux nzobpaxeHusTa Ha cTpaHuua 2

odurypa &

=> Ckobara 3a mapky4a 3a paboTa nog
HansraHe ga ce u3Bagw OT nucToneta 3a
PBYHO NpbCKaHe (Hanp. ¢ Marnka oTeepTka).

durypa A



= Mapkyya 3a paboTa nog HansraHe fa ce
NOoCTaBW Ha NUCToNeTa 3a PbYHO NpbCKaHe.

=> [putncHeTe ckobaTa, AOKaTo ce uKeupa.
MpoBepeTe CUrypHOTO CBBbP3BaHE KaTo
ZpbnHeTe Mapkyya 3a paboTa nog
HansraHe.

3axpaHBaHe ¢ Boaa

CnenacHo sanudHume pasnopedbu

He ce 10380/1518a U3r10/136aHe Ha

ypeda 8 Mpexama 3a numeliHa 8oda

6e3 pa3denumen Ha cucmemama.

M3nonzealime nodxodsuw pa3denumen Ha

cucmemama Ha ¢pupma Karcher unu kamo

anmepHamuea pa3denumern Ha cucmemama

cwen. EN 12729 mun BA.

YkazaHue: 3ambpcsiBaHMsiTa BbB BogaTta

morart fia NoBpeAsT nomnaTa nog BUCOKO

HansiraHe 1 NpuHaanexHocTuTe. 3a 3awmTa cu

npenopbYBa 13M0J3BaHETO HA BOAEH PUNTHP

Ha Karcher (cneunanHa npuHagnexHoct, Ne 3a

nopbuka 4.730-059).

3axpaHBaHe ¢ Boga OT BOAonpoBoAaa

CubntogaBaiite pasnopeadute Ha

BOJIOCHAbAMTENHATA KOMMaHMS.

3a napameTpuTe 3a CBbp3BaHe Bk Tabenkarta

Ha ypeaa/TexHUu4eckuTe napameTpu.

=> l3non3BaiTe ycuneH mapkyy 3a Boga (He e
BKIIKOYEH B lOCTaBKaTa) ¢ 06U4aeH KynmnyHr.
(anameTbp MuHUMYM 1/2 Lona pech.
13 MM; ObIKUHA MUHUMYM 7,5 M).

=> 3aBuiiTe KynmyHra, 4OCTaBEH 3aeHO C
ypeZa, Ha MsICTOTO 3a CBbP3BaHe Ha ypeaa
CbC 3axpaHBaHeTo C BOAA.

=> [locTaBeTe Mapkyya 3a BogaTta BbpXy
KynnyHra Ha ypeaa 1 CBbpKeTe CbC
3axpaHBaHeTo C Boda.

BcMykBaHe Ha BoAa OT OTKPUTU KOHTeMHepy

Toswn ypena 3a paboTa nog BUCOKO HansraHe e

noaxopasi 3a paboTa ¢ BCMyKaTENHUA MapKyy

Ha Karcher ¢ Bb3BpaTeH knanaH (cneumarHu

npuHagnexHoctu, Ne 3a nopbyka 4.440-238) 3a

U3CMYKBaHe Ha BOAi@ OT OTKPUTU pe3epBoapu

Hanp. oT Bapenu 3a cbbupaHe Ha AbXA0BHA

BOAA Wnun esepa (MakcumarsiHa BUCOYMHa Ha

3aCMyKBaHe BUXTE B TEXHUYECKUTE JaHHW).

= HanbnHeTe BcMyKaTenHus Mapkyy ¢
Bb3BpaTEH KnanaH ¢ Boga, 3aBUHTeTe

“3BOZa 3a Bofa W 0 OkayeTe BbB Bapena
3a cbbupaHe Ha Boda.

= OrtgeneTe mapky4a 3a paboTa nog
HansiraHe OT M3BO/Ja 3a BWUCOKO HansiraHe
Ha ypega.

=> Brknouete ypega ,I/ON® n 3apeiicTBaiite,
[oKaTo BojaTa 3anoyHe Aa uanusa 6es
MexypyeTa OT M3BOJa 3@ BUCOKO HarnsiraHe.

= Usknouete ypena ,,0/OFF*.

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

BHumaHue
Hukoaa He ekcrinoamupatlime ypeda 3a
paboma rod 8uCoKo HarisizaHe npu 3ameopeH
KpaH 3a eo0ama, mbl kamo pabomama Ha
cyxo 80du 0o nospedu Ha nomnama 8ucoko
HarsieaHe.
= Mapkyya 3a paboTa nog HansraHe fa ce
CBBbPXE C M3BOJA 3a BWCOKO HansraHe Ha
ypena.
=>» [locraBsete TpbbaTa 3a pasnpbCkBaHe B
nucroneTa 3a pb4yHO NpbCKaHe N A
dhukcmpaniTe cbe 3aBbpTaHe Ha 90°.
OTBOpeTE HaMbIHO kpaHa 3a BofaTa.
BkrntoyeTe Lencena B KOHTaKTa.
Bkntouete ypena ,I/ON”.

v

Ekcnnoataums

A\ OnacHocm

M3nusawama npe3 0r3ama 3a 8UCOKO

HarnsizaHe cmpysi 800a yrpaxHsi8a omnop

8bPXy nucmornema 3a Pb4YHO NPBLCKaHe.

Ocueypeme cu cueypHO rooXeHue 3a CMOeX,

dpbxme 30paso rnucmosema 3a Pb4HO

npsbcKkaHe u mpbbama 3a pasnpbCcKeaHe.

=> [lebnokupaiiTe nocta Ha nucToneTa 3a
PBYHO NpBbCKaHE.

=> Wagbpnalite nocTa, ypeabT Ce BKIIHYBA.

YkasaHue: Ako nocTa ce nycHe 0THOBO, ypeabT

OTHOBO Ce M3kIYBa. BucokoTo Hansraxe ce

3anassa B cuctemara.

Tpb6a 3a pa3npackBaHe ¢ perynvpaHe Ha

HansraHeTo (Vario Power)

3a Han-obuyanHuTe paboTy No NoYnUcTBaHe.

PaboTHoTO HansdraHe Moxe Ja ce perynupa

6esctenenHo mexay ,Min“ n ,Max".

= OTnycHeTe nocTa Ha nucToreTa 3a
npbCkaHe Ha pbka.
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=>» Tpbbara 3a pasnpackBaHe 4a ce 3aBbpTU B
)KEnaHOTO MONOoXeHue.

Tpb6a 3a pasnpbCKkBaHe C Menayka 3a

MpbcoTuATa

3a ynopuTun 3ambpcsiBaHus.

He e noaxopsuy 3a pabota ¢ NouncTBaLLo

CPEeACTBoO.

YeTka 3a MuMeHe

Monoxopsia 3a paboTta ¢ NoYMCTBaLLO

CpeacTso.

Pa6oTa ¢ no4McTBalLO0 CPeacTBO

NpenopbyBame Bu HawwaTa nporpama Ha

Karcher 3a nsnonssaxe Ha npenapatu 3a

NOYMCTBaHe 1 NoaapbKKa B 3aBUCUMOCT OT

CbOTBETHATA 3a7a4a 3a No4MCTBaHE.

Ob6bpHeTe ce 3a KOHCyNTauus U NouckanTe

no-nogpobHa nHdopmaums.

=> l3TerneTe OT KOpnyca XenaHarta Ab/DKMHA
Ha BCMYKaTESHMS MapKyy 3a NOYMCTBALLM
cpeacTea.

= OkadyeTe BCMyKaTeNHUs MapKyy 3a
MOYUCTBALLO CPEACTBO B CbA C Pa3TBOP Ha
MOYNCTBALLO CPEACTBO.

=> [la ce u3nonsea Tpbba 3a pasnpackeaHe ¢
perynupaHe Ha HansraHeTo (Vario Power)

=> Tpbbara 3a pa3npbCkBaHe Aa Ce 3aBbpTU B
nonoxexue ,Mix".
YkasaHwue: o T031 HauuH npu
eKcnroaTaums noYUCTBaLLMAT TpaHCnopT
ce cMecBa C BogHara CTpys.

MpenopbuuTeneH MeToa Ha NOYMCTBAHE

=> HanpbckanTe cyxaTta NOBbPXHOCT C Manko
npenapar 3a No4YncTBaHe 1 ocTaBeTe Ja
nogencTea (HoO Aa He U3CbXBa).

=> Pa3tBopeHaTa MpbCOTUS ia Ce MU3MnakHe
CbC CTPys MO BUCOKO HansraHe.

MpekbcBaHe Ha paboTa

=> OTnycHeTe NnocTa Ha nucToreTa 3a
NpbCKaHe Ha pbka.

=>» bnokupanTte nocrta Ha nucToneTa 3a pb4HO
npbCKaHe.

=> [lpw npekbCcBaHe Ha paboTa 3a no-
NPOABLIMKUTENHO BpeMe (Had 5 MuHyTw),
U3KnYeTe JonbnHuTenHo ypeaa ,0/OFF*.
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Kpai Ha paboTtaTa

=> Cnep pabota ¢ nouMcTBaLLo cpeacTBo
3aKkayeTe Mapkyya 3a BCMyKBaHe B Cbfl C
yucTa BoZa, BKIMYETe ypeaa 3a okono 1
MUHYTa C JeMOHTMpaHa Tpbba 3a
pasnpbCKBaHe W U3MNMakHeTe.

OtnycHeTe nocra Ha nucToneTa 3a
NpbCKaHe Ha pbka.

Wakniouete ypena ,0/OFF*.

3aTBOpeTe KpaHa 3a Boaata.

OrtpeneTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo € BoAa.
MpuTucHeTe nocta Ha nucToneTa 3a
npbCKkaHe Ha pbka, 3a Aa ocsoboguTte
cucTemaTa OT OCTaTbYyHOTO HarnsraHe.
BriokmpaiiTe nocta Ha nucToneTa 3a pPbYHO
npbckaHe.

W3gbpnaiite wencena.

HaswiiTe 3axpaHBaLLyms kaben v ro okaverte,
Hanpymep Ha gpbxKara.
MpuHagnexHocTuTe npubeperte B MACTOTO
3a CbXPaHeHUe Ha NpPUHaANEeXHOCTUTE.

Fprxn n nopapbXKKa

A\ OnacHocm

lpedu ecsikaksu pabomu o noddpbxkama
ypedbm 0a ce u3knrysea u wenceabm da ce
u3saxda om KoHmakma.

L 2 7

v oYY v

Mopapbxkka

YpeabT He ce Hyxaae OT NoAApbXKKa.

CbxpaHeHue

Mpeay No-NPOAbIHKUTENHO CbXpPaHeHue,

Hanpvmep npes sumara:

=> M3npasHeTe ypeda HanbiHO OT BojaTa:
BkntoueTe ypena 6e3 noaBbp3aH MapKyy 3a
paboTa nog HansraHe u 6e3 noaBbP3aHoO
3axpaHBaHe ¢ BoAa (Makc. 1 MvH) 1
u3yakarTe, JoOkaTo OT M3BOAA 3a BUCOKO
HansraHe cnpe ga usnusa sofa.
Wakntovete ypeaa.

=> Waternete huntbpa OT BCMyKaTeSTHUS
MapKyy 3a NOYMCTBALLO CPeaCTBO U MO
noyucTeTe noj Tevalla Boga.

=> W3Ternerte Ueakarta OT Bpb3KkaTa 3a KpaHa
3a BoJa C NOMOLLTa Ha NOCKM KneLwy 1 1
noyucTeTe NoA Tevalla Boga.



3awuTta oT 3ampb3BaHe

BHumaHue

Ypeda u npuHadnexHocmume da ce na3am om

3ampb3saHe.

YpeabT v NpUHaANEXHOCTUTE Ce pa3pyLluaBat

npu 3ampb3BaHe, ako Ca HaMmbJTHO U3NPa3HEHN

oT BoAa. 3a Aa ce usberHat yBpexaaHus:

=> Ypegda v BCUYKM NPUHAANEXHOCTM Aia ce
CbXpaHsiBaT B 3aLLMTEHO OT 3amMpb3BaHe
MSCTO.

Pe3epBHM YacTun

M3nonagsante camo OpuriHanHu pes3epeHu
yactu Ha Karcher. Cnucbk Ha pesepBHUTE
4acTu e HamepuTe B Kpas Ha HaCTOALLOTO
YnbTBaHe 3a paboTa.

MomoLy npu Hen3anpaBHOCTU

MoxeTe camu 4a oTcTpaHuTe apebHuTe
noBpeau, kKaTo criegsate gageHuTe no-aony
onmcaHms.

B cnyyail Ha CbMHEHWe ce 0GbpHETE KbM
OTOPU3MPAH CEPBY3.

A\ Onacrocm

lpedu scskaksu pabomu o noddpbxkama
ypedbm Qa ce uskmno4sa u werncembm da ce
ussaxda 0m KOHmakma.

PemoHmHu pabomu u pabomu o
eniekKmpuyeckume efieMeHmu mMo2am o0a ce
usgbpweam caMo 0m Omopu3UpaH Cepau3.

YpensT He paboTtu

=> [poBepeTe fanu NOCOYEHOTO Ha TUNoOBaTa
Tabernkata HanpexeHue CbBrnaga ¢
HanpeXeHNeTo Ha M3TOYHMKA Ha TOK.

=> [poBepeTe 3axpaHBalLys kaben 3a
yBpexaaHe.

YpeanbT He fOCTUra HansAraHe

=>» [lpoBepeTe HacTpoikaTa Ha TpbbaTa 3a
pasnpbCKBaHe.

= O06e3Bb3ayllaBaHe Ha ypeaa: Bknouete
ypena 6e3 mapkyy 3a pabota nog HansiraHe
W “34akanTe, JOKATO BOAATA 3anoyHe Aa
n3nusa 6e3 mexypyera OT U3BOAA 3a
BICOKO HansiraHe. 3knioveTe ypeaa u

OTHOBO NOABBLPXETE MapKyya 3a pabota
noA HandraHe.

=> [poBepeTe 3axpaHBaHETO C BOAA.

=> W3Ternerte Ueakarta OT Bpb3KkaTa 3a KpaHa
3a Bofa C NOMOLLTA Ha MIIOCKU KNELLW 1 5
nouucTeTe nogj Tevalla Boaa.

CunHu KonebaHus B HanAraHeTo

=> [louncTBaHe Ha [r03a BUCOKO HansraHe:
MaxHeTe 3aMbpCsiBaHUSITa OT OTBOPA Ha
[K03aTa ¢ NoMOLLTa Ha Urna 1 u3nnakHeTe ¢
BOAa Hanpea.

=>» [poBepeTe aebuta Ha BoaaTa.

YpeabT He e XepMeTU4eH

=>» MankaTa nunca Ha XepMeTMYHOCT Ha ypeaa
e obycnoseHa TexHuyecku. [Mpu cunHa
nnnca Ha XepMETUYHOCT Ce 0OBbPHETE KbM
0TOpW3NpaH CepBH3.

MouncTBaLlOTO CPeAcTBO He ce 3acCMyKBa

=> [la ce u3nonsea Tpbba 3a pasnpacksaHe ¢
perynupaxe Ha HansiraHeto (Vario Power)
TpbbaTta 3a pa3npbCckBaHe Aa ce 3aBbPTU B
nonoxexue ,Mix".

=> [ouncteTte puUNTLPA Ha BCMyKaTENHUS
MapKy4 3a NoYMCTBaLLO CPeaCTBO.

=> [lpoBepeTe BCMyKaTeNHUSA MapKyy 3a
MOYMCTBALLO CPeACTBO 3a OrbHaT MeCTa.
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CE - pewnapaun

EnekTpo3axpaHBaHe

HanpexeHune 230-240V
1~50 Hz

MpucbeamHuTenHa MoLHOCT 2,0 kW

Mpegnasuten (MHepTeH) 10A

Knac 3awura I

Mpapyc Ha 3awmTa IP X5

3axpaHBaHe ¢ Boaa

Temnepatypa Ha 40°C

nocTbnBaliata Boga (Makc.)

[ebut 3a nocTbnBallaTa 10 n/mMuH

BoAa (MWH.)

HansraHe Ha nocTbnBaliaTa 1,2 MPa

BoAa (Makc.)

[aHHK 3a MOLWHOCTTa

PaboTHo HansiraHe 12 MPa

MakcumanHo gonyctumo 14 MPa

HansiraHe

[ebut, Boga 7,5 n/MuH

[Jebut, npenapatu 3a 0-0,4 n/MuH

noYncTBaHe

Cwvna Ha oTnopa Ha 21N

nucToneTa 3a PbyHO

npbckaHe

CTOMHOCT Ha B1bpauunTe B 0,8 m/cek?

obnactTa Ha gnaHTa —

pbkaTta (ISO 5349)

[JonycTuMo H1BO Ha LUyM 82 dB(A)

Lo (EN60704-1)

HwvBo Ha wym Ly, (2000/14/ 97 dB(A)

EO)

Pasmepu

ObmxuHa 508 Mm

LLnpounHa 255 Mm

Bucounna 284 mm

Terno 13,4 kr

3ana3zeame cu npasomo Ha mexHU4YecKu
u3meHeHus!
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C HacToALLOTO AeKnapupame, Ye LuTupaHaTta
Mo-40My MallMHa CbOTBETCTBA MO KOHLENLs 1
KOHCTPYKLMSI, KAKTO 1 MO HAYWH Ha
NPOW3BOACTBO, NpuUIiaraH oT Hac, Ha
CbOTBETHUTE OCHOBHM M3UCKBaHUS 33
TexHn4ecka 6e3onacHoCT 1 6e3BPEHOCT Ha
Iupektneute Ha EO. Mpu npomeHu Ha
MallVHaTa, KOUTO He Ca CbrnacyBaHu ¢ Hac,
HacTosilaTta feknapauus rybu BanuaHocT.

Mpopykr: MapouncTayka/napocTpyiika
3a pabota nop HansiraHe
Tun: 1.069-xxx

Hamupawm npunoxenune Oupektusu Ha EO:
98/37/EO

2006/95/EO

2004/108/EO

2000/14/EO

Hamepunu npunoxeHve xapmMoHU3UpaHu
cTaHgapTu:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
MpunoxeH meTopA 3a oLeHKa Ha
CbOTBETCTBUETO:

MpunoxeHne V

HUBO Ha wym dB(A)

M3mepeHo: 95

lapaHTMpaHo: 97

Mognucanute gencTBaT No Bb3NOXEHWE W KAaTo
MbAHOMOLLHNLM Ha YNPaBUTENHOTO TANO.
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Vidga austatud klient,

enne seadme esmakordset
A kasutamist tuleb lugeda
kaesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle
kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks
kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis
alles hoida.
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| Oidmérkusi
Ohuastmed
A\ Oht

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.

N\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
surma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi voi
materiaalset kahju.

Sihipdrane kasutamine

Seda kdrgsurvepesurit tohib kasutada

ainult kodumajapidamises:

— seadmete, sdidukite, ehitiste,
todriistade, fassaadide, terrasside,
aiatOoriistade jms puhastamiseks
kérgsurvelise veejoaga (vajadusel
lisatakse puhastusvahendeid).

— koos Karcheri poolt kasutamiseks
lubatud tarvikute, varuosade ja
puhastusvahenditega. Jargida
puhastusvahenditega kaasasolevaid
juhiseid.

Keskkonnakaitse

&y, Pakendmaterjalid on
%@ taaskasutatavad. Palun arge visake
pakendeid majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.
e, Vanad seadmed sisaldavad

| taaskasutatavaid materjal, mis tuleks
suunata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu
vastavate kogumissisteemide kaudu.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud
muUgiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on
materjali- vdi valmistusviga.
Garantiijuhtumi korral palume p66érduda
muUja voilahima volitatud klienditeenistuse
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.
(Aadressi vt tagakiljelt)

Ohutusalased markused

A onht

B VGrgupistikut ega pistikupesa ei tohi
kunagi puutuda niiskete kétega.

B Seadet ei tohi kdivitada, kui toitejuhe
v6i seadme olulised osad nagu
kérgsurvevoolik, pesuplistol voi
ohutusseadised on kahjustatud.

B Enne igakordset kasutamist tuleb
kontrollida, et voérgupistikuga
toitekaabel oleks kahjustusteta.
Defektne toitekaabel tuleb lasta
viivitamatult volitatud
klienditeeninduses/elektrikul vélja
vahetada.

B Enne igakordset kasutamist tuleb
kantrollida, et kérsurvevoolik oleks
terve. Kahjustatud kérgsurvevoolik
kohe vélja vahetada.
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Plahvatusohtlikes piirkondades
kasutamine on keelatud.

Seadme kasutamisel ohtlikes
piirkondades (nt tanklates) tuleb jargida
asjakohaseid ohutuseeskirju.
Koérgsurveline veejuga
voib mittesihipdrasel

kasutamisel ohtlik olla.

Protect from frost!

Vor Frost schiitzen!

Juga ei tohi suunata
teistele isikutele, loomadele,
té6tavatele elektriseadmetele voi
seadmele endale.

Kérgsurvejuga ei tohi suunata teistele
inimestele ega iseendale, et puhastada
riideid voi jalandusid.

Mitte pritsida esemeid, mis sisaldavad
tervisele ohtlikke materjale (nt asbesti).
Koérgsurveline veejuga voib kahjustada
vOi purustada séidukite rehvid/
rehviventiilid. Selle ohu esimeseks
tundemérgiks on rehvi vdrvuse muutus.
Vigastatud séiduki rehvid/rehviventiilid
on eluohtlikud. Puhastamisel peab
vahekaugus olema vdhemalt 30 cm!
Mitte kunagi ei tohi seadmesse imeda
lahusteid sisaldavat vedelikku vbi
lahjendamata happeid ja lahusteid!
Selliste ainete hulka kuuluvad nt
bensiin, vérvivedeldi ja kiittedli.
Pihustumisel tekkiv udu on eriti
tuleohtlik, plahvatusohtlik ja miirgine.
Mitte kasutada atsetooni, lahjendamata
happeid ja lahusteid, sest need
s6dvitavad seadmes kasutatud
materjale.

Hoiatus

Toitepistik ja pikenduskaabli (ihendus
peavad olema veekindlad ega tohi
lebada vees.

Ebasobivad pikendusjuhtmed véivad
olla ohtlikud. Vélistingimustes véib
kasutada ainult véljas kasutamiseks
lubatud ja vastavalt téhistatud piisava
ristlbikepinnaga pikendusjuhtmeid: 1 -
10 m: 1,56 mm?; 10 - 30 m: 2,5 mm?
Pikendusjuhe tuleb kaablitrumililt alati
téielikult maha kerida.
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kdrgsurvevoolikud, liitmikud ja
tihendused on seadme ohutuse
seisukohalt olulised osad. Kasutada
ainult tootja soovitatud
kérgsurvevoolikuid, litmikke ja
lihendusi.

Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle fiitisilised, sensoorsed voi
vaimsed véimed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. méne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jéarelvalve all voi
Juhul, kui see isik on neid masina
kasutamise osas juhendanud. Laste lile
peab olema jérelvalve tagamaks, et nad
masinaga ei mangi.

Seadet tuleb kasutada selle otstarbe
kohaselt. Arvestada tuleb kohalikke
isedrasusi ning seadmega téétades
pdbdrata téhelepanu ka ldheduses
viibivatele inimestele.

Arge kasutage seadet, kui
téopiirkonnas viibib kbrvalisi isikuid, sel
Jjuhul peavad need isikud kandma
kaitserdivastust.

Kaitseks tagasipritsiva vee ja mustuse
eest kasutada sobivat kaitseriietust ja
kaitseprille.

Ettevaatust

Vérvitud pindade puhastamisel peab
vahekaugus olema vdhemalt 30 cm, et
véltida kahjustusi.

Téétavat seadet ei tohi mitte kunagi
Jjétta jérelevalveta.

Jélgida, et toitejuhet voi pikendusjuhet
ei kahjustataks sellest liles6itmisega,
muljumisega, rebimisega ega muul
viisil. Toitejuhtmed peavad olema
kaitstud kuumuse, 0li ja teravate
servade eest.

Kbik té6tamispiirkonnas asuvad
pingestatud detailid peavad olema
veejugade eest kaitstud.

Seadet tohib lihendada ainult
pistikupessa, mis on elektrimont66ri
poolt paigaldatud vastavalt standardile
IEC 60364.



B Seadet tohib iihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Pinge peab
vastama seadme tiiiibisildil esitatud
pingele.

B Ohutuskaalutlustel soovitame
pbhimdtteliselt kasutada seadet

rikkevoolu kaitsellilitiga (maks. 30 mA).

B Puhastustoid, mille juures tekib Oline
heitvesi, nt mootoripesu, aluspbhja
pesu, voib teha ainult blieraldiga
pesuvéljakul.

B Antud seade t66tati vélja kasutamiseks
tootja poolt tarnitava ja soovitatud
puhastusvahendiga. Muude
puhastusvahendite voi kemikaalide
kasutamine vbib seadme t66kindlust
vdhendada.

Ohutusseadised

Ettevaatust

Ohutusseadised on méeldud kasutaja
kaitsmiseks ning neid ei tohi muuta ega
neid mitteaktiivseks seada.

Seadme liiliti
Seadme liliti hoiab ara seadme kogemata
kaimapaneku.

Pesupiistoli lukustus
Lukustus blokeerib pesupustoli hoova ja
takistab seadme kogemata kaivitamist.

Kasitsemine

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas

kdik osad on olemas ning kahjustamata.

Transportimisel tekkinud kahjustuste korral

palun teavitada toote mudujat.

Joonised vt |k 2

1 Toitepistikuga toitekaabel

2 Kandekaepide

3 Puhastusvahendi sissevdtuvoolik
(filtriga)

4 Seadme liliti ,0/VALJAS* / I/SEES*

5 Korgsurveihendus

6 Transpordikaepide

7 Tarvikute hoiukoht

8 Uhendusdetail veevatuliitmikule

9 Veevdotuliitmik, sisseehitatud sdelaga

10 Pritsepustol, ohutusfiksaatoriga

11 Kérgsurvevoolik

12 Pritsetoru mustusefreesiga

13 R&hu reguleerimisega joatoru (Vario
Power)

14 Pesuhari

@ sisaldub tarnekomplektis

O vdimalikud tarvikud

Erivarustus

Erivarustus laiendab seadme
kasutusvbimalusi. Tapsemat teavet selle
kohta saab Karcheri volitatud edasimuiijalt.

Enne seadme kasutuselevottu

Joonised vt |k 2

Joonis X

= Témmake kdrgsurvevooliku klamber
pesupustolist valja (nt vaikese
kruvikeerajaga).

Joonis &

= Torgake kérgsurvevoolik pesupustolile.

= Suruge klamber sisse, kuni see
asendisse fikseerub. Tommake
kdrgsurvevoolikust, et kontrollida, kas
Uhendus on kindel.
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Veevarustus

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele

ei tohi seadet kunagi kasutada

ilma joogiveevérgu juurde

paigaldatud siisteemieraldajata.

Kasutada tuleb firma Kércher sobivat

stisteemieraldajat véi alternatiivina

standardile EN 12729 tiiiip BA vastavat

slisteemieraldajat.

Markus: Vees olev mustus vdib vigastada

kérgsurvepumpa ja tarvikuid. Kaitseks

soovitatakse kasutada Karcheri veefiltrit

(lisavarustus, tellimisnr 4.730-059).

Veevarustus veevirgist

Jalgige veevargiettevotte eeskirju.

Uhendamiseks vajalikke andmeid vt

thdbisildilt/tehnilisest dokumentatsioonist.

= Kasutada tuleb tekstiiliga tugevdatud
veevoolikut (ei sisaldu tarnekomplektis)
kaubanduses saadaoleva liitmikuga.
(Labimddt vahemalt 1/2 tolli voi
vastavalt 13 mm; pikkus vahemalt
7,5 m).

=> Keerake kaasasolev Uhendusdetail
seadme veevotuliitmiku kulge.

= Asetage veevoolik seadme
Uhendusdetailile ja ihendage
veevarustusega.

Vett votke lahtistest mahutitest

See koérgsurvepesur koos Karcheri

tagasiloogiventiiliga imivoolikuga

(lisavarustus, tellimisnr 4.440-238) sobib

pinnavee imemiseks nt vihmaveetinnidest

voi tiikidest (maksimaalset imikdrgust vt

tehnilistest andmetest).

=> Taitke Kéarcheri tagasilddgiventiiliga
imivoolik veega, keerake
veelihendusele ja riputage vihmavee
tinni.

= Lahutage kdrgsurvevoolik seadme
kérgsurveiihenduse kiiljest.

=> Lulitage masin sisse ,|/SEES* ja laske
tootada, kuni kdrgsurvelihendusest
valjavoolavas vees ei ole mulle.

= Lilitage masin vélja ,0/VALJAS".
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Kasutuselevott

Ettevaatust

Korgsurvepuhastit ei tohi kunagi kditada,

kui veekraan on suletud, sest kuivalt

t66tamine kahjustab kérgsurvepumpa.

= Uhendage kérgsurvevoolik masina
kdrgsurveliitmikuga.

= Torgake joatoru pesupstolile ja
fikseerige, p&orates seda 90°.

= Avage veekraan taielikult.

= Torgake vérgupistik seinakontakti.

= Lulitage masin sisse ,I/SEES*.

Kaitamine

A\ Oht

Kérgsurveotsikust véljuva veejoa tottu

maojub pesuplistolile reaktiividud. Seiske

kindlalt paigal ning hoidke pesupdistolit ja

Joatoru tugevasti kinni.

= Vabastage pesupuistoli hoob.

= Tdmmake uuesti hoovast, seade lllitub
toole.

Markus: Kui hoovast jalle lahti lastakse,

[Glitub masin uuesti valja. Siisteemis sailib

kodrgréhk.

Rohu reguleerimisega joatoru (Vario

Power)

Kdige tavalisemateks puhastustéddeks.

T66rdhku saab sujuvalt reguleerida ,Min“ ja

,Max“ vahel.

=> Vabastage pustoli paastik.

= Keerake joatoru soovitud asendisse.

Mustusefreesiga pritsetoru

Tugevalt maardunud pindade jaoks.

Ei sobi puhastusvahendiga t66tamiseks.

Pesuhari

Sobib puhastusvahendiga té6tamiseks.

Tootamine puhastusvahendiga

Erinevateks puhastusté6deks soovitame

Karcheri puhastus- ja hooldusvahendite

valikut. Palun konsulteerige meiega voi

tellige vastav informatsioon.

=>» Puhastusvahendi imivoolik soovitud
pikkuses korpusest vélja kerida.

= Riputage puhastusvahendi imivoolik
puhastusvahendi anumasse.



=> Kasutage réhu reguleerimisega joatoru
(Vario Power)

= Keerake joatoru asendisse ,Mix"“.
Markus: Nii lisatakse t00 kaigus
puhastusvahendi lahus veejoale.

Soovitatav puhastusmeetod

= Puhastusvahend piserdada saastlikult
kuivale pinnale ja lasta méjuda (mitte
kuivatada).

=> Lahtileotatud mustus kdrgsurvejoaga
maha pesta.

Too katkestamine

Vabastage pesupustoli paastik.
Blokeerige pesupustoli hoob.
Pikematel té6pausidel (tle 5 minuti)
lilitage seade lisaks ka valja "0/
VALJAS".

vy

T66 Iopetamine

=> Pérast puhastusvahendiga t66tamist
riputage imivoolik puhta veega
anumasse, votta pritsetoru kiljest ara ja
lilitada seade umbes 1 minutiks sisse
ning seega loputada puhtaks.
Vabastage pesupdistoli paastik.
Lilitage masin vélja ,0/VALJAS".
Veekraan sulgeda.

Lahutage masin veevarustusest.
Vajutage pustoli paastikule, et
eemaldada sisteemist jaakrohk.
Blokeerige pesupustoli hoob.
Témmake toitejuhe pistikupesast valja.
Toitejuhe kokku kerida ja nt kdepideme
kulge riputada.

L K L

Tarvikud paigutada tarvikute hoiukohta.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont
Liilitage enne koiki hooldustdid masin vélja
Ja tbmmake vOrgupistik vélja.

Tehnohooldus

Seade on hooldusvaba.

Hoiulepanek

Enne pikemat seismajatmist, naiteks

talveks:

=>» Tuhjendage masin taielikult veest:
Lulitage masin ilma kilgeuhendatud
kdrgsurvevoolikuta ja ilma Ghendatud
veevarustuseta sisse (maks. 1 min)
ning oodake, kuni kdrgsurveliitmikust ei
tule enam vett. Lulitage seade valja.

= Tdmmake maha puhastusvahendi
imivooliku filter ja peske voolava vee all
puhtaks.

= Témmake veevdtuliitmiku séel
napitstangidega valja ja peske voolava
vee all puhtaks.

Jaatumiskaitse

Ettevaatust

Kaitske seadet ja tarvikuid kiilma eest.

Kalm I16hub seadme ja tarvikud, kui need ei

ole taielikult veest tuhjad. Kahjustuste

valtimiseks.

=>» Sailitage masinat ja kdiki tarvikuid
ruumis, mille temperatuur ei lange
allapoole nulli.

Varuosad

Kasutage eranditult Karcheri
originaalvaruosi. Varuosade loend on
kéesoleva kasutusjuhendi I8pus.
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Abi hairete korral Tehnilised andmed

Paljud térked saate alljargneva loendi
abiga ise koérvalda.

Kahtluse korral palun p66rduda volitatud
hooldustddkoja poole.

A ont

Liilitage enne kbiki hooldustdid masin vélja
Ja tbmmake vorgupistik vélja.
Remonditéid ja téid elektriliste
komponentide juures tohib teha ainult
volitatud hooldustébkoda.

Seade ei toota

=> Kontrollige, kas tuubisildile margitud
pinge vastab vooluallika pingele.

= Kontrollige toitekaablit vigastuste osas.

Seadmes puudub surve

=> Kontrollige joatoru seadistust.

= Seadme Shutamine: Lilitage masin
ilma kilgelhendatud
kérgsurvevoolikuta sisse ja oodake,
kuni kérgsurveliitmikust valjavoolavas
vees ei ole mulle. Lulitage masin valja
ja hendage kdrgsurvevoolik uuesti
kilge.

Kontrollige veevarustust.

Témmake veevdtuliitmiku séel
napitstangidega valja ja peske voolava
vee all puhtaks.

>
>

Surve tugev kéikumine

= Korgsurveduisi puhastamine:
Eemaldage ndelaga mustus duusiavast
ning peske eest veega lle.

= Kontrollige pealevoolava vee kogust.

Seade lekib

= Masina vaike leke on tehniliselt tingitud.
Tugeva lekke korral pd6rduge volitatud
hooldusttdkoja poole.

Puhastusainet ei voeta sisse

= Kasutage réhu reguleerimisega joatoru
(Vario Power)
Keerake joatoru asendisse ,Mix".

= Puhastage puhastusvahendiimivooliku
filtrit.

=> Kontrollige, et puhastusvahendi
imivoolikus ei ole murdekohti.
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Elektrilihendus

Pinge 230-240V
1~50 Hz

Tarbitav voimsus 2,0 kW

Vérgukaitse (inertne) 10A

Elektriohutusklass |

Kaitseaste IP X5

Veevoétuiihendus

Juurdevoolava vee 40°C

temperatuur (max)

Juurdevoolu hulk (min) 10 I/min

Juurdevoolurdhk (max) 1,2 MPa

Joudluse andmed

T66réhk 12 MPa

Max lubatud réhk 14 MPa

Joudlus, vesi 7,5 /min

Joéudlus, puhastusvahend 0-0,4 I/min

Pritsepustoli reaktiivjoud 21N

Kae-kasivarre 0,8 m/s?

vibratsioonitase (ISO

5349)

Helirdhutase L, 82 dB(A)

(EN60704-1)

Helivbimsuse tase 97 dB(A)

Lwa (2000/14/EU)

Mo6o6tmed

Pikkus 508 mm

Laius 255 mm

Kdrgus 284 mm

Kaal 13,4 kg

Tehniliste muudatuste 6igused
reserveeritud!



CE-vastavusdeklaratsioon

Ké&esolevaga kinnitame, et allpool
kirjeldatud seade vastab meie poolt turule
toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja
konstruktsioonilt EU direktiivide
asjakohastele pohilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega
kooskodlastamata muudatuste tegemise
korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kdrgsurvepesur
Tlitp: 1.069-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
98/37/EU

2006/95/EU

2004/108/EU

2000/14/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Jérgitud vastavushindamise
protseduur:

Lisa V

Helivoimsuse tase dB(A)
Moodetud: 95
Garanteeritud: 97

Allakirjutanud toimivad juhatuse
korraldusel ja volitusel.

Z/ZL — @ggz(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Godajamais klient,

Pirms uzsakt aparata lietoSanu,
A izlasiet So lietoSanas instrukciju
un rikojieties atbilstoSi taja teiktajam.
Saglabajiet darbibas instrukciju vélakai
izmantoSanai vai nodo8anai nakosSajam
Tpasniekam.

Satura raditajs

Aparata attéls / piegades komplekts 2

Visparéjas piezimes 172
DroSibas noradijumi 172
ApkalpoSana 174
Kops$ana un tehniska apkope 176
Palidziba darbibas traucéjumu 177
gadijuma

Tehniskie dati 178
CE deklaracija 178

Visparéjas piezimes

Riska pakapes

/\ Bistami

Norada uz tieSam draudo$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

/N Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena
ievainojumus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai
materialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Augstspiediena tirisanas aparatu

izmantojiet tikai un vientigi majsaimnieciba:

— masinu, transportiidzeklu, éku,
darbariku, fasazu, terasu, darzkopibas
darbariku u.c. tirisanai ar

172 Latviedu

augstspiediena tdens struklu
(nepiecieSamibas gadijuma pievienojot
tirSanas Iidzeklus).

— ar Karcher atlautajiem piederumiem,
rezerves dalam un tiriSanas Itdzekliem.

leveérojiet tiriSanas I1dzekliem
pievienotos noradijumus.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Lidzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet gan
nogadajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreizéja parstrade.

e, Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams

parstradat un izmantot atkartoti.
Tadé| ladzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu savaksanas sistému
starpniecibu.

Garantija

Katra valstT ir spéka mdsu uznémuma
atbildigas sabiedribas izdotie garantijas
nosacijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas
traucéjumus més novérsisim bez maksas,
ja to célonis ir materiala vai razoSanas
defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu griezieties pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalposanas dienesta.

(Adresi skattt aizmuguré)

Drosibas noradijumi

A\ Bistami

B Nekad neaizskariet tikla spraudni un
kontaktligzdu ar mitram rokam.

B Nelietojiet aparatu, ja ir bojats tikla
piesléguma kabelis vai svarigas
aparéata dalas, pieméram,
augstspiediena S|itene, rokas
smidzind$anas pistole vai droSibas
iekartas.



Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai nav bojats tikla
piesléguma kabelis ar kontaktdaksu.
Bojatu tikla piesléguma kabeli
nekavéjoties lieciet nomainit pilnvarota
klientu apkalpoSanas dienesta vai
profesionala elektromehaniska
darbnica.

Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai nav bojata
augstspiediena $latene. Nekavéjoties
nomainiet bojatu augstspiediena
Slateni.

Aparaéta lietoSana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

Stradgjot ar aparatu paaugstinatas
bistamibas apstaklos (pieméram,
degvielas uzpildes stacijas), jaievéro
atbilstoSie drosibas noteikumi.
Nepareizi lietojot,
augstspiediena strikla var
bdt bistama. Striklu e
nedrl—kst Vérst uz Vor Frost schiitzen!
cilvékiem, dzivniekiem, zem sprieguma
eso$am elektriskam iekartam un uz
pasu aparatu.

Augstspiediena striklu nedrikst vérst
art uz citiem cilvékiem vai pats uz sevi,
lai notiritu apgérbu vai apavus.
Neapsmidzinat priekSmetus, kas satur
veselibu apdraudosas vielas
(pieméram, azbestu).

Augstspiediena strikla var bojat un
parsist transportlidzek|u riepas/riepu
ventilus. Ta pirma pazime ir riepas
krasas maina. Bojatas transportlidzekla
riepas/riepu ventili ir dzivibai bistami.
Tirot ievérojiet vismaz 30 cm lielu
attalumu no smidzinéatgja lidz objektam!
Nekéada gadijuma neiesaciet

neatsga/d/tas skabes va/ sg/d/natajus!
Pie tiem pieskaitami, pieméram,
benzins, krasu Skidinataji vai Skidrais
kurindmais. 1zsmidzinata migla ir [oti
ugunsnedroS$a, spradzienbistama un
ind/'ga Neizmantojiet acetonu,

tie var bojat aparata izmantotos
materialus.

A Bridinajums
Pagarinataja kabela kontaktdaksSai un
savienojumam jabat ddensdroSiem un
tie nedrikst atrasties ddent.

B Neatbilstoss pagarinataja kabelis var
bat dzivibai bistams. Tapéc ara
apstaklos izmantojiet tikai atlautus un
atbilsto$i markétus pagarinataja
kabelus ar pietiekoSu vadu
Skérsgriezumu: 1-10m: 1,56 mm?; 10 -
30 m: 2,5 mm?

B No spoles vienmér notiniet pilnigi visu
pagarinataja kabeli.

B Augstspiediena $latenes, armatira un
savienojumi ir svarigi aparata dro8ibai.
Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktas
augstspiediena $|itenes, armatdru un
savienojumus.

m S7jerice nav paredzéta tam, lai to
lietotu personas (tai skaita bérni) ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un/vai zina$anam, ja vien vinus
uzrauga par vipu drosibu atbildiga
persona vai vini ir sanémusi instrukcijas
par ierices lietoSanu.Bérni ir japieskata,
lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar
ierici.

B [jetotdjam jaizmanto aparats tikai
atbilsto$i noteikumiem. Vipam janem
Vvéra vietéjie apstakli un stradajot ar
aparatu japievérs uzmaniba apkartné
esosajiem cilvékiem.

B Neizmantojiet ierici, ja tas tuvuma
atrodas citas personas, ja vien tas
nevalka aizsargdrébes.

B Aizsardzibai pret ddens Slakatam vai
netirumiem valkajiet piemérotu
aizsargapgérbu un aizsargbrilles.

Uzmanibu

B [ai izvairitos no bojajumiem, tirot
lakotas virsmas ievérojiet vismaz 30 cm
lielu attalumu no smidzinataja lidz
objektam.

B Aparatam darbojoties nekad neatstajiet
to bez uzraudzibas.
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B Pievérsiet uzmanibu, lai tikla
pieslégSanas kabelis vai pagarinataja
kabelis netiktu bojats parbraucot pari,
iespiezot, saraujot vai tamlirdzigi.
Sargéjiet tikla kabeli no karstuma, ellas
un asdm malam.

B Visam darba zona esoSajam stravu
vadosajam dalam jabat aizsargatam
pret Gdens $lakatam.

B Aparatu drikst pieslégt tikai tadam
elektriskajam pieslégumam, kuru
ierikojis elektrikis atbilstosi IEC 60364.

B Aparatu pieslédziet tikai mainstravai.
Spriegumam jaatbilst uz aparata
rdpnicas plaksnites noraditajam.

B Drosibas apsvérumu dé| més iesakam
darbinat ierici ar aizsargslédzi pret
noplides stravu (maks.30 mA).

B TiriSanu, kuras laika rodas ellu saturoSi
notekideni, pieméram, mazgajot
motoru vai Sasiju, drikst izdarit tikai ar
ellas separatoru aprikotas mazgasanas
vietas.

m Sijerice tika izveidota darbam ar
tiriSanas Iidzekliem, ko piegada vai
iesaka izmantoSanai razotajs. Citu
tir'sanas Irdzek|u vai kimikaliju
izmantoSana var kaitét aparéata
drosibai.

Drosibas ierices

Uzmanibu

DroSibas iekartas kalpo lietotaja
aizsardzibai un tas nekada veida nedrikst
mainit vai atstat neievérotas.

Aparata slédzis
Aparata slédzis novérs aparata neatlautu
lietoSanu.

Rokas smidzinasanas pistoles fiksators
Fiksators noblokét rokas smidzinaSanas
pistoles sviru un novérs aparata nejausu
iedarbinasanu.
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Apkalposana

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma

eso8ais saturs ir pilnigs un nebojats.

Parvadasanas laika radusos bojajumu

gadijuma ltddzam par to informét tirgotaju.

Attélus skatiet 2. lapa

1 Tikla piesleguma kabelis ar

kontaktdaksu

NeSanas rokturis

TiriSanas Iidzekla sGkSanas S|atene (ar

filtru)

Aparata slédzis ,0/OFF*/ ,I/ON*

Augstspiediena padeve

TransportéSanas rokturis

Nodaltjums piederumu glabasanai

Savienojuma detala Gdens

pieslégumam

9 Udens pieslégums ar iebdvétu sietu

10 Rokas smidzinatajs ar drosinataju

11 Augstspiediena $|ltene

12 Uzgalis ar netirumu griezni

13 Striklas caurule ar spiediena
reguléjumu (Vario Power)

14 Mazgasanas suka

@ ietilpst piegades komplekta

O iespéjamie piederumi

w N

o~NOoO b

Specialie piederumi

Specialie piederumi paplasina aparata
izmantoSanas iespéjas. Plasaku
informaciju Jas varat sanemt pie Jasu
Karcher tirgotaja.

Pirms ekspluatacijas uzsakSanas

Attélus skatiet 2. lapa

Attels IN

=> Iznemiet augstspiediena S|atenes
skavu no rokas smidzinaSanas pistoles
(piem., ar mazu skravgriezi).

Attels B

=>» lespraudiet augstspiediena S|ateni
rokas smidzinaSanas pistolé.

=> lespiediet skavu, I1dz ta nofiks€jas.
Parbaudiet, vai savienojums ir droSs,
pavelkot aiz augstspiediena $|Utenes.



Udens padeve

Saskana ar spéka esoSajiem

noteikumiem ierici nedrikst

izmantot bez dzerama ddens

sistémas dalitaja. Jaizmanto

piemérots firmas Kércher sistémas dalitajs

vai ka alternativa - sisttmas dalitajs

atbilstosi EN 12729 tipam BA.

Norade:Netirumi GdenT var sabojat

augstspiediena stkni un piederumus.

Aizsardzibas nolukos iesakam izmantot

Karcher Gdens filtru (specialais piederums,

pasit. Nr. 4.730-059).

Udens padeve no iidensvada

levérojiet Gdensapgades uznémuma

izstradatos noteikumus.

Pieslégumu lielumus skatit uz razotaja datu

plaksnites/tehniskajos datos.

=>» Izmantojiet ar audumu nostiprinatu
Gdens $|Gteni (piegades komplekta
neietilpst) ar tirdznieciba pieejamu
savienojumu: (diametrs vismaz 1/2
collas jeb 13 mm; garums vismaz
7,5 m).

= Piegades komplekta ietilpstoso
savienojuma detalu ieskrivéjiet
aparata tdens pievades vieta.

= Udens 3lateni uzspraudiet uz aparata
savienojuma detalas un pievienojiet to
Udens padeves pieslégumam.

Udens siiknésana no atklatam tvertném

Sis augstspiediena tiritajs ar Karcher

stkSanas $|ateni un pretvarstu (specialais

piederums, pasut. Nr. 4.440-238) paredzéti

virszemes tdenu uzsuksanai, piem., no

lietus Gdens mucam vai dikiem (maksimalo

stkSanas augstumu skat. tehniskajos

datos).

= Karcher sikSanas S|Gteni ar pretvarstu
piepildiet ar Gdeni, pieskrivéjiet ddens
pieslégumam un iekariniet lietus Gdens
muca.

= Atvienojiet augstspiediena S|ateni
aparata augstspiediena pieslégvietas.

= leslédziet aparatu ("I/ON") un darbiniet,
[Tdz no augstspiediena $latenes izplast
burbulus nesaturo$s Gdens.

= lIzslédziet aparatu (,0/OFF*).

Ekspluatacijas uzsaksana

Uzmanibu

Augstspiediena tiriSanas aparatu nekad

nedarbiniet ar aizvértu ddens kranu, jo

darbinaSana bez ddens pievades izraisa

bojajumus augstspiediena sakni.

=>» Augstspiediena $|lteni savienojiet ar
aparata augstspiediena pieslégumu.

=>» Uzgali iespraudiet rokas

smidzinasanas pistolé un nofiksgjiet to,

pagriezot par 90°.

Pilnba atveriet Gdens kranu.

lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

leslédziet aparatu (,I/ON®).

v

Darbiba

A\ Bistami

No augstspiediena sprauslas izpldstot

tdens straklai, uz rokas smidzinataju

iedarbojas atsitiena spéks. Nostajieties

stabili un stingri turiet rokas smidzindSanas

pistoli un uzgali.

= Atblokéjiet rokas smidzinaSanas
pistoles sviru.

=>» Pavelciet sviru, aparats ieslédzas.

Norade: Kad sviru atlaiz, aparats atkal

atslédzas. Sistéma paliek augstspiediens.

Striiklas caurule ar spiediena

reguléjumu (Vario Power)

Visparastakajai tiriSanai. Darba spiediens

ir requléjams bez pakapém starp ,Min“ un

Max"“.

=> Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.

=> Pagriezt struklas cauruli vélamaja
pozicija.

Straklas caurule ar netirumu griezni

Stipriem netirumu sabiez&jumiem.

Nav piemérots darbam ar tiriSanas

lTdzekliem.

Mazgasanas suka

Piemérota darbam ar tiriSanas Iidzekliem.

Darbs ar tiriSanas Ilidzekliem

Més iesakdm misu Karcher tiriSanas un
kopsSanas I1dzeklu programmu, kas ir

deriga jebkuriem tiriS8anas uzdevumiem.
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Lddzu, konsultéjieties vai pieprasiet

informaciju.

= lzvelciet tiriSanas Iidzekla sikSanas
Slateni no aparata korpusa
nepiecieSamaja garuma.

= TirSanas Iidzekla sikSanas s|uteni
iekariet tvertné ar tiriSanas dzek|a
Skidumu.

= |zmantot striiklas cauruli ar spiediena
reguléjumu (Vario Power).

= Pagriezt uzgali pozicija ,Mix“.
Norade: 3adi darba laika tirisanas
[fdzekla Skidums tiek piejaukts tdens
stroklai.

leteicama tiriSanas metode

=> |zsmidziniet tiriSanas l1dzekli taupigi uz
sausas virsmas un laujiet tam
iedarboties (nelaujiet izzat).

= Atmércétos netirumus noskalot ar
augstpiediena $|ateni.

Darba partrauksana

Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.
Noblokéjiet rokas smidzinaSanas
pistoles sviru.

= Garakos darba partraukumos (ilgakos
par 5 mindtém) papildus izslédziet art
aparata slédzi ("0/OFF").

L7

Darba beigSana

7

Péc darbiem ar tiriSanas I1dzekli
sukSanas $|uteni iekariet kada tvertné
ar tiru tdeni, aparatu ar nonemtu uzgali
ieslédziet apméram uz 1 mindti un
izskalojiet tiru.

Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.
Izslédziet aparatu (,0/OFF*).

Aizveriet Gdens kranu.

Atvienojiet aparatu no tGdens padeves
piesléguma.

Nospiediet rokas smidzinataja sviru, lai
izlaistu sistéma atlikuso spiedienu.
Noblokéjiet rokas smidzinaSanas
pistoles sviru.

Iznemt tikla kontaktdakSu.

Saritiniet tikla piesléguma kabeli un
aptiniet to, pieméram, ap rokturi.
Novietojiet piederumus tiem
paredzétaja glabasanas nodalfjuma.

L2 2 L X
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Kopsana un tehniska apkope

/A Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Tehniska apkope

Aparatam nav nepiecieSama apkope.

Glabasana

Pirms ilgakas uzglabasanas, pieméram,

ziema:

=> Pilnba izlejiet no aparata Gdeni:
leslédziet (maks. 1 min) aparatu bez
pieslégtas augstspiediena $latenes un
bez pievienoSanas tdens padeves
pieslégumam un pagaidiet, [1[dz no
augstspiediena piesléguma vairs
neizplUst Gdens. Izslédziet ierici.

= Novelciet filtru no tiriSanas Iidzek|a
stkSanas Slatenes un izskalojiet to zem
tekoSa tdens.

=>» Ar plakanknaiblém izvelciet Gdens
pievades vieta ievietoto sietu un
izskalojiet to zem tekoSa tdens.

Aizsardziba pret aizsalSanu

Uzmanibu

Aparatu un piederumus sargajiet no sala.

Ja no ierices un piederumiem neizlej visu

Gdeni, pastav risks, ka tie tiks sabojati sala

iedarbibas rezultata. Lai novérstu

bojajumus:

= Uzglabgjiet ierici ar visiem
piederumiem no sala aizsargata telpa.

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas Karcher
rezerves dalas. Parskatu par rezerves
dalam Jas varat atrast STs lietoSanas
pamé&cibas beigas.



Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma

Mazakos traucéjumus Jis varat noveérst
patstavigi, izmantojot sekojoSo parskatu.
Saubu gadijumos lidzam griezties
pilnvarota klientu apkalpo$anas dienesta.

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu
apkalpo$anas dienests.

Aparats nestrada

= Parbaudiet, vai tikla spriegums atbilst
razotaja datu plaksnité noraditajam
baro8anas spriegumam.

=>» Parbaudiet, vai nav bojats tikla
piesléguma kabelis.

Aparats nerada spiedienu

= Parbaudiet uzgala iestatijumus.

= Aparéata atgaisoSana: leslédziet un
darbiniet aparatu bez pieslégtas
augstspiediena $|Gtenes, I1dz no
augstspiediena S|atenes izplUst
burbulus nesatuross Gdens. Izslédziet
aparatu un pievienojiet atpaka|
augstspiediena $|ateni.

= Parbaudiet Gdens padevi.

= Ar plakanknaiblém izvelciet Gdens
pievades vieta ievietoto sietu un
izskalojiet to zem teko$a tdens.

Spécigas spiediena mainas

= Augstspiediena sprauslas tiriSana:
iztiriet netirumus no sprausla urbuma ar
adatas palidzibu un izskalojiet sprauslu
no priekSpuses ar Gdeni.

= Parbaudiet Gdens pieplides

daudzumu.

Neblivs aparats

= Neliels aparata neblivums ir tehniski
iespéjams. Spéciga neblivuma
gadijuma konsultéjieties ar pilnvaroto
klientu apkalpoSanas centru.

Netiek iestikts tiriSanas lidzeklis

=>» |zmantot striklas cauruli ar spiediena
reguléjumu (Vario Power).
Pagriezt uzgali pozicija ,Mix"“.

=> |ztiriet tiriSanas I1dzekla sik3anas
$|Otenes filtru.

= Parbaudiet, vai tiriSanas Iidzekla

stkSanas $|ltenei nav IGzuma vietu.
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Tehniskie dati CE deklaracija

Stravas pieslegums

Spriegums 230-240V
1~50 Hz
Piesléguma jauda 2,0 kW

Tikla droSinatajs 10A
(kastosais)
Aizsardzibas klase |

Aizsardzibas [Tmenis IP X5
Udens piesléegums

Pievadama Gdens 40°C
temperatdra (maks.)

Pievadama tdens 10 I/min
daudzums (min.)

Pievadama tdens 1,2 MPa

spiediens (maks.)
Tehniskie dati attieciba uz jaudu

Darba spiediens 12 MPa
Maks. pielaujamais 14 MPa
spiediens

Udens patéring 7,51/min
TiriSanas I1dzekla patérins 0-0,4 I/min

Rokas smidzinaSanas 21N
pistoles reaktivais spéks

Plaukstas-rokas vibracijas 0,8 m/s?
lielums (ISO 5349)

TrokSnu spiediena lTmenis 82 dB(A)
Loa (ENG0O704-1)

TrokSnu jaudas ITmenis 97 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

Izmeri

Garums 508 mm
Platums 255 mm
Augstums 284 mm
Svars 13,4 kg

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmainas!
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Ar So més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo$anas veidu, ka arT mdsu
apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES
direktivu attiecigajam galvenajam dro$ibas
un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas
izmainas, Sis pazinojums zaudé savu
spéku.

Produkts: Augstspiediena tiridanas
aparats

Tips: 1.069-xxx

Attiecigas ES direktivas:

98/37/EK

2006/95/EK

2004/108/EK

2000/14/EK

Piemeérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Atbilstibas noverteSanas procedura:
V pielikums

Skanas intensitates limenis dB(A)
Izméritais: 95

Garantétais: 97

Apak$a parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.
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.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212



Gerbiamas kliente,

Prie$ pradédamas naudoti
A |!L!J—| isigytq prietaisa, perskaitykite
Sig naudojimo instrukcijq ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad
galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.

Prietaiso paveikslas / komplektacija 2
Bendrieji nurodymai 179
Saugos reikalavimai 179
Valdymas 181
Priezilra ir aptarnavimas 183
Pagalba gedimy atveju 184
Techniniai duomenys 185
CE deklaracija 185
Rizikos lygiai
A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj
Sukelti sunkius suzZalojimus arba mirtj.

A [spéjimas
Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suZalojimus arba mirtj.

Atsargiai
Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal nhurodymus

Sig auksto slégio valymo masing naudokite

tik privaciai:

— masinoms, transporto priemonéms,
pastatams, jrankiams, fasadams,
terasoms, sodo jrenginiams ir kt. valyti
auksto slégio vandens srove (jei reikia,
papildomai jpylus valymo priemoniy);

— su originaliais ,Karcher" priedais,
atsarginémis dalimis ir valymo

priemonémis. Laikykités prie valymo
priemoniy, pridéty instrukcijy.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati

%69 perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbimui.

e, Naudoty prietaisy sudétyje yra

}‘1) vertingy, antriniam Zaliavy,

perdirbimui tinkamy medziagu, todel

jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Todel naudotus prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy surinkimo
sistema.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu paSalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medZziagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo
kreipkités | savo pardavéjg arba artimiausig
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkima patvirtinantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Saugos reikalavimai

A Pavojus

B Niekada nelieskite kistuko ir rozetes
Slapiomis rankomis.

B Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas
elektros laidas arba svarbios prietaiso
dalys, pvz., aukSto slégio Zarna,
purskimo pistoletas ar saugos jranga.

B Kiekvieng kartg prie§ pradédami
naudoti prietaisq patikrinkite, ar
nepaZzeistas maitinimo laidas ir tinklo
kiStukas. Pazeistq maitinimo laidg
nedelsdami pakeiskite oficialioje klienty
aptarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuvese.

B Kiekvieng kartg prie$ pradédami
naudoti patikrinkite, ar nepaZeista
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auksto slégio Zarna. PaZeistq auksto
slégio Zarng nedelsdami pakeiskite.
Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

Jei naudojate prietaisq pavojingoje
aplinkoje (pvz., degalinéje), paisykite
atitinkamy nurodymy dél saugos.
Netinkamai naudojama >
auksto slégio srové kelia

pavojy. Jokiu badu

Protect from frost!

Vor Frost schitzen!

nenukreipkite srovés |
asmenis, gyvanus, veikiancig elektros
irangg arba patj prietaisg.

Jokiu badu nenukreipkite sroves | kitus
asmenis arba save norédami nuvalyti
drabuzius arba avalyne.

Nepurks$kite vandens ar valymo
priemoniy ant daikty, kuriy sudétyje yra
sveikatai pavojingy medziagy (pvz.,
asbesto).

Auksto slégio srové gali pazeisti
transporto priemoniy padangas/
padangy kamery ventilius, ir Sie gali
sprogti. Pirmas paZeidimo poZymis —
iSblukusi padangy spalva. PaZeistos
transporto priemoniy padangos/
padangy kamery ventiliai gali sukelti
pavojy gyvybei. Valymo metu iSlaikykite
maziausiai 30 cm atstumg nuo srovés!
Jokiu badu nesiurbkite skyscCiy, kuriy
sudétyje yra tirpikliy, arba neskiesty
ragsciy ir tirpikliy! Sioms medziagoms
priklauso, pvz., benzinas, dazy
skiedikliai arba mazutas. Susidariusi Siy
medZiagy dulksna yra ypac degi, sprogi
ir nuodinga. Jokiu badu nenaudokite
acetono, neskiesty rags¢iy ir tirpikliy,
kadangi jie gali paZeisti prietaiso
medZiagas.

A Ispéjimas

llgintuvo laido kiStukas ir jungtys turi
bati nepralaidus vandeniui ir negali bati
vandenyje.

Netinkami ilgintuvo laidai gali kelti
pavojy. Dirbdami lauke naudokite tik
tinkamus ir reikiamai pazymétus
pakankamo skersmens ilgintuvy laidus:
1-10m: 1,5 mm?; 10 - 30 m: 2,5 mm?
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llgintuvo laidg visuomet nuvyniokite nuo
laido bdgno.

Auksto slégio zarnos, prietaiso dalys ir
movos turi bati saugios. Naudokite tik
gamintojo rekomenduotas auksto
slégio Zarnas, dalis ir movas.

Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniq,
asmeniui arba gavus Sio asmens
nurodymus, kaip naudoti prietaisq.
Prizidrékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie nezaisty su prietaisu.
Vartotojas prietaisq turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi paisyti aplinkos
sglygy, o dirbdamas — netoliese
esanciy Zmoniy laikytis

Nenaudokite prietaiso, jei jo darbo
zonoje asmeny, nedévinciy apsauginés
aprangos.

Kad apsisaugotuméte nuo atgalinés
vandens srovés arba atsokusio purvo,
dévekite tinkamus apsauginius rabus
bei uzsidékite apsauginius akinius.

Atsargiai

maziausiai 30 cm atstumu nuo jy, kad
iSvengtumeéte suzeidimy.

Niekada nepalikite veikiancio prietaiso
be prieZidros.

Patikrinkite, ar elektros arba ilgintuvo
laidas nepervaziuotas, nesuspaustas,
neiStampytas ar kitaip nepazeistas.
Saugokite elektros laidus nuo karséio,
naftos ir netempkite jy virs astriy
briauny.

Visos dalys, kuriomis teka elektros
srové, dirbant turi bdti apsaugotos nuo
vandens.

Prietaisg galima jjungti tik elektros
laidu, kurj pagamino elektros jrangos
specialistas pagal standartg IEC 60364.
Prietaisg galima jungti tik | kintamosios
Sroves tinklg. [tampa turi atitikti
prietaiso skydelyje nurodytg jtampa.



B Saugumo sumetimais patariame jungti
prietaisg apsauginiu (RCD) jungikliu (iki
30 mA).

B Valymo darbus, kuriy metu isiskiria
vanduo su naftos priemaisomis, pvz.,
variklio ar dugno plovimq galima atlikti
tik plovimo aik$telése su jrengtu naftos
separatorium.

m Sis prietaisas sukurtas valymo
priemoniy, kurias pateikia arba
rekomenduoja naudoti gamintojas,
naudojimui. Naudojant kitas valymo
priemones arba chemikalus gali
sumaZzéti prietaiso saugumas.

Saugos jranga

Atsargiai
Saugos jranga saugo naudotojg, todél jos
negalima keisti ar nenaudoti.

Prietaiso jungiklis
Prietaiso jungiklis uztikrina, kad prietaisas
nebity jjungtas atsitiktinai.

Rankinio purskimo pistoleto fiksatorius
Fiksatorius uzblokuoja rankinio pur§kimo
pistoleto svirtj ir uztikrina, kad prietaisas
nebdty jungtas atsitiktinai.

Valdymas

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar

netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei

prietaisas pazeistas gabenimo metu,

praneskite apie tai pardavéjui.

Paveikslélius rasite 2 psl.

1 Maitinimo laidas su kistuku

2 Rankena neSimui

3 Valomujy priemoniy siurbimo zarna (su
filtru)

4 Prietaiso jungiklis ,0/1SJ.* / I/]J.*

5 Auksto slégio jungtis

6 Transportavimo rankena

7 Priedy laikiklis

8 Movos dalis vandens prijungimo
antgaliui

9 Vandens &iaupas su jmontuotu filtru

10 Rankinis purskimo pistoletas su

apsauginiu fiksatorium

11 Auksto slégio Zzarna

12 Pur8kimo antgalis su purvo skutikliu

13 Purskimo antgalis ir slégio
reguliatoriumi (Vario Power)

14 Plovimo Sepetys

@ tiekiama kartu

O galimi priedai

Specialiis priedai

Specialiis priedai padidina JUsy prietaiso
naudojimo galimybes. Daugiau
informacijos apie tai galite gauti iS savo
.Karcher pardavéjo.

Pries pradedant naudoti

Paveikslélius rasite 2 psl.

Paveikslas IN

=> IS rankinio purSkimo pistoleto iStraukite
auksto slégio zarnos savarza (pvz.,
nedideliu atsuktuvu).

Paveikslas [

=> Auksto slégio zarng ikiSkite | rankinio
purskimo pistoleta.

=> |spauskite sqvarzq tiek, kad ji
uzsifiksuoty. Traukdami auksto slégio
Zarna, patikrinkite, ar jungtis
pakankamai tvirta.
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Vandens tiekimas

Jokiu bddu nenaudokite prietaiso

geriamojo vandens tiekimo

sistemoje be sistemos atskyriklio.

Naudokite Kércher arba

alternatyvy sistemos atskyriklj, atitinkantj

EN 12729 BA tipo reikalavimus.

Pastaba: Vandenyje esantys neSvarumai

gali pazeisti auksto slégio siurblj ir priedus.

Apsaugai patariame naudoti Karcher

vandens filtrg (specialusis priedas,

uzsakymo Nr. 4.730-059).

Vandentiekio vanduo

Laikykités vandens tiekimo nurodymuy.

Jungties dydzius rasite ant prietaiso

skydelio/techninéje specifikacijoje.

= Naudokite audiniu sutvirtintg zarng,
(netiekiama kartu su prietaisu) su
jprasta jungiamaja dalimi. (Skersmuo
turi bati bent 1/2 colio arba 13 mm; ilgis
-7,5m).

= Pridétg movos detale priverzkite prie
prietaiso vandens movos.

= Vandens Zzarng uzmaukite ant
jungiamosios dalies, kad galétumeéte
prijungti prie vandentiekio Ciaupo.

Vandenij siurbkite i$ atviry rezervuary

Sis auksto slégio valymo jrenginys su

Karcher siurbimo Zarna ir atbuliniu voztuvu

(specialusis priedas, uzsakymo Nr. 4.440-

238) skirtas pavirsinio vandens, pvz.,

lietaus vandens is talpykly arba tvenkiniy,

siurbimui (maksimalus siurbimo aukstis

pateikti skyriuje , Techniniai duomenys®).

= Karcher siurbimo Zarng su atbuliniu
voZtuvu pripildykite vandens, prisukite
prie vandens movos ir jkabinkite lietaus
vandens talpykloje.

= Auksto slégio zarng atjunkite nuo
prietaiso auk$to slégio movos.

=> |junkite prietaisa ,I/]J.“ ir naudokite, kol
vanduo i§ auksto slégio movos bus
purSkiamas be pursly.

= I§junkite prietaisg ,0/18J.“.
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Naudojimo pradzia

Atsargiai

Auksto sléegio valymo jrenginio

nenaudokite, kai vandentiekio iaupas

uZsuktas, nes naudojant prietaisq be

vandens, gali sugesti auksto slégio

siurblys.

= Auksto slégio zarng prijunkite prie
prietaiso auksto slégio movos.

=>» Purskimo antgalj jkiSkite j rankinio
purskimo pistoletg ir uzfiksuokite
pasukdami 90° kampu.

=>» |ki galo atsukite vandentiekio Ciaupa.

=> |kiskite prietaiso kistuka j rozete.

=> ljunkite prietaisa ,I/|J.".

Naudojimas

A\ Pavojus

| auksto slegio purk$tukq atitekantis

vanduo sukelia rankinio purskimo pistoleto

atatrankg. UZtikrinkite stabilumaq - tvirtai

laikykite rankinj purskimo pistoletg ir

purskimo antgalj.

= Atblokuokite rankinio purkstuvo svirtj.

=>» Patraukite svirtj — prietaisas jsijungia.

Pastaba: Atleidus svirtj, prietaisas vél

iSsijungia. Aukstas slégis iSlieka sistemoje.

Purskimo antgalis ir slégio

reguliatoriumi (Vario Power)

Paprasciausiems valymo darbams. Darbinj

slégj galima tolygiai nustatyti nuo

Zemiausio ,Min“ iki aukS¢iausio ,Max"“.

=> Atlaisvinkite rankinio purskimo pistoleto
sverta.

=>» Pasukite purskimo antgalj j norimg
padetj.

Purskimo antgalis su purvo skutikliu

Sukietéjusio purvo plotams.

Netinka naudoti su valomosiomis

priemonémis.

Plovimo Sepetys

Tinka naudoti su valomosiomis

priemonémis.



Naudojimas su valomosiomis
priemonémis

Rekomenduojame bet kokiems valymo

darbams tinkan¢ig masy Karcher valymo ir

priezidros priemoniy programa. Kreipkités

patarimo arba reikalaukite papildomos

informacijos apie Sig programa.

=> Valomuyjy priemoniy siurbimo Zarng,
iStraukite i$ prietaiso iki pageidaujamo
ilgio.

=> Valomujy priemoniy siurbimo Zarng
jkabinkite talpykloje su valomosios
priemonés tirpalu.

=> Purskimo antgalio ir slégio
reguliatoriaus (Vario Power)
naudojimas.

=> Pasukite purskimo antgalj  padétj ,Mix".

Pastaba: Taip naudojant jrenginj |
vandens srove jmaiSoma valomujy
priemoniy, tirpalo.

Rekomenduojame tokj plovimo metoda
> Siek tiek ploviklio uzpurkskite ant sauso
pavirSiaus ir leiskite jsigerti (bet ne

iSdziati).
=> IStirpusius neSvarumus nuplaukite
auksto slégio srove.

Darbo nutraukimas

Atlaisvinkite rankinio purkstuvo sverta.
Uzfiksuokite rankinio purskimo pistoleto
svirtj.

=> Jei pertraukos ilgesnés (daugiau nei 5
minutés), jungikliu papildomai iSjunkite
prietaisa,0/13J.“.

vV

Darbo pabaiga

=>» Baige naudoti valomasias priemones,
siurbimo zarng pritvirtinkite prie
talpyklos su Svariu vandeniu, nuimkite
purskimo antgalj, prietaisag jjunkite
mazdaug 1 minutei ir iSskalaukite.
Atlaisvinkite rankinio purkstuvo sverta.
I8junkite prietaisa ,0/1SJ. .

Uzsukite vandentiekio Ciaupa.
Atjunkite prietaisg nuo vandens tiekimo
sistemos.

YV

v

Paspauskite rankinio purskimo
pistoleto svertg, kad pasalintuméte
sistemoje dar esantj slég;.

Uzfiksuokite rankinio purskimo pistoleto
svirt].

IStraukite elektros laido kiStuka.
Suvyniokite maitinimo laida ir galite jj
uzkabinti ant rankenos.

Priedus sudékite j jy détuve.

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$ pradédami jprastines ir techninés
prieZidros darbus, isjunkite prietaisg ir
iStraukite is lizdo tinklo kistuka.

v oYY v

Techniné priezitira
Prietaisas nereikalauja techninés
priezidros.

Laikymas

Jei prietaiso ilgg laika nenaudosite, pvz.,

ziema;

=>» Viso vandens paSalinimas i$ prietaiso:
jjunkite prietaisa (ilgiausiai 1 min.) be
auksto slégio zarnos bei neprijunge prie
vandens tiekimo sistemos ir palaukite,
kol i§ auksto slégio movos nustos tekeéti
vanduo. ISjunkite prietaisg.

= Nuimkite filtrg nuo valomujy priemoniy
siurbimo zarnos ir iSplaukite po
tekanciu vandeniu.

=> Ploksciareplémis iStraukite sieta, esantj
vandens tiekimo movoje, ir iSplaukite
tekanciu vandeniu.

Apsauga nuo Saléio

Atsargiai

Saugokite prietaisg ir priedus nuo Salcio.

Jei i$ prietaiso ir priedy nevisiskai

pasalinamas vanduo, jie gali bati pazeisti.

Siekdami apsaugoti prietaisa ir priedus:

=>» laikykite juos nuo Salcio apsaugotoje
patalpoje.
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Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias Karcher
atsargines dalis. Atsarginiy daliy apzvalgg
rasite Sios naudojimo instrukcijos
pabaigoje.

Pagalba gedimy atveju

Naudodamiesi toliau pateiktu aprasu
mazesnius gedimus pas3alinsite patys.
Abejotinais atvejais kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.

A Pavojus

Prie$ pradédami jprastinés ir techninés
priezidros darbus, iSjunkite prietaisg ir
iStraukite i$ lizdo tinklo kistukq.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus
tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty
aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas neveikia

=> Patikrinkite, ar prietaiso duomeny
lenteléje nurodyta jtampa atitinka
elektros Saltinio jtampa.

=>» Patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
laidas.

Nesusidaro slégis
=> Patikrinkite pur§kimo antgalio
nuostatas.
= Oro iSleidimas ir prietaiso: |junkite
prietaisg be auksto slégio zarnos ir
palaukite, kol vanduo i$ auksto slégio
movos bus purSkiamas be pursly.
ISjunkite prietaisa ir vél prijunkite
purskimo auksto slégio Zarna.
Patikrinkite vandens tiekima.
PlokSciareplémis iStraukite sietg, esantj
vandens tiekimo movoje, ir iSplaukite
tekanciu vandeniu.

>
>

Stipras slégio svyravimai

= Auksto slégio purkstuko valymas:
Adata paSalinkite neSvarumus i$
purks$tuko ertmiy ir palenke | priekj
iSskalaukite.

=> Patikrinkite tiekiamo vandens kiekj.
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Prietaisas nesandarus

=>» Nedidelj prietaiso nesandaruma lemia
techninés priezastys. Taciau jei
nesandarumas yra per didelis,
kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Nesiurbiamos valomosios priemonés

=> Purskimo antgalio ir slégio
reguliatoriaus (Vario Power)
naudojimas.
Pasukite purskimo antgalj  padétj ,Mix"“.

=>» |Svalykite valomujy priemoniy Zarnos
filtra.

=>» Patikrinkite, ar neperlenkta valomujy
priemoniy, zarna.



Techniniai duomenys CE deklaracija

Elektros srové

Jtampa 230-240V
1~50 Hz

Prijungiamy jtaisy galia 2,0 kW

Elektros tinklo saugiklis 10A

(inercinis)

Apsaugos klasé |

Saugiklio rasis IP X5

Vandens prijungimo antgalis

Maks. atitekancio vandens 40°C
temperattra

Maz. atitekancio vandens 10 I/min
kiekis

Maks. atitekancio vandens 1,2 MPa
slegis

Galia

Darbinis slégis 12 MPa
Maks. leistinas slégis 14 MPa
Vandens debitas 7,5 1/min
Valymo priemonés debitas 0-0,4 I/min
Rankinio purskimo 21N
pistoleto sukuriama

atatranka

Delno/rankos vibracijos 0,8 m/s?
poveikis (ISO 5349)

Triuk8mo lygis 82 dB(A)
Loa (ENG0O704-1)

TriukSmo galios lygis Ly 97 dB(A)
(direktyva 2000/14/EB)

Matmenys

ligis 508 mm
Plotis 255 mm
Aukstis 284 mm
Masé 13,4 kg

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto
aparato bréziniai ir konstrukcija bei masy |
rinkg iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos
apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiiamas su mumis nepasitarus,
Si deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Auksto slégio valymo
masina

Tipas: 1.069-xxx

Specialios EB direktyvos:

98/37/EB

2006/95/EB

2004/108/EB

2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Taikyta atitikties vertinimo procedura:
V priedas

Garso galios lygis dB(A)

ISmatuotas: 95

Garantuotas: 97

PasiraSantys asmenys yra jgalioti
parduotuvés vadovybeés.

o Wiesac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212
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LlaHoBHMI NoKynewub!

A |!L!J_| Mepen Bl:lKOpVICTaHHFlM n.pmcrporo
npoYMTanTe L0 IHCTPYKLtO 3

ekcnnyartauii i foTpumMyinTech Hei. 36epexiTb

LIFo IHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii AN Ni3HiWoro

BUKOPUCTaHHS 41 AN HACTYMHWX BNACHWKIB.

3o0paeHHs anapata / KOMNNeKkT 2
nocTayaHHs

3aranbHi BKa3iBku 186
MpaBuna 6e3neku 186
Ekcnnyartauis 188
Jornsg Ta TexHiyHe 06CnyroByBaHHS 190
[onomora y BunagKy Henonagok 191
TexHiuHi xapakTepucTuku 192
3asBa npo BignosigHicTb Bumoram CE 192

3aranbHi BKa3iBKku

PiBeHb Hebe3neku

A\ O6epexHo!
[na Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo 3a2poxye
ma npu3eodums 00 MSXKUX mpasm Yu cMepmi.

A\ TMonepedxerHs

15 nomeHuitiHo MoXrueoi Hebe3aneyHoi
cumyauji, wo moxe rpu3secmu 00 MSHKKUX
mpasm yu cmepmi.

Yeaea!

s nomeHuitiHo MoXxrueoi Hebe3aneyHor
cumyauji, wo mMoxe rpussecmu 00 fieaKux
mpasm Yu CrnpuyduHUMU MamepianbHi 36umku.

O6nacTtb 3acToCyBaHHS

BukopucToByinTe Lien 04mLLyBaYy BUCOKOrO

TUCKY TiNbKW NS NPpUBATHUX Linew:

— [N OYMLLEHHS MaLLUWH, aBTOMODINIB,
6yniBenb, iIHCTPyMeHTIB, hacagis, Tepac,
npucagnbHyx npunaais Ta iH. CTPyMEHM
BOAM Mig TUCKOM (Npu HeobxigHocCTi, 3
[lofaBaHHAM 3acobiB A1 YULLEHHS).

186 Y«painceka

— 3 10MOMiXHUM 0BnagHaHHAM Ta
3an4acTuHamm, JonyLieHUMmn gipMoto
Kaercher. Byab nacka, cnigynte BkasiBkam
[0 3aco0iB ANS YNLLIEHHS.

3axucT HaBKOJULLHLOTO cepegoBuULla

&y, Matepianu ynakosku nigaaroTses

%@ nepepobLi Ansi NOBTOPHOTO

BUKOPUCTaHHA. Byab nacka, He BukuganTe

nakyBanbHi MaTepianu pa3oM i3 JOMaLLHIM

CMITTSIM, BigdawnTe ix Ans NOBTOPHOIO

BUKOPUCTaHHS..

<y CTapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepiany,

LLIO MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS
nosTOpHO. Tomy, 6yAb nacka, ytunisymnte

CTapi NPUCTPOI 3a AOMOMOrOK CreLianbHMX

cuctem 36opy CMITTS.

lapaHTis

Y KOXHiN KpaiHi 4itoTe YMOBM rapaHTii, HagaHoi
BiANOBIAHOW hipMoto-npogasLem. Henonaaku
B pobOTi NpuUCTpOto MK ycyBaemo Be3nnaTHo
MPOTArOM TEPMIHY Al rapaHTii, SKLO0 BOHU
BUKIMKaHi Gpakom maTepiasy 4u nomMmunkamm
BUTOTOBMEHHS. Y BUNAZKY YMHHOCTI rapaHTii
3BepTITbCA 40 NPOAaBLS UM B HANBNK4mMi
aBTOPU30BAHUIA CEPBICHWI LIEHTP 3
[JOKyMeHTanbHUM NiaTBepOXXEHHAM MOKYMKU.
(Anpecu auB. Ha 3BOPOTI)

MNpaBuna 6e3neku

A\ 06epexHo!

W Hikonu He mopkalimecb MepexHo20
Wwmekepy ma po3emKu 80/102UMU pyKamu.

B YgiMKHeHHs1 anapamy 3ab0pOHAEMbCS,
AKWO Mepexesull kabesnb Yu cymmesi
KOMMOHeHmU anapamy, Harpuknao, wnaHe
8UCOKO20 MUCKY, py4YHul nicmonem-
poanurosay abo 3axucHi npucmpoi
MOWKOOXKEHO.

B [Jeped no4amkom pobomu 3 anapamom
nepesipumu mepexesuli kabesb ma
wmericeribHy 8UITKY Ha MOWKOOXEHHSI.
lNowkoOxeHul cunosuti kabesnb mae
Hez2allHO 3aMiHUMU yrnOBHOBaXeHUU
cnyx6or cepsicHo2o 0bcry208yeaHHs/
chaxisuem-eneKmpuKom.



Mepesipssimu winaz Ha npedmem
MOWKOOKEHHS eped KOXHUM
gUKopucmaHHsM. HeaaliHo 3amiHimb
OeghekmHull wnaHe.

Poboma y eubyxoHebe3neyHux ymosax He
00380/1€EMbCH.

[pu 3amiHi npucmpoto 8 Hebe3neyHomy
micyi (Harpuknad, 6eH30KOIIOHKa)
HeobXxiOHO npumpuMysamuch crieyianbHUX
ropad no mexHiui 6eaneku.
CmpymiHb eodu,
nepebysaroqu rid 8UCOKUM

MUCKOM, MOXe 3a

Protect from frost!

Vor Frost schiitzen!

HerpasusbHO20
3acmocysaHHs 51871mu coboto Hebesneky.
3abopoHsembcs ckeposysamu CmpyMiHb
800u Ha modeli, meapuH, y8iMKHeHe
enekmpuyHe 0b6r1adHaHHs YU Ha cam
8UCOKOHanipHUU MUUHUU annapam.

Takox He 00380/155€EMbCA CKepogysamu
cmpyMiHb 800U, wo nepebysace rnid
BUCOKUM MUCKOM, Ha iHwux ntodel Yyu Ha
cebe 0r1s1 UL eHHs1 83ymms yu 0dsiay.

He mumu npedmemu, wo micmsims
wikidnuei dnsi 300p0oe’s pe4o8UHU
(Harnpuknad, asbecm).

CmpymeHem nid muckom mMoxyms 6you
rowko0xeHi abo 1onHymu koneca
asmomobinie. [Nepuioto 03HaKoW
MOWKOOKEHHS € 3MiHa KO/IbOopy Koseca.
owkoOxeHi koneca cmaHoensime
Hebesneky dns 300poe’s. B xodi oyuwieHHs
cnid 36epieamu ducmaHruiio WoHalMeHwe
30 cm!

BcmokmyeaHHs anapamom piduH, wo
Micmsmb PO3YUHHUKU, ma Hepo38e0eHUX
Kucom yu po3yuHHUKie 3abopoHsiembcs!
[lo makux pe4o8uH Hanexamb, Hanpuknao,
6€eH3UH, PO3YUHHUKU thapb ma ma3ym.
TymaH, Wwo ymeoproemscsi 3 makux
PeYo8UH, neako3satimucmudi,
suboxoHebesne4Hul ma ompytHud. He
8UKOPUCMOBY8amu ayemoH, Hepo38edeHi
Kucromu ma po34uHHUKU, 60 80HU
pyUHyromb Mamepianu, 3 SIKUX
8U20MO8IIeHO anapam.

A\ MonepedweHHs

LlimencernbHa sunka ma 3'e€dHysanbHuUll
enemeHm nodoexyesaya noguHHi bymu
2epmemuyHi ma He nepebysamu y 800i.
Henidxoxi nodoexysayi MoXymb senamu
Hebesneky. [1o3a npuMilueHHAMU cni0
suKopucmosysamu minbku 0onyueHi 0o
8UKOpUCMaHHS ma 8i0nosiGHO noMiyeHi
nodoexysayi 3 docmamHim nornepevyHuUM
nepepizom nposoda: 1- 10 m: 1,5 mm?, 10 -
30 m: 2,5 mm?

lNodosxysay nosuHeH 3asxou 6ymu
MOBHICMIO PO3KPYyYEHUM 3 KaberlbHO20
b6apabaHy.

LlinaHau, apmamypu ma 3'€dHaHHsI - Maemeo
gaxruee 3HauyeHHs1 Ons besneku pobomu 3
npunadom. [Jo38015i€embCsl BUKOPUCMAHHS
wnaHeig, apmamyp ma 3'e0HaHb,
donyuweHux Or1s1 BUKOPUCMaHHS
8UPOBHUKOM.

Lel npucmpiti He npu3HayeHo Onsi
guKopucmaHHs modbMu (y momy qucsi U
0imeli) 3 obMexeHuUMU hi3u4HUMU,
CEHCOpHUMU abo po3ymMosumMUu
30amHocmamu abo ocobamu 3
eiocymmicmio docsidy (i/abo 3HaHb, 3a
BUHSIMKOM 8urnaokie, K0 3a
3abe3sneyeHHsm besneku ixHboi pobomu
criocmepiearome crieyianbHo nid2omoerneHi
0cobu abo 80HU 00epxyromb 8id HUX
8KasigKu, Uj0 CmMoCyombCsi BUKOPUCMaHHS
npucmpor. HeobxidHo cmexumu 3a
0imbMmu, He 00380 IMU iM epamu i3
npuUCMpPOEM.

Kopucmysay nosuHeH gukopucmosysamu
npucmpitl y 8idrnosidHocmi Ao iHCMpPYKUi.
BiH nosuHeH epaxosysamu ymosu
micyesocmi ma 38epmamu ysazy Ha
mpemix ocib nid Yac pobomu 3 MPUCMPOEM.
lpucmpiti He sukopucmosytime, Konu 8
30Hi docskHOCMI € iHwWi rodu, 0cobrueo,
SIKUWO BOHU HE Marmb 3axUCHO20 005ey.
Odsezalime 3axucHy 00exy ma 3axucHi
oKynsipu 0151 3axucmy eid 8odu ma 6pydy,
wo 8i0bpu3KyroMbCH.
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Yeaea!

W []nis 3anobizaHHs MOWKOOKeHHS Mpu
oyquweHHi cnid 36epizamu sidcmaHb
woHatimeHwe 30 cm 8i0 nakogaHux
108EPXOHb.

B He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3
Haznady nid yac pobomu.

W Cnidkylime 3a mum, Wob MepexHi kaberi
abo nodoexysayi He MOXHa byrno
rowkoOumu Hacmynuewu Ha Hux, y
pe3ynbmami nepeauHaHHs, po3ipeaHHs abo
1M00ibHO20 yWwKoOXeHHs. Saxuwalime
MmepexeHull kabesb 8id xapu, Macia ma
20CMPUX MOBEPXOHb.

B Bci yacmuHu, wo npoeodsims cmpym y
pobouili 30Hi, MOBUHHI 6ymu 3axuueHi 8id
rnompanssiHHS Kparnesib 800U.

B [Ipucmpit moxe 6ymu nid’e0HaHull nuwe
00 eneKmpuYHOI MepeXi, Wo MoguHHa
6ymu ecmaHoerieHa eflieKmpoMOHMEePOM
32i0Ho 3 IEC 60364.

B [Ipucmpiti cnid emMukamu nuwe 00 3VMiHHO20
cmpymy. Hanpyaa noguHHa eidrnogidamu
eKasaHuM Ha hipmositi mabnuyuj
npucmporo daHuM wjodo Harnpyau.

W 3 mipKysaHb be3neku padumo
cKopucmamuch fpucmpoeM 3 a8momMamom
3axucmy 8id cmpymy sumikaHHs (makc. 30
MA).

B Pobomu 3 o4UWEHHS], 8 X00i SKUX
3'sensrombcs cmiyHi 600U 3 Micmom
Macmuna, Hanpukiad, Mummsi Momopie,
OHuwWa, cnid 8UKOHy8amu MinbKuU 8
crieyarnbHUX mMicusix 05188 MUmmsi 3
MacmuribHUM cenapamopom.

B [leli npunad 6ymno po3pobneHo Ans
8UKOpUCMaHHS y HbOMY MutoYux 3acobig,
wo nocmavaromscsi abo pekomMeHAyoMbCsi
8upobHUKoM. BukopucmatHs iHwux
3acobig Moxe ennuHymu Ha besnexy
npunady.

3axucHi 3acobu

Yeaea!

3axucHi npucmpoi cry2yroms dnsa 3axucmy
Kopucmysauis. Budo3amiHa 3axucHux
npucmpoig Yyu HexmysaHHs HUMU He
dornyckaemacs.
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AnapaTHui BUMUKaY
["onoBHWI BUMUKAY 3anobirae caMoBinbHil
po6oTi anaparty.

BrnokyBaHHs py4HOro nicronerty-
po3nuntoBaya

BriokyBaHHsi 6roKye Baxinb py4HOro nictoneTy-
po3nuIioBaya Ta 3axuLae Bif CaMoBiNbHOrO
3anycky anapara.

Onuc npucTporo

Mpu po3nakyBaHHi NepeBsipTe BMICT YNakoBKu

Ha HasiBHICTb AOAATKOBOro 0bnafHaHHs Yn

MOLLKOMKEHb. Y BUNAAKY NOLUKOMKEHb Npy

TPaHCMOPTYBaHHi NOBiAOMTE MPO Lie CBOEMY

npoaasLto.

[unB. MantoHKK Ha cTopiHLi 2

1 MepexeBuii kabenb 3i LWITENCENLHO

BUMKOIO

Pyuka

3 BcmokTyBanbHUi WNaHr 4ns MUAHOTO

3acoby (3 ginbTpom)

lonosHuit BumMunkay ,0/OFF* / I/ON* (0/

BUMK. / I/YBIMK.)

3’eHaHHS BUCOKOrO TUCKY

Pyuka ons TpaHcnopTyBaHHs

Micue ans 36epiraHHs akcecyapis

YacTuHa 3’egHaHHsa ansa nigBeaeHHs Boau

MinBeaeHHs Boau 3i BCTAHOBNEHUM

CiTYaCcTUM iNbTPOM

10 Py4Huin posnunioBay i3 3anobikHUM
CTOMOPOM

11 PykaB BMCOKOrO TUCKY

12 CtymeHeBa Tpybka 3 bpe3soto

13 CtpymeHeBa Tpy6ka 3 perynioBaHHSM TUCKY
(Vario Power)

14 LiTka gns MnuTTS

@ BXOZATb 40 KOMMNMEKTY NOCTaYaHHS

O MOXnvBe obnagHaHHs

N

N

© oo ~NOoO O

CneuianbHe AonoMiKHe o6naaHaHHA
[onaTkose 06nagHaHHs PO3LLMPIOE
MOXTMBOCTI BUKOPUCTaHHSA Baluoro npucrtpoto.
[opaTkoBy iHdopmaLito Bu MoxeTe oTpumatny
Bawwuoro Toprosoro areHta cipmu Kaercher.



Mepen noyaTkom poboTu

[MB. ManoHKu Ha cTopiHLi 2

MantoHok I

= BuTArHyTM ckoby Ans WnaHry BUCOKOro
TWCKY 3 PYYHOTO MIiCTONETY-pO3numoBaya
(Hanpuknag, 3 4OMOMOro ManeHbKoI
BUKPYTKH).

MantoHok [E

=> BcraBuTy WnaHr BUCOKOrO TUCKY B PYYHUIA
nicTONeT-po3numoBau.

=> Bpasutu ckoby fo dhikcauii. MNepesiputu
HafiNHICTb KPINMEHHS, NOTArHYBLUW 33
LUSIAHT BUCOKOTO TUCKY.

NopaBaHHA Bogun

BidnosidHo do ditoyux dupekmus

3abopoHAembCs eKcriTyamauis

npunady 6e3 cenapamopy cucmem y

cucmemi 8000MocCMaYyaHHs MUMHOI

800u. Cnid sukopucmogysamu 8idrnogioHull

cenapamop cucmem ¢ipmu Kaercher abo

anbmepHamueHul cernapamop cucmem, 32i0Ho

EN 12729 muny BA.

BkasiBka:BopsHi 3a6pyaHeHHS MOXyTb

CMPVUUMHUTM NOLUKOKEHHS! HACOCy BUCOKOIO

TUCKy Ta npunaaans. [ns saxmcty pagumo

cKopucTaTuch BoAsHUM dinbTpom Karcher

(cneuianbHe npunagas, HOMep 3aMOBMEHHS

4.730-059).

MNonaBaHHA BOAM 3 BOAOrOHY

JoTpumynTtecs nopaa nignpuemcTaa

BOAOMNOCTaYaHHS.

MoTyxHiCTb OMB. Ha 3BoACkHKIN TabnmyLi/ B

TexXHIYHUX JaHuX.

= CkopwcTaiTech BOASHWAM LUNAHIOM 3
MiLHoro matepiany (B komnnekT
nocTavyaHHs He BXOOMUTb) 3i 3BUYalHOI0
3'eQHyBasbHO My TOM. (giameTp:
MiHiMym 1/2 gronma abo 13 mMm;
pekomeHAOoBaHa AOBXWHA 7,5 M).

=> 3'egHyBanbHy MydTy 3 KOMNNEKTY
nig'eaHanTe Jo enemMeHTy anapara ans
NOAABaHHS BOAN.

=> HapgjiHbTe BOOSHOM LWNaHr Ha 3'€AHyBasibHy
My Ty anaparty, micns 4oro nig'eaHanTe
10ro 10 BOAOTOHY.

MoaaBaHHA BOAM 3 BiAKPUTUX BOAOWMMLL,
[aHnin BUCOKOHANIPHWIA MUIAHWIA anapar 3i
BCMOKTYBanbHUM LunaHrom Karcher ta
3BOPOTHUM KManaHoM (cneuianbHe npunagas,
HoMmep 3amoBneHHs1. 4.440-238) npusHayeHo
NSt BCMOKTYBaHHS BOAM 3 BiKPUTUX
pesepByapis, NPUMIpOM, 3 ADKOK ANs AOLOBOT
BOAW YM CTaBKiB (MakcUMarnbHy BUCOTY
BCMOKTYBaHHS AVB. y po3aini "TexHiyHi aani").
=> HanoBHWTK BCMOKTYBanbHWA LLNAHT
Karcher 3i 3B0OpOTHIM KrnanaHom BOZOHO,
MPUIBUHTUTY JO eneMeHTy Nif'eaHaHH:
BOAW Ta MOBICUTW Y JOLLOBY ADKKY.
=> Big'egHaty WwnaHr BUCOKOrO TUCKY Bif
3'eiHaHHS BUCOKOTO TUCKY.
=> YBbIMkHYTH anapar ,I//ON* (I/'YBIMK.) Ta
Jaty oMy nonpawoBaTti, 4OKU Ha LUNaHry
BMCOKOrO THUCKY NOYHe BUCTYynaTu Boaa 6e3
6ynbbHaLuok nosiTps.
=>» BumkHyTu anapart "0/OFF" (0/BUMK.).

BBeaeHHs B eKkcnnyaTauilo

Yeaea!

BukopucmaHHs 8UCOKOHaripHO20 MULHO020

arapamy 3 3akpumum 80002iHHUM KpaHOM He

dornyckaembcs, 60 poboma 6e3 8odu

npu3godume A0 MOWKODKEHHS Hacocy

8UCOKOZ0 MUCKY.

=> 3'egHaTy LWNaHT BUCOKOrO TUCKY C
nig'eaHaHHAM BUCOKOTO TUCKY.

=> HapiHbTe Ha py4HUIA MicTONEeT-Po3nuIoBaYy

CTPYMWHHy Tpy6Ky Ta 3adikcywiTe ii,

nosepHyBLK Ha 90°.

Llinkom BigKpwiATE BOAOTIHHWIA KpaH.

BcTaBTe MepexXeBui LUTEKED Y PO3ETKY.

YBimMkHiTb anapart ,I/ON“ (I/YBIMK.).

vy

Ekcnnyarauis

A\ O6epexHo!

CmpymiHb 800U, W0 8uxo0umb 3 GhOPCyHKU rid

8UCOKUM Haropom, crnpuyuHsie 8iddayy py4Ho20

nicmonemy-po3nuntoeaya. 3 yiei npuduHu cnio

3alHamu cmilike NOSIOXEHHS, MiyHO mpumamu

PyyHUU nicmonem-po3nuneay 3i

CMPYMUHHOI0 MPYOKOH0.

=> Po3bnokyBaTty Baxinb py4yHOro mictoneTy-
po3nuntoBaya.

=> [loTArHyTM 3a Baxifb, anapar yBIMKHETbLCS.
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BkasiBka: AKLLIO BaXxinb 3HOBY 3BiNbHUATLCS,

anapaT 3HOBY BUMKHETbCA. BUCOKM Tnck

3anMWaecTbCs B CUCTEMI.

CrpymeHeBa Tpy6ka 3 peryntoBaHHSIM TUCKY

(Vario Power)

[ns WwBuaknx 3agad 3 ynileHHs. Poboynii Tuck

nnasHO perymoeTbest Mk "MiH." Ta "Makc."

=> BignyctvTu pyyky posnunioBava.

=> [locTaButn CTpyMEHEBY TPybKY Y
HeobXigHe NONOXeHHS.

CtymeHeBa Tpy6ka 3 chpe3oro

[ns cTifikux 3abpyaHeHb.

He npusHayeHo ans poboTu 3 MUAHUM

3acobom.

MwuitHa witka

lMpuaHaveHo Ansg poboTv 3 MUIAHUM 3acoBoM.

Po6oTa 3 MuinHUM 3acobom

3rigHo 3 MeToto po6OTM PaaMMO CKOPUCTATUCh

MUIAHKMMKM 3acobamu Ta 3acobamu Jornsay 3

HaLLOro acopTMeHTy. Bu MoxeTe aictaTu

KOHCYNbTaLilo 4u 3anuTaTu BiAnoBigHy

iHbopMmaLito.

=> BCMOKTYBanbHWUI LWAAHT ANS MARHOIO
3acoby BUTAITM 3 KOPMYCY Ha NOTPIBHY
LLOBXVHY.

=> OnycTUTV BCMOKTYBaMNbHUI LUNAHT Ans
MMWIAHOrO 3acoby B pe3epByap 3 PO34YMHOM
MUIAHOTO 3acoby.

= BukopucToBYBaTU CTPyMEHEBY TPYOKy 3
peryntoBaHHaM Tucky (Vario Power)

=> [loBepHyTW CTPYMUHHY TPYOKY B
nonoxexs ,Mix" .
BkasiBka: Takum 4MHOM, Npu ekcnnyatauii
PO34MH MUIAHOTO 3acoby 3MilLyeTbCs 3i
CTPYMEHEM BOAM.

PekoMeHaoOBaHi MeToAN OUULLEHHS

=> POo3nununTh HEBENMKY KinbKiCTb 3acoby ans
YULLEHHS Ha CyXY MOBEPXHIO Ta 3anuLLnNTL
LiSTN (He BuCuXaTn).

= 3mwiiTe po34uHeHuUiA Gpya CTPYMEHEM
BICOKOTO TUCKY.

MpunuHMTH ekcnnyaTaLito

3BiNbHITL BaXiNb 3 py4HUM PO3NUIIIOBAYEM
3abnokyBaTu Baxinb py4yHOro mictoneTy-
posnunioBaya.

>
>
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=> [lbig vac TpyBanux nepeps y poboTsl
(noHag 5 xBunuH) anapar cnig BumukaTu ,0/
OFF* (0/BUMK.).

3akiH4yeHHs poboTu

=> [pu poboTax 3 MUIAHUM 3acoboM
BCMOKTYBaSIbHWUI LUNAHT AN MUAHOMO
3acoby onycTuTH B pe3epByap 3 YUCTOH
BOZO!0, YBBIMKHYTUb anapat, nonepeaHLo0
3HSIBLUW CTPYMUHHY TPY6GKy, Ta AaBLLK oMY
nonpawoBaTtyt BNpoAoBX 1 XBUIUHW.
3BiNbHITL Baxinb 3 py4HUM pO3NUINOBAYEM
BumkHyTn anapart "0/OFF" (0/BUMK.).
3akpuTi BOOONPOBIAHNI KpaH.
BigokpemuTy anapar Big BogonocTavaHHs.
HaTtucHyTh Ha pyyky posnunioBava, Lwob
3MEHLLMUTM TUCK Y CUCTEMI.

3abnokyBaTu Baxinb py4yHOro nictoneTy-
po3nunioBayva.

BiTArHiTb MepexeBy LUTENCENbHY BUMKY.
3moTaTn MepexeBuin kabernb Ta NoYenuTy
1i0ro, NpUMIpoMm, Ha pyKOSITKY.

PosmicTuty npunagas y Tpumaui.

L 2 2

[ornsg Ta TexHiyHe

ob6cnyroByBaHHs

A O6epexHo!

[1i0 yac npoeederHs1 bydb-siKux pobim 3
0021510y ma mexHiyHo20 obcry208y8aHHs
anapam c1id 8UMKHYMU, & Mepexesuti WHYp -
sumsamu 3 po3emku.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHs

Anapart He noTpebye npodinakTMiHoro
o6cnyroByBaHHSI.

36epiraHHs

Mepen noBrvm nepiogom 36epiraHHs,

HanpuKnag ysumky:

=>» 3 anapary cnig Lifkom B1uganuti Bogy.
BmukaTty anapat 6e3 npuegHaHoro wnaHra
BWUCOKOTO TUCKY i 6e3 npueaHaHoro
BOZOMNOCTa4aHHs (MakCMMyM Ha 1 XBUTMHY)
Ta noyekaTn 4OTH, JOKV NPUMUHUTLCS BUTIK
BOAMW 3i LLNAHTy BUCOKOrO TUCKY. BUMKHITL
anapar.



=> 3HiMiTb (inbTp 3i BCMOKTYBAILHOTO LUAHTY
NS MAAHOrO 3acoby Ta NPOMUIATE 0ro
NPOTOYHOK BOAOH.

=> BuTArHiTb 3 LONOMOrot0 nockorybuis
MepexeBuit inbTp 3 eNemMeHTy Ans
BOAOMNOCTaYaHHs Ta NPOMUITE 1Oro Yy
MPOTOYHIN BOAI.

3axwucrT Big Mopo3siB

Yeaea!

3axuwamu anapam ma npunadds eid Moposy.

Mpunaa Ta NPUMHANeXHoCTi MOXyTb

NOCTPaXAaTH Bif MOPO3Y, SIKLLO 3 HK X MOBHICTIO

He CryLieHo Boay. [ns YHUKHEHHS

NOLLKOAXKEHb.

=> 306epiraTvt NpuUCTpIN 3 yCiMa akcecyapamu y
TEnnoMy NPUMILLEHHI.

3anacHi YacTuHu

BukopucToByinTe ThiNbKM OpUrbIHANbHbLI 3anacHi
yacTtuHu cipmm Karcher. Onuc 3anacHux
YaCTWUH HaNPUKIHLI AaHOT IHCTPYKUIT 3
ekcnnyaravji.

[lonomora y Bunagky Henonagok

HesHauHi yLUKOMKEHHS BU MOXETE BUMPABUTH
CaMOCTIlHO 3@ AOMOMOTO0 HAaCTYMHOrO ornsiay.
Y cymHilHMX BUNagkax, 6yab nacka,
3BepTanTecs A0 KOMNETEHTHOI Cryxou
TEXHIYHOI NiATPUMKY.

A\ O6epexHo!

[1i0 yac nposedeHHs1 bydb-siKux pobim 3
0021510y ma mexHiyHo20 06cr1y208y8aHHs
anapam cid BUMKHYmMU, a Mepexesull WHYP -
sumsamu 3 po3emku.

PemorHmui pobomu ma pobomu 3
€r1eKmpUYHUMU 8y3r1amu MOXe BUKOHy8amu
MInbKU yrnogHOBaXeHa Ccryxba cepsicHo20
obcrny208y8aHHs.

MpucTpit He npautoe

=> [lepesipTe BiANOBIAHICTb HANPYrW, BKa3aHO!
y 3aBOACHKiV Tabnuyui, Hanpysi pkepena
€eneKkTpoeHeprii.

=> [lepesipnTn Mepexeswii kabenb Ha
MOLLKOKEHHS.

MpucTpii He Npautoe Nig TUCKOM
=> [lepeBipnUT1 HACTPOIOBAHHSA CTPYMUHHOI
Tpy6Ky.
=> BwupganenHs nosiTps 3 anapaty: YBIMKHYTH
anapart 6e3 nig'eQHaHoro LUNaHry BUCOKOMO
TWUCKY Ta noyekaTu, JOKW Ha LnaHry
BMCOKOTO TUCKY NMOYHe BUCTynaTu Boaa 6e3
6ynbbaLok noBiTps. BumkHiTe anapat Ta
3HOBY Nif'eQHANTE LUMAHT BUCOKOIO TUCKY.
lNepesipnTn NogaBaHHS BOAW.
BuTarHite 3 gonomoroto nnockory6uis
MepexeBuii iNbTP 3 enemeHTy Ans
BOAOMNOCTaYaHHS Ta NPOMUITE MO0 Y
MPOTOYHIN BOA;.

L 7

Benuki nepenaau Tucky

= OuncTUTU OPCYHKY BUCOKOTO TUCKY:
onkoto npubpaTti 6pya 3 0TBOPY HOPCYHKM
Ta NpoMuTK ii cnepeay BOAOH.

=> [lepeBipTe KiNbKICTb NOAABaHOI BOAM.

Anapar HerepmeTM4HUM

=> HesHayHy HErepMeTUYHIiCTb anapaTty
3YMOBMEHO TEXHIYHNMU 0COBNIMBOCTAMM.
pwn CUNbHIN HErepMETUYHOCTI 3BEPHITLCS
[10 aBTOPU30BaHOi cryx6u cepsicHOro
06cryroByBaHHs.

OuncHui 3acib He BCMOKTYETbCA

=> BukopucToByBaTH CTpymeHeBy TPyOky 3
peryntoBaHHaM Tucky (Vario Power)
MoBepHyTW CTPYMUHHY TPYOKY B
nonoxexHs ,Mix“ .

=> [louncTuti HinbTp Yy BCMOKTYBanbHOMY
LUNaHry MuiAHoro 3acoby.

=> [lepeBipnTV BCMOKTYBaNbHWIA WNaHr 415
MUIHOTO 3acoby Ha nepermHu.
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TexHiYHi XxapaKTepucTuku

MNoaaya cTpymy

Hanpyra 230-240V
1~50 Hz

3aranbHa NoTyXHiCTb 2,0 kW

3anobikHuK (iHepLjiiiHuiA) 10A

Knac saxucry I

CryniHb 3axucty IP X5

Mogaya Boaun

TemnepaTtypa CTpyMeHs! 40°C

(makc.)

O6’em, W10 NogaeTbCs (MiH). 10 n/xs.

Twuck, Wwo nopaeTbest (Makc.) 1,2 MMNa

Po6oui xapakTepucTUku

Po6ouni Tuck 12 MNa

Makc. gonyctumun Tuck 14 MlMa

MpoayKTMBHICTb Hacoca, 7,5 nixe.

Bogda

O6’em nopavi, 3acobu ans 0-0,4 n/xs.

YULLEHHSI

PeakTnBHa cuna py4Horo 21H

po3nunioBaya

Moka3Huk BiGpavii pyku (ISO 0,8 m/c?

5349)

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY 82 nb(A)

LA (EN60704-1)

PiBeHb NOTYXHOCTI 97 ob(A)

Lwa (2000/14/€C)

Po3mip

[HoBxwnHa 508 mm

WwnpmnHa 255 mm

Bucota 284 mm

Bara 13,4 «r

Mosxnuei 3miHuU y KOHCMpyKuii npucmporo!

192 Y«painceka

3asnBa npo BiANOBIOHICTb
Bumoram CE

Liym My noBigomnsiemo, Lo HUxYe 3a3HaveHa
MalLMHa Ha OCHOBI CBOEI KOHCTPYKLIii Ta
KOHCTPYKTUBHOTO BUKOHAHHSI, @ TaKoX Yy
BUMNYLLEHOI Yy NPOAaX MoZeni, Bianosiaae
cnevjanbHAM OCHOBHUM BMMOraMm LLOAO
6e3nekn Ta 3axXUCTy 310POB'S NPeACTaBIEHNX
Hwk4e aupektvs €C. Y BUNaaKy HeysropkeHoi
3 HaMU 3MiHU MaLLVHK LS 3asiBa BTpayae CBOIO
cuny.

MpoaykT: OuuLLyBaYy BUCOKOrO TUCKY
Twn: 1.069-xxx

BignosigHa aupektuBa €C

98/37/€C

2006/95/€C

2004/108/€C

2000/14/€C

MpuknaaHi rapMoHi3ytodi Hopmu

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2: 2005
3acTocoByBaHUI MeTOA OLiHKK
BignoBigHoCTi

[onoBHeHHs V

PiBeHb noTtyxHocTi dB(A)

BumipsHwiz: 95

[apaHToBaHun: 97

Ti, XT0 nignMcanncs AitoTb 3a 3anMToM Ta
,D,Opy‘-IeHHﬂM KepiBHMLTBA.

\
Cions— W @@Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212



193



194



5.962-807.0 02/08

2.641-203.0 5.037-140.0
S

%
5 g)@‘)
@\

£5

s 2.640-729.0
4.763-977.0

Q 6.362-498.0
»

K 5.20 M-PLUS

4.862-032.0
—
=
6.647-351 .%:*EU
6.647-405.0 *CH 6.389-870.0

195



A

Alfred Kércher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

= (01) 2506 00

AUS

Kércher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B / LUX

Kércher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
= 0900 - 33 444 33

BR

Karcher Indistria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP

= 080017 61 11

CH

Kércher AG
IndustriestraBe 16
8108 Ddllikon

T 0844 850 863

cz

Kércher spol. s.r.o.

Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodlky
T (02) 3552-1665

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
@ (07195) 903 20 65

DK

Karcher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

= 702066 67

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
= 902 17 00 68

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 439967 70

FIN

Kércher Y
Yrittdjantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413 600

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

= 210-2316 153

GB

Kércher(UK) Limited
Kércher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, 0X16 1TB

T 01295 752200

H

Kércher Hungéria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530-640

HK

Kércher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
@ (02) 357-5863

I

Kércher S.p.A.

Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin

Dublin 12

= (01) 4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

T 24177700

NL

Kércher BV

Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131

T (021) 5046-3579

P
Neoparts Com. e Ind. Automdvel, Lda.
Largo Vitorino Damasio. 10

1200 Lisboa

= (21) 395 0040

PL

Kércher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

T (012) 6397-222

RUS

Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow
T 095-933 87 48

S

Kércher AB
Tagenevégen 31
42502 Hisings-Karra
T (031) 577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.

5 Toh Guan Road East

#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

TR

Kércher Servis Ticaret A.S.
9 Eyliil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / lzmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Kércher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

T (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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